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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet té mbikéqyren pér tu siguruar gé ata té mos
luajné me pajisjen dhe.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

- Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

- Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

- Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.
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. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

- Mos pérdor kurré ujé pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik
paisjen dhe mbuloji flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

- PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me ¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né ¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e
démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
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cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té

shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Ndigni udhézimet e instalimit t&¢ dhéna me
pajisjen.

* Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

* Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

» Mbyllini sipérfaqet e prera té dollapit me
njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.

» Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

» Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

* Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

» Higni ¢do panel ndarés té instaluar né
kabinet nén pajisje.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.
Pajisja duhet té tokézohet nése simboli

(@) nuk éshté i printuar né pllakén e
specifikimeve.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni g€ pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni t& ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
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» Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

» Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

» Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

» Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

* Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

* Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

+ Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja €shté né puné.

+ Kur futni ushgim né ujé t& nxehté, mund
té krijohen spérkatje.
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PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|éshojné avuj t& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.
Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

Béni kujdes t& mos lini sende apo ené
gatimi té& bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

Mos vendosni fleté alumini né pajisje.
Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|8vizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe |éreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.



2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NEé lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té€ kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit t& pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé ......ccoceeeveveeennnnnen.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo té lidhjes dhe
njé spiné sigurie. Kablloja elektrike duhet

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

* Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

té instalohet vetém nga njé elektricist i
kualifikuar.

* Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F ose e barazvlefshme, e cila
duron njé temperaturé prej 90 °C ose mé
té larté. Kontaktoni njé Qendér té
Autorizuar t& Shérbimit. Kablloja elektrike
duhet zévendésuar vetém nga njé
elektricist i kualifikuar.

* Pajisja punon ose né 50 Hz ose 60 Hz
dhe nuk ka nevojé pér veprime té
métejshme nga ndonjé elektricist i
kualifikuar pér té béré ndérrimin mes
frekuencave.

SHQIP
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3.4 Diagrama e lidhjes

[ ‘/ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~ )
2 Nm k
220 - 240V ~
© ©) (@)
L N2 N2 N1 )
@ Futni konduktorin [E ndérmjet
vidave si¢ tregohet. Konduktori
ndodhet né xhepin e mbulesés
sé terminaleve té rrjetit.
Ngjyrat e instalimeve elektrike
N2 N1 L2 L1
- Blu - Kafe
3.5 Montimi Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar,

ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt qé
ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té
gatimit.

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.
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4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

1

1

|
( 180 mm )
(145m\9

L]

m

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

l”"ﬂﬂ

B

Gjeni videon udhézuese "Si t&é montoni

pianurén me induksion Electrolux - Montimi i

banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

www.youtube.com/electrolux

° vo UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit

&9
O 8 8

o

VoA

Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

SHQIP
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Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
(D Aktiv / Joaktiv Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar pianurén.
E’I Kygje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
El - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
- Ekrani i cilésimit t€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
/\ ) \/ - Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi

L

m Zona e gatimit éshté e caktivizuar.

(1.6

Zona e gatimit &éshté né puné.

Booster éshté aktive.

) Ka njé kegfunksionim.
+ numri
Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t&€ mbetur).

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni © pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.
5.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

10 SHQIP

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

e po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli U_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.



* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak
kohe shfaget ) dhe pianura gaktivizohet.

Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé

dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet

pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura gaktivizohet

pas
1-2 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 0ré

5.3 Zgjedhja e zonés sé gatimit

Pér té zgjedhur njé zoné gatimi prekni fushén
me sensor D gé i korrespondon késaj zone.
Né ekran shfaget cilésimi i nxehtésisé ().

5.4 Cilésimi i nxehtésisé

Vendosni zonén e gatimit.

Prekni /\ pér té€ ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni V' pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni /\ dhe V' njskohésisht
pér ta caktivizuar zonén e gatimit.

5.5 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

AN

PARALAJMERIM!

Pér sa kohé qé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh
nga nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesi shfaget kur njé zoné gatimi
éshté e nxehté.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

» kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

5.6 Booster

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

@

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: fillimisht caktoni zonén e gatimit dhe
mé pas caktoni cilésimin maksimal té

nxehtésisé. Prekni VAN derisa té ndizet.

Referojuni kapitullit "T€ dhéna
teknike".

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni V.

5.7 Kygje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni EI
ndizet pér 4 sekonda.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur caktivizoni pianurén,
caktivizoni edhe kété funksion.

5.8 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me (D Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni EI pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @.
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Pér té gaktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me ®. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni IE'I pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.

ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.9 OffSound Control (Caktivizimi
dhe aktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Shtypni ® pér 3
sekonda. Shtypni & pér 3 sekonda. Ekrani
tregon@ né zonén majtas pérpara dhe
ose @ né zonén djathtas pérpara. Prekni

fushén e sensorit pér zonén djathtas pas ()
pér té zgjedhur njé nga s&€ mé poshté:

. - tingujt jané té caktivizuar

. - tingujt aktivizohen

Kur funksioni éshté vendosur né @ ju mund
té dégjoni tingujt vetém kur:

e prekni

* ka njé gabim né pianuré.

5.10 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky

6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi
@ Pé&r zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

12 SHQIP

funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér t& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

* Nése aktivizohet mé shumé se njé zoné
gatimi né té njéjtén kohé, energjia
pakésohet dhe shpérndahet ndérmjet té
gjitha zonave té aktivizuara. Shpérndarja
e energjisé ruhet pérsa kohé qé zonat
mbeten té aktivizuara. Zonat nuk do té
kthehen né energji té ploté nése njéra prej
tyre éshté e caktivizuar. Shpérndarja e
energjisé pérfundon vetém kur té gjitha
zonat ose pianura jané gaktivizuar.

o Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit té nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani t&€ ndalojé sé
vezulluari ose ulni cilésimin e nxehtésisé
sé zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

* Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni gé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

* Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit



» té sakta: giza, celiku, celiku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

 té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té€ enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

» Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé té madhe
sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit t& kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

6.2 Zhurmat gjaté punés

Nése arrini té dégjoni:

zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).
gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fuqie.

klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té aplikacioneve té
gatimit

Lidhja midis cilésimit t& nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t€ energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjien e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé saj.

Té dhénat né tabelé jané vetém

Referojuni kapitullit “Té dhénat orientuese.
teknike”.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

nevojés

1-2 Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

2-3 Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré léng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3-4 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.
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Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

4-5 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

4-5 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 litra 1éng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

6-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur &shté e nevojshme.

me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, veze,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e miré, qofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.

mishi, bifteké.

9 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

@ Zierje sasish t& médha uji. Booster éshté i aktivizuar.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té vecanté pér
xhamin.

7.2 Pastrimi i pllakés sé gatimit

* Hiqg menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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ndryshe pllaka e gatimit mund té
démtohet nga papastértia. Kini kujdes té
shmangni djegiet. Pérdorni kruajtésen
speciale té pianurés mbi sipérfagen e
xhamit né njé kénd té ngushté dhe
rréshqiteni tehun mbi sipérfaqge.

Higni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢gngjyrosjet metalike.
Pastrojeni pianurén me njé lecké té njomé
dhe me detergjent jo-gérryes. Pas
pastrimit, thajeni pianurén me njé lecké té
buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.



8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problemi

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e

kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé

prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét digka mbi fushén me

sensor (D

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Paneli i kontrollit béhet i nxehté
né prekje.

Enét e gatimit jané shumé té médha
ose ju i keni vendosur shumé prané
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Paijisja pér siguriné e fémijés ose
Kygje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Tabela e parametrave

Modeli LIB60424CK
Lloji 64 B4A 00 AA
Induksion 3.6 kW
Nr.iser. ....cccooeeunn.
ELECTROLUX

9.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

PNC 949 492 530 00
220-240V, 50/ 60 Hz
Prodhuar né: Rumani
3.6 kW

cex

Zona e gatimit  Fugia nominale Booster [W] Booster Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésisé) [W] [min]

Majtas pérpara 2200 2400 4 125-210

Maijtas mbrapa 1400 1500 4 125 - 145

Djathtas pérpara 1400 1500 4 125 - 145

Djathtas mbrapa 1700 1800 4 150 - 180

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té€ dhénat
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.



10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion i produktit

Identifikimi i modelit

LIB60424CK

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 4

Teknologji ngrohjeje Induksion

Diametri i zonave rrethore té gatimit () Majtas pérpara 21.0cm

Majtas mbrapa 14.5cm

Djathtas pérpara 14.5cm
Djathtas mbrapa 18.0 cm

Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Majtas pérpara 174.2 Whikg

cooking) Majtas mbrapa 177.2 Wh/kg
Djathtas pérpara 177.2 Whikg
Djathtas mbrapa 177.2 Whikg

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi
me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura -
Ményra pér matjen e rendimentit.

10.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

» Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju
nevojitet.

Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné
kapakun mbi enén e gatimit.

Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. INFORMACIJE O SIGURNOST L. ..o e e s e s seseseseseeeseneneenes 18
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L TEST N VA | =3 1 SR 28
7. ODRZAVANUE | CISCENUE . ... oottt et e e 29
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namuenjen je iskljucivo za kuhanije.

- Ovaj je uredaj namijenjen za pojedina¢nu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.

- Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosje¢nu) razinu uporabe u domacinstvu.
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- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi

zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora

uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Nikada nemoijte koristiti vodu za gasenje pozara kod

kuhanja. Iskljucite uredaj i pokrijte plamen, npr.
protupozarnim prekrivacem ili poklopcem.

- UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog

sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni

postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte

predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne

smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni

ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiSc¢enje.
- Nakon upotrebe iskljuCite element ploCe za kuhanje uz

pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,

iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravnho pomocu
razvodne kutije, uklonite osiguracC i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slu€aju obratite se ovlastenom
servisnom centru.

- Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe
kako bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo stitnike ploCe za kuhanje
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proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili Stitnike ploCe za kuhanje ugradene u uredaj.
Uporaba neodgovarajucih stitnika mozZe uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

é UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije

instalirati ovaj uredaj.

é UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStecenja

uredaja.

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni

uredaj.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite

pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite

zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

Izrezane povrSine zabrtvite sredstvom za

brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje

uzrokovano vlagom.

Donji dio uredaja zastite od pare i vlage.

Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili

ispod prozora. Na taj se nacin sprjecava

pad vrué¢eg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvugi, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploCe u

ormariéu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

Elektricni priklju¢ak mora izvesti
kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen ako simbol (@)
nije otisnut na nazivnoj plocici.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljuCen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.
Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.
Koristite ispravan kabel za elektri¢nu
mrezu.

Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utikac (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.
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» Ako je uticnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

» Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).

» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

» Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "iskljuceno".

» Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

» Ne Koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ce
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kad hranu stavite u vruce ulje, moze doci
do prskanja.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
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zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vruce ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi
prvi put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostecenja
uredaja.

Ne drzite vruée posude na upravljackoj
ploci.

Ne stavljajte vruéi poklopac na staklenu
povrSinu ploce za kuhanje.

Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

Ne stavljajte aluminijsku foliju na uredaj.
Posude od lijevanog zeljeza ili s
oSte¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrSinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala povrsine.
Prije CiScenja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

Za Cisc¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene



su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuéanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guenja.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja ploc¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne plocCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj .........ccoeeveennnn

3.2 Ugradne ploc¢e za kuhanje

Ugradne ploce za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,

normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.4 Shema povezivanja

Obratite se opcinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.
Iskopcajte uredaj iz napajanja.

Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozZite ga.

3.3 Prikljuéni kabel

Plo¢a za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom i sigurnosnim
utikacem. Priklju¢ni kabel moze instalirati
samo kvalificirani elektri¢ar.

Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HOSV2V2-F ili
ekvivalentni, koji podnosi temperaturu od
90 °C ili vise. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar. Priklju¢ni kabel moze
zamijeniti samo kvalificirani elektricar.
Uredaj radi na 50 Hz ili 60 Hz i ne
zahtijeva nikakvu dodatnu radnju od
strane kvalificiranog elektri¢ara kako bi se
prebacio izmedu frekvencija.

(7

220 - 240V 1N ~

220 - 240V 1N ~
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@ Umetnite premosnicu (N izmedu
vijaka kao $to je prikazano.
Premosnica se nalazi u dzepu
poklopca prikljucka za
napajanje.

Boje ozic¢enja

N2 N1

L2 L1

- Plava

3.5 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo¢e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u Electrolux -
instalacija radne plo¢e" upisivanjem punog
naziva navedenog na grafickom prikazu u
nastavku.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

1

|
(1 45 mm}

|
0 mm

@

445 mm —il

4.2 Izgled upravljacke ploce

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

nr‘w
]

‘ |
O)

o o

]
]

o O
VoA [

ol o

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Ukljueno / Isklju¢eno Za ukljugivanje i iskljucivanje ploc¢e za kuhanje.
EII Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
djece
D - Za odabir zone kuhanja.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
/\ / \/ - Za postavljanje stupnja kuhanja.
4.3 Zasloni stupnja kuhanja
Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

.6

Polje kuhanja radi.
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Prikaz Opis

Booster radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jos je uvijek vru¢a (preostala toplina).

Blokiranje / Uredaj za zaétitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.
E] Automatsko isklju¢ivanje radi.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Ukljucivanje i iskljucivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski iskljucuje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljuc¢ivanja ploc¢e za kuhanje,

» prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

» ploc¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se ) a plo¢a za kuhanje se
iskljuGuje.
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Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:

Plo¢a za kuhanje is-
kljucuje se nakon

Stupanj kuhanja

1-2 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,5 sat

5.3 Odabir zone kuhanja

Za odabir zone kuhanja dodirnite polje

senzora *] koje odgovara toj zoni kuhanja.
Na zaslonu se prikazuje stupanj kuhanja

(@)
5.4 Stupanj kuhanja
Postavite zonu kuhanja.

Dodirnite /\ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite V kako biste smanjili
stupanj kuhanja. Za iskljuivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite AiV.



5.5 Indikator preostale topline

AN

UPOZORENJE!

Sve dok je indikator ukljucen,
postoji opasnost od opeklina od
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora L"J se pojavljuje kad je
zona za kuhanje vruca.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

+ kad je plo€a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci".

Za ukljuéivanje funkcije za zonu kuhanja:
prvo postavite stupanj kuhanja, a zatim
postavite maksimalni stupanj kuhanja.

Dodirujte /\ dok se ne ukljuci .

Za iskljuc¢ivanje funkcije: dodirnite V.

5.7 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite &. se
uklju€uje u trajanju od 4 sekunde.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite &
Prethodna postavka se ukljucuje.

Kada iskljucite plo¢u za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.8 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprije¢ava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @ Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite EI u trajanju od 4
sekunde. W se uklju€uje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu ®.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu ®.Dse uklju€uje. Dodirnite EI u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ©) funkcija
ponovno radi.

5.9 OffSound Control (Isklju¢ivanje
i ukljuéivanje zvukova)

Iskljucite plo€u za kuhanje. Pritisnite ®na3s
sekunde. Pritisnite & na 3 sekunde. Na
zaslonu se prikazuje@ u prednjoj lijevoj zoni
i ili @ u prednjoj desnoj zoni. Dodirnite

polje senzora za desnu straznju zonu (7
kako biste odabrali jedno od sljedeceg:

- (- zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuceni

Kada je funkcija podesena na @ mozete
Cuti zvukove samo kada:

« dodirnete ©
» Doslo je do pogreske u ploci za kuhanje.
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5.10 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspoloZivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

Ako ploca za kuhanje dosegne
maksimalno ogranicenje raspolozive
snage (pogledajte natpisnu plocicu),
snaga zona kuhanja ¢ée se automatski
smanijiti.

Ako je ukljuceno viSe zona kuhanja
odjednom, snaga se smanjuje i

raspodjeljuje izmedu svih aktiviranih zona.

Distribucija energije se odrzava sve dok

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizite i ne
trljajte loncem preko keramickog stakla.

Materijal posuda

tocno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlirani
Celik, nehrdajuci celik, viSeslojno dno (koji
je proizvoda¢ oznacio kao odgovarajuce).
neto¢no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plocu
ako:
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voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najvisu postavku topline.
magnet povladi za dno posuda.
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zone ostaju aktivirane. Zone se nece
vratiti na punu snagu ako je jedna od njih
isklju€ena. Distribucija energije zavrSava
samo kad su sve zone ili plo¢a za kuhanje
iskljuene.

Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

Pricekajte dok zaslon prestane bljeskati ili
smanjite jacinu topline odabrane zone
kuhanja na kraju. Zone kuhanja nastavit
¢e raditi s postavkom smanjene topline.
Ako je potrebno, ru¢no promijenite
postavke topline zona kuhanja.

Dimenzije posuda

Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanje.

1z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemojte koristiti posude
vece od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanje.

Pogledajte odjeljak "Tehnicki
podaci”.

6.2 Buka tijekom rada

Ako cujete:

zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").
zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektri¢ne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
shage.



» Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

» pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobic¢ajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Primjeri primjene za kuhanje

povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno poveéanju potrosnje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja troSi manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici sluze samo kao

smjernice.
Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potrosnje snage nije linearna. Kada

Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

trebi

1-2 Umak Hollandaise, topljeni: maslac, 5-25 PomijeSajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, zelatina.

2 Stvrdnite: pahuljasti omlet, pe¢ena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

2-3 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

3-4 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodaijte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

4-5 Krumpiri na pari i drugo povrée. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

4-5 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
6-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
7-8 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
9 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. Booster je uklju¢en.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

7.1 Opce informacije

+ Odistite plo€u za kuhanje nakon svake
uporabe.

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utjecu na rad ploCe za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za ¢iSéenje
povrsine plo¢e za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.
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7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

» Odmabh uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Seéerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plocu za kuhanje. Vodite racuna
da ne dode do opeklina. Koristite posebni .
strugac za staklenu povrsinu pod o$trim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.

* Uklonite kada se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: krugove od kamenca,

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguci uzrok

Ploc¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

krugove od vode, mrlje od masnoce,
sjajne metalne promjene boje. Odistite
plo¢u za kuhanje vlaznom krpom i
neabrazivnim deterdzentom. Nakon
GiSc¢enja plo¢u za kuhanje posusite
mekom krpom.

Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i ocistite
staklenu povrsinu krpom.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno uklju¢ite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Na upravljackoj ploci postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

MozZete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

OglaSava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvu¢ni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Plo¢a se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor ostecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlaStenom
servisu.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Upravljacka plo¢a postaje vru¢a
na dodir.

Posude je preveliko ili ste ga stavili
preblizu upravljackoj ploci.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na ploci.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljugite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

avliui Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje ~ Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavljuje se. radi. uporaba".
pojavijuje se Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-

ske ploc¢e. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to€nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljugite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne ploCice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Natpisna plocica

Model LIB60424CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
Ser.Nr. ..o
ELECTROLUX

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjizici.

PNC 949 492 530 00
220-240V, 50/60 Hz
Proizvedeno u: Rumunjska
3.6 kW

cex
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9.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga Booster [W]
(maksimalno pod-

Booster maksi- Promjer posuda
malno trajanje  [mm)]

esSavanje topline) [min]
W]
Lijeva prednja 2200 2400 4 125-210
Lijeva straznja 1400 1500 4 125 - 145
Desna prednja 1400 1500 4 125 - 145
Desna straznja 1700 1800 4 150 - 180
Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u Za optimalne rezultate kuhanja koristite
nekim malim rasponima od podataka u posude koje nije vece od promjera
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i navedenog u tablici.
dimenzijama posuda.
10.1 Informacije o proizvodu
Identifikacija modela LIB60424CK
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena ploca za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 4
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje () Lijeva prednja 21.0cm
Lijeva straznja 14.5cm
Desna prednja 14.5cm
Desna straznja 18.0 cm
Potrosnja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Lijeva prednja 174.2 Whikg
king) Lijeva straznja 177.2 Whikg
Desna prednja 177.2 Whikg
Desna straznja 177.2 Whikg
Potro$nja energije plo¢e za kuhanje (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni .
uredaji za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje

- Metode za mjerenje ucinkovitosti. .
10.2 Ploc¢a za ustedu .

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.
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Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.

Ako je moguce, posude uvijek poklopite

poklopcima.

Posude stavite izravno na srediste zone

kuhanja.

Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za njezino topljenje.



11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.

HRVATSKI
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MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

1 Nouandeid, brosidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

SISUKORD

1L OHUTUSINFO. ... e e e 34
2, OHUTUSUJUHISED. ...t e 37
3. PAIGALDAMINE ... e 39
4. TOOTE KIRJELDUS ... .o e 40
5. IGAPAEVANE KASUTAMINE.......ooiuitiiriiiieieirieeeieie et 41
6. VIHJEID JA NAPUNAITEID......oiuiiiiiiieiieteiniees ettt 43
7. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... 45
8. VEAOTSING. ..o 45
9. TEHNILISED ANDMED......coiiiiiii e 47
10. ENERGIATOHUSUS. ..ottt 47
11 JAATMEKAITLUS ...ttt 48
1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nouetekohaselt.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad t66tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

- See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

- Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kitteelemente ei puutuks.
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. HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi

oOli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

. Arge kunagi kasutage toiduainetest pdhjustatud tulekahju

kustutamiseks vett. Lilitage seade valja ja katke leegid
naiteks tuletorjetekiga voi kaanega.

. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme

kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

- ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.

Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda.

- HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvéljadel mingeid

esemeid.

- Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei

tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse

sisse ehitatud.

. Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
- Parast kasutamist ltlitage nupu abil pliidi element valja;

arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

- Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage

seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mélemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks

asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

- HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevdresid, mis
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on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voib kaasa tuua onnetuse.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

AN
A

Eemaldage koik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moédbliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle

ligutamisel ettevaatlik. Kasutage

tookindaid ja kinnisi jalanousid.
Tihendage kapi I6ikepinnad
hermeetikuga, et niiskus ei tekitaks
pundumist.

Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse

eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on

jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:

— Arge hoidke seal vaikseid esemeid voi
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jélgige, et seadme pdhja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi

paigaldatud eralduspaneelid.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

2.2 Elektritthendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht!

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud, kui

stimbol (@) ei ole trikitud andmesildile.
Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivorgu kaablil keerduda.
Veenduge, et I60gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Gihendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskuse vai
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.
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2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse voi
elektrildogioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Enne esmakordset kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

» Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

» Arge jatke tootavat seadet jarelvalveta.

» Parast iga kasutuskorda lulitage
keedualad ,vélja“.

» Arge pange keeduvéljadele sddgiriistu
ega kastrulikaant. Need voivad muutuda
kuumaks.

+ Arge kasutage seadet mérgade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

» Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektriloogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

» Kui panete toitu kuuma 06li sisse, voib see
pritsida.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

*  Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

» Vaga kuumast 0list eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

+ Arge hoidke tuliseid néusid juhtpaneelil.
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+ Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

* Arge laske noul kuivaks keeda.

» Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda.
Pind voib kahjustuda.

« Arge aktiveerige keeduvéljasid tiihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

* Valumalmist voi kahjustatud pohjaga
k6é6gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

* Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Gihendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme té6oleku kohta.
Need pole mdeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

» Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.



» Eemaldage seade vooluvorgust.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage Ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.4 Pliidi ihendusskeem

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt [abi
ja visake ara.

3.3 Uhenduskaabel

« PIliit tarnitakse koos thendusjuhtme ja
turvapistikuga. Uhenduskaabli tohib
paigaldada ainult kvalifitseeritud elektrik.

« Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitiubiga: HO5V2V2-F voi
samavaarsele mis talub 90 °C voi
koérgemat temperatuuri. Votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega.
Uhenduskaabli tohib valja vahetada ainult
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade to6tab kas 50 Hz v6i 60 Hz juures
ega vaja kvalifitseeritud elektrikult
lisatoiminguid sageduste vahetamiseks.

220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~

Sisestage seib [E naidatud viisil
kruvide vahele. Seib asub
Uhendusterminali katte avas.

@

Juhtmete varvid

N2 N1

L2 L1

- Sinine

Pruun
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3.5 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake

Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

@ ( 180mm)
fam) (o2
| -

E B
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Leidke videoopetus "Kuidas paigaldada
Electroluxi induktsioonpliiti — t66laua
paigaldamine"”, tippides otsinguaknasse
alloleval joonisel toodud taispika nime.

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q|

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel



4.2 Juhtpaneeli paigutus

O &8 [

ol o

]
L

AZERVAN

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,

millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
@ Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
E’I Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
B - Keeduvalja valimiseks.
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.
/\ ) \/ Soojusastme maaramiseks.
4.3 Soojusastme nait
Ekraan Kirjeldus
7] Keeduvali on vélja lulitatud.

1=

Keeduvali on sisse lilitatud.

(0.8

Booster on sees.

+ number Tegemist on rikkega.

Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga vaike néu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

()

Automaatne valjalilitus on sees.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Sisse- ja valjalilitamine
Pliidi sisse- voi valjalulitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel O.
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5.2 Automaatne viljaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit 1aheb liiga kuumaks (nt néu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

+ kasutate sobimatut keedunéud. Siimbol

suttib ja 2 minuti parast lulitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib ) ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lulitub valja pa-
rast

1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Keeduvilja valimine
Keeduvélja valimiseks puudutage
keeduvaljale vastavat sensorvalja E]
Ekraanil kuvatakse soojusaste ().

5.4 Soojusaste

Valige keeduvali.

Soojusastme suurendamiseks puudutage
AN Soojusastme vahendamiseks puudutage
V. Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage
samaaegselt VAN ja V.
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5.5 Jadkkuumuse indikaator

A

HOIATUS!

Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht
jaakkuumuse tottu.

Induktsioonkeeduvaljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedundude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaator lUlitub sisse, kui keeduvali on
kuum.

Indikaatorid véivad sisse lulituda ka:

« kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

» kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

5.6 Booster

See funktsioon voimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem vdimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lllitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: valige esmalt keeduvali
ja seejarel maksimaalne soojusaste.

Puudutage /\ kuni @ suttib.
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage

V.

5.7 Lukk

Keeduvéljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
3. (U suttib 4 sekundiks.



Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
EI. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

5.8 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisselilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage (& 4 sekundit. (L] sittib. Liilitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni valjalilitamiseks: kaivitage
pliit  abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage & 4 sekundit. 2] sttib. Lilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse

O abil. (] sttib. Puudutage (& 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nuid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ©) abil, on funktsioon jalle
sees.

5.9 OffSound Control (Helide
aktiveerimine ja inaktiveerimine)
Lulitage pliit valja. Vajutage 3 sekundit nuppu
@. Vajutage 3 sekundit nuppu 3. Exraanil
kuvatakse B eesmisel vasakul keeduvaljal
jalJvoi @ eesmisel paremal keeduvaljal.

Puudutage tagumise parema keeduvalja ()
anduriala, et valida Uks jargmistest:

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattkke.

« (- helid on valjas
. — helid on sees

Kui funktsioon on seatud valikule @ kuulete
heli ainult jargmistel juhtudel:

. puudutades@;
« pliidiplaadil on torge.

5.10 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav véimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse kdigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

« Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), véhendatakse automaatselt
keeduala véimsust.

« Kui korraga aktiveeritakse rohkem kui Uks
keeduala, vahendatakse voimsust ja
jaotatakse see koigi aktiveeritud
keedualade vahel. Véimsuse jaotamine
sailib seni, kuni keedualad on aktiveeritud.
Keedualade taisvoimsust ei taastata
enne, kui tUks neist on valja lulitatud.
Véimsuse jaotamine I6peb alles siis, kui
koik keedualad véi pliidiplaat on vélja
|Ulitatud.

« Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
tootamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

6.1 Keedunoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali kodgindus
kuumuse vaga kiiresti.
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» Keedundu pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle p&hi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hddruge ndusid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

* sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedundud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kdrgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pohjale.
Keedunéu moéétmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.

+ Keeduala téhusus sdltub keedundu
l&bimdddust. Minimaalsest vaiksema
pdhjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat véimsust ainult osaliselt.

* Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
ajal keedundude hoidmist juhtpaneeli
laheduses. See voib mojutada juhtpaneeli

funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid
Kui kuulete:

« pragisevat heli: néud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pohi).

« vilinat: kasutatakse Ghte voi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).

« surinat: kasutatakse suurt vdimsust.

*  kldpsumist: elektrililitused.

« sisinat, suminat: ventilaator to6tab.

Need helid on normaalsed ega ole

margiks pliidi rikkest.

6.3 Toiduvalmistamise rakenduste
naited

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

Tabelis olevad andmed on
Uksnes suunavad.

Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
vajadusele
1-2 Hollandi kaste; sulatamine: voi, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.

tid, kipsetatud munad.

2-3 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3-4 Hautage koogivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-

rollige protsessi ajal vee kogust.
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Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)

4-5 Aurutage kartuleid ja muid kodgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

4-5 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine.

ga.

6-7 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake Uimber.
hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.
seljatlikid, steigid.
9 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljass, hautatud liha, frittige friikartulid).
@ Keetke suures koguses vett. Booster on sisse lilitatud.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

* Puhastage pliiti iga kord péarast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta péhjaga néusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulanud plast,
plastkile, sool, suhkur ja suhkrut

8. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

sisaldavad toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Plddke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
rasvaplekid, metalse laikega plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse laikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja aadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.
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8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on digesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Uhendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Juhtpaneelil on vesi vdi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi vélja lilitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi tihele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see té6tas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Soojusaste lUlitub Uhelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jactist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneeli on kuum puudutada.

Kb6gindu on liilga suur vai on paigu-
tatud juhtpaneelile liiga l1ahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele valjadele.

Kui puudutate paneeli andurala-
sid, puudub heli.

Helid on valja lllitatud.

Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
vane kasutamine".

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale kdo6gindu.

Kasutate ebasobivat ndud.

Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid néusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate médtudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lilitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, péérduge volitatud teenindus-
keskusse.
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8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

9. TEHNILISED ANDMED
9.1 Andmesilt
Mudel LIB60424CK

TlUp 64 B4A 00 AA
Induktsioon 3.6 kW

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku véi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 492 530 00
220 - 240 V, 50/60 Hz
Valmistatud: Rumeenia

Seerianr .......cc.c..... 3.6 kW

ELECTROLUX C € "
9.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivéimsus (mx Booster [W] Booster maksi- Ko66ginou labi-

soojusaste) [W] mumkestus moo6t [mm]
[min]

Vasak eesmine 2200 2400 4 125-210

Vasak tagumine 1400 1500 4 125 - 145

Parem eesmine 1400 1500 4 125-145

Parem tagumine 1700 1800 4 150 - 180

Keeduvéljade vdimsus vdib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mootmetest.

10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave

Mudeli tunnus

Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille 1abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.

LIB60424CK

Pliidi thup Sisseehitatud pliit
Toidukuumtddtlemisvédndite arv 4
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
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Ringikujuliste toidukuumtétlemisvédndite 1abimodt

Vasak eesmine 21.0cm

(D) Vasak tagumine 14.5cm
Parem eesmine 14.5cm
Parem tagumine 18.0 cm
Toidukuumtodtlemisvodndi energiatarbimine (EC Vasak eesmine 174.2 Wh/kg
electric cooking) Vasak tagumine 177.2 Whikg
Parem eesmine 177.2 Whikg
Parem tagumine 177.2 Wh/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

10.2 energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

11. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C’.\') tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud
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« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

* Voimalusel pange néule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.

* Toidu soojashoidmiseks vai sulatamiseks
kasutage jaakkuumust.

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



2AZ ZKEOGTOMAZTE

Euxapiotoupe mTou emAegaTe pia ouokeur) Electrolux. EmAECaTe Eva TTpoiov TTou
XAPAKTNPIZETAI OTTO ETTAYYEAUOTIKN EUTTEIPIA KA KalvoTopia dekaeTIwv. EEUTTVO Kal KOPWO,
£xel axedlaaTei yia e0ag. 'ETal, OTTOTE TO XPNOIYOTTOIEITE, UTTOPEITE Va €i0TE NTUXOI OTI Ba
EMTUYXAVETE OTTOUDAIA ATTOTEAETUATA KABE POPA.
KaAwaopioate atnv Electrolux.
Emoke@OeiTe TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cuPBOUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANUATWY,
@ TTANPOQPOpPiEg TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.electrolux.com/support

KaraxwpioeTe 10 TTP0idV 00G, WATE vVa £XETE KAAUTEPO TEPRIG:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwaipa Kal YVAaIa avTaAAaKTIKA yIa TN GUCKEUN 0OG:
’% www.electrolux.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YOVO YVATIO OVTAAAQKTIKA.

Orav emikoivwveite e T0 EEouaiodoTtnuévo Kevipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlabEaipa
10 akOAouBa aToixeia: Movtédo, PNC, ApiBuog ogipdg.

Mrropeite va BpeiTe TIG TTANPOYOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoaoxn - MAnpo@opieg yia TNV ag@aAia
® levikéG TTANPOPOPIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opieg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aANayEG XwPiG TTPOEISTToINaN.

MNEPIEXOMENA
1. MAHPO®OPIEZ MA THN AZDANEIA. ...ttt 49
2. OAHTIEZ TTA THN AZDANEIA. ...t 52
B I N I 2 I 2 PSR PR 55
4. TTEPITPA®H MPOTONTOXZ ...ttt 57
5. KAOHMEPINH XPHZH... .ottt e e e 58
6. YINOAEIZEIZ KAI ZYMBOY/NEZ ...ttt 60
7. DPONTIAA KAI KAOAPIZMAL. ...ttt et an 62
8. EMIAYZH MPOBAHMATON. ...ttt 63
9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA. ... ..ottt e e s 64
10. ENEPTEIAKH ATTOAOZH. ...ttt 65
11. TTIEPIBAAAONTIKA OEMATA oottt e e es 66

1. A TIAHPO®OPIEZ I'l|A THN AZ®AAEIA

Mpiv a1Td TNV £yKATAOTACH KAI TN XPHON TNG OUOKEUNG,
dlaBA0TE TTPOTEKTIKA TIC TTAPEXOMEVES 00nyies. O
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KATOOKEUAOTHG BEV €ival UTTEUOUVOC VIO TUXOV TPAUPOTIONOUG
N {NMIEG TTOU €ival aTToTEAETPA AavBaapévng eyKaTaoTaong n
xpnong. Na QuAGoOETE TTAVTA QUTEG TIG 00NYieg O€ Eva
QO0QAAEG HEPOG PE EUKOAN TTPOCRAACN yIa MEAAOVTIKN ava@opd.

1.

1 Ao@aAsia TTaIdiwyv Kal EUTTaBwWYV atépwyv

- H ouokeun autr) ptropei va xpnaigotroinBei amo maidia

NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal atTd ATOUA PE PEIWMPEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN ePTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPAON TNG OUTKEUNG ME ATQOAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTou evexovTal. Maidid
NAIKIAg PHIKPOTEPNG TwV 8 ETWV KAl ATOUA E EKTEVEIG KAl
TTEPITTAOKEG AVATTNPIES TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA ATTO
TN OGUOKEUN, EKTOC €AV ETTIBAETTOVTAI TUVEXWG.

- Ta TTaudIa TTPETTEI VA ETTOTITEUOVTAI WATE VA SIATPaAIeTal

OTI OeV TTAICOUV YE TN TUOKEUN.

- QuAdooete OAa Ta UAIKG CUOKEUOTIAG JOKPIA ATTO TA TTAIDIA

Kl aQTTOPPIYPTE Ta KATAAANAQ.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoogRAaaiya pepn NG

Bepuaivovtal Kata TN Xpnon. Kpatdre ta aidid kai ta
KaTolkidla {wa Pakpia atrd TN JUOKeUn OTav TNV
XPNOIUOTTOIEITE KAl OTAV WUXETAL.

- Eav n ouokeun diabeTel didragn ac@aAeiag yia raidid, 8a

TTPETTEI VA EIVAI EVEPYOTTOINUEV.

- Ta TTaudia dev TTPETTEI VA EKTEAOUV TOV KABAPIOUO Kal TN

1.

guVTHPNAON TTOU EKTEAEI O XPAOTNG OTN GUOKEUN XWPIG
ETTIRBAEWN.
2 IN'evikég TTANPOPOPIEG YIa TNV aCPAAsIa

- AUTA N OuOKeur TTPOOPICETAI JOVO YIa PJAYEIPIKA XPHOoN.
- H ouokeun autr) €xel axedlaaTei HOVO yia OIKIOKK XPnaon o€

ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

- H ouokeur autr uTTopEi va xpnaiuoTtroinbei g ypageia,

50

OwMATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, aYPOIKIEC KAl AAAa
TTaPOMOIa KATaAUATA OTTOU TETOIO XPHan Ogv uTTepPaivel Ta
eiTTEdA TNG (MEDTNG) OIKIAKNG XPAONG.
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- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeur kal Ta TTpoagBAaiya pEpN NG
BepuaivovTal Kata Tn Xpnaon. Xpeialetal TTpogoxn yia va unv
ayyileTe TIC AVTIOTATEIG.

- MPOEIAOMNOIHZH: To payeipepa Xwpig ETITAPNON €
€0TiEC pE AADI 1) AiTTOC PTTOPEI Va gival TTIKIVOUVO Kal va
TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

- [oTE pun XxPNOIYOTTOIEITE VEPO VIO VO OBACETE TTUPKAYIA ATTO
TO payeipepa. ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUOKEUN KAl KOAUWTE TIG
QAOYEG E TT.X. TTUPIPAXN KOUBEPTA 1) KATTAKI.

- MPOEIAOMNOIHZH: H guokeun dgv TTPETTEI VO TPOYODOTEITAI
METW MIAC EEWTEPIKAG OIATAENG PETAYWYNG, OTTWG £VOC
XPOVOOBIOKOTITNG, N VA €ival GUVOEDEPEVN TE KUKAWMA TO
OTTOIO EVEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TUXVA OTTO pIa
oiaraén.

- MPOZOXH: H diadikagia payeipEPATOS TTPETTEI VA
emBAETETAI. Mia guvToun d1adIKaaia PJAYEIPEPATOS TTPETTE
va ETTIRBAETTETAI CUVEXWG.

- MPOEIAOMNOIHZH: Kivbuvog TTupkayidag: Mn euAacaeTe
QVTIKEIJEVA ETTAVW TTIG ETTIPAVEIEG PUAYEIPEPOATOC.

- Mnv TotroBerteite TTAvw aTNV EMIQAVEIQ TNG EOTIOC METAAAIKA
QVTIKEIMEVA OTTWG Paxaipla, TTIPOUVIA, KOUTAAIO KAl KATTAKIA,
yIaTi JTTOPOUV va eaTaBouv.

- Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN GUTKEUN TTPIV TNV EYKATACOTACETE
aTnVv EVOWUATWHEVN doUN.

- Mn xpnolyoTrolEiTE aTOKABAPIOTH YIa TOV KABapIouo TNG
OUOKEUNG.

- Metd Tn Xpnon, aTreEVEPYOTTOINOTE TNV AVTIOTAON TNG £0TIOG
aTTO TO XEIPIOTAPIO TNG, XWpPIG va BaaileaTte aTov algdnTripa
OKEUWV.

- Edav utrdpyxouv pwypég atnv uaAokePAUIKR / YUAAIvn
ETTIPAVEIQ, ATTEVEPYOTTOINOTE TN TUCKEUN KAl ATTOOUVOEQTE
TNV a1To TNV TTPIfa. Z€ TTEPITITWAN TTOU N GUOKEUN Eival
guvOedEPEVN QTTEUBEIOG OTNV TTAPOXN PEUMATOG HE KOUTI
ouvoEDONG, AQAIPETTE TNV ACQPAAEIA VIO VA OTTOOUVOETETE TN
OUOKEUN aTTo TNV TPOPOdOTia PEUUATOC. 2€ KABE
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TTEPITITWON, ETTIKOIVWVNOTE PE TO E¢oualodotnuévo Kévrpo

2£PPIG.

Edv 10 KaAwdIo Tpopodoaiag xel UTTOaTEI {NMIEG, Ba TTPETTEI
Va AVTIKATOOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUADTH, TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KATAPTITPEVO ATOUO WATE VA ATTOPEUXOOUV TUXOV KivOuVvol.

- MPOEIAOMNOIHZH: XpnOIUOTIOIEITE HOVO TTPOTTATEUTIKA
€0TIWV TOU KaTaoKsuaoTr'] ¢ GUOKsur']g payslpépaTog I TTOU
uTTOdEIKVUOVTAl OTTO TOV chTO(OKsuaom g OUOKsung oTIG
oénylag Xpnong wg KATGAANAQ 1 TrpooTaTaUTlKa €0TIWV TTOU
gival evowpatwpéva atn ouokeur. H xpron akataAAnAwv
TTPOCTATEUTIKWY PTTOPEI VO TTPOKAAETEI ATUXAMATAL.

2. OAHIMEZ I'IA THN AZ®PAANEIA

2.1 EykardoTaon
é MPOEIAOIMNOIHZH!
Moévo éva eE€IBIKEUPEVO ATOUO
TIPETTEI VO EYKOTATTATEI QUTAV TN
OUOKEUR.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
BAGBNG TNG CUOKEUNG.

A

*  AQaipéaTe OAa TO UNIKG TNG TUOKEUATIAG.

« Edv n guokeun €xel utToaTei {NUIG, PNV
TpoReiTe € eykaTAaTOON N XPNon Tg.
AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg eykaTaaTaang
TTOU TTOPEXOVTAI E TN CUCKEUN.

»  Tnpeite TNV €AAXIOTN oTTdATATN OTTO AAAEG
OUOKEUEG KOl HOVADEG.

* T1avTa va TTPOJEXETE OTAV PETAKIVEITE TN
oguakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agpaAEiag
Kal KAEIOTA TTaTTouTola.

e XTEYQVOTTOINDTE TIG KOMPEVEG ETTIQAVEIEG
ME UANIKO OTEYQVOTTOINONG, WATE VA
atroTpaTTei N S10YKWAON TOUG aTTo TNV
uypaaia.

MpoaoTatéyTe 10 KATW PEPOG TNG TUOKEUNG
QTTO OTHOUG Kal uypaaia.

*  Mnv TotToBeTeiTe TN OUOKeUN JiTTAQ O€
mopTA 1 KATW atd TTapabupo. ETal,
QTTOTPETTETAI N TITWAN JEATWV PAYEIPIKWY
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OKEUWV OTTO TN OUOKEUN KOTA TO AVOIYHA
TNG TTOPTAG I\ TOU TTaPabupou.

* H kaBe guakeur) d1aBETEI AVEUITTAPEG
WuEng aTo KATW PEPOG.

* Av n OuOKeun €yKataaTabei TTavw atro
aupTdpl:

— Mnv ammobnkeveTe PIKPA QVTIKEIPEVA
@UAAO XapTiou TTou Ba ptropouaay va
avappo@nBoUv atrd TN GUTKEUN,
KaBwg Ba pTropouaav va
TIPOKAAETOUV NpIG GTOUG
QAVEPIOTAPES WUENG A va
KOTAoTPEWOUV TO aUaTNUa WUgNG.

— Aiatnpeite amOaTOGN TOUAGXIOTOV 2
Ccm avAPETa aTo KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG Kal OTA QVTIKEIJEVA TTOU
aTTOBNKEVOVTAI GTO TGUPTAPI.

*  AQaipéaTe TUXOV DIOXWPICTIKA TTACiTIa
TTOU €ival EYKATEGTNUEVO OTO VIOUAATTI
KATW OTTO TN GUOKEUN.

2.2 HAekTpIKn oUVdeon

NPOEIAOMOIHZH!
KivBuvog tTupkayidg Kai
NAEKTPOTTANEIAG.

*  OAgg o1 NAeKTPIKEG OUVOETEIG TTPETTEI VA
TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTO ETTAYYEAMATIO
NAEKTPOAGYO.



Av T0 gUpBoio (@) Oev gival TUTTWHEVO
aTnV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY,
N OUOKEUR TTPETTEl VA YEIWOEI.

Mpiv a1 TNV €KTEAEON OTTOIACOATTOTE
epyaaiag, BePaiwdeite OTI N GUOKEUN EXEI
aTTogUVOEBEi aTTO TNV TTAPOXH PEUMPATOG.
BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVAKI®A TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMPBOTEG E TIG OVOUAQATIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU PEUPATOG TNG TTAPOXAS
PEUPATOG.

BeBaiwBeite 0TI N guaKkeur €XEl
eykataaTabei owatd. O1 XaAapég
AavBaagpéveg auvdEaelg aTo KAAWSIO
TPO®OdOTiag 1 To QIG (KATA TTEPITITWAN),
MTTOPOUV VO 0dNYATOUV g€ UTTEPBEPUavVAN
TOU OKPOJEKTN.

XpnaoiyoTroInaTte To KATAAANAO KaAwdIo
TPOYod0oaiag.

Mnv a@nvete To KaAAWBIO TPOPOdOTiag va
PTTEPOEVETAI.

BeBaiwbeite o011 £x€l eykaTaoTAOEI
TTpoaTacia atmd nAeKTpoTTANEia.
XpPNOIPOTIOINATE TOV OQIYKTAPO
QVOKOUQIONG KATOTTOVNONG OTO KAAWDIO.
BeBaiwBeite 0TI TO KOAWDIO TPOPODOTIAG
TO QIG (KATA TTEPITITWAN) OV £PXETAI TE
emaQn pe Tn {eaTtr) GuOKeun | pe CeaTa
HayEIPIKG OKEUN KATA T gUVOEDN TNG
OUOKEUNG O€ TTPida.

Mn xpnaiyoTtrolgite TTOAUTTPICA KAl
MTTOAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TPokANnBei {nuid aTto
@IG TPOPOdOTiag (KATa TTEPITITWAN) 1) OTO
KaAwdio Tpopodoaiag. ETmikoIvwvnaTe P
10 E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpPIG A Evav
NAeKTPOAOYO yia TNV aAAayn evog
KOTEQTPANPEVOU KaAWSIOU TPOPOdOaiag.
H mpoatagia ammd nAekTpotrAngia Twv utrd
TAON ) HOVWUEVWY TUNUATWY TTPETTEI VA
OTEPEWVETAI PE TETOIO TPOTTO, WATE VA PNV
€ival duvaTr n aQaipear TNG Xwpig
epyaAcia.

ZUvOETTE TO PIG TPOYOBOTiag aTnV TTPida
HOvov agou £xel OAOKANPwOEi N
eykatdaTtaan. Metd Tnv eykatdaTaon,
BeBaiwBeite 6T €ival duvaTr n TTPooaan
aTo QIG TPOPODOTiag.

Edv n mpica gival xahapr], pn guvOEETe TO
@IG TPOPOBOTiaG.

Mnv TpaBaTe To KaAWdIO TPOPOdOTiag VIa
vVa atmmoguvOETETe TN auakeur). Tpapare
TTAvVTA TO QIG TPOPODOTIiAG.

XPNOILOTTOIEITE HOVO TWATEG HOVWTIKEG
BIaTALEIG: ATPAAEIODIAKOTITEG, ATPAAEIEG
(BIOWTEG AOQAAEIEG APAIPOUPEVES OTTO TNV
utTod0XN), DIOKOTITEG BIAPUYNG PEUUATOG
KOl PEAE.

TNV NAEKTPIKA EYKATATTOON TNG
OUOKEUNG TTPETTEI VO TTPORAETTETAI
HovwTIKA SIATAEN TTOU VA ETTITPETTEI TNV
amooUvOEan TNG GUOKEUNG atTd TO JiKTUO
PEUPATOG ATTd BAOUG TOUG TTOAOUG. H
HovwTIKn SIATaEN TTPETTEI va EXEI EAAXITTN
arréataan 3 mm pPeTagu TwV ETTAPWV.

2.3 Xpnon

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTiopou,
EYKAUPATWY Kal NAEKTPOTTANEIaG.

Mnv aAAdZeTe TIG TTPOSIAYPOPESG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

AaipgaTe OAa Ta UAIKG OUOKEUATIAG, TIG
ETIKETEG KQI TNV TTPOCTATEUTIKA MEUBPAVN
(KaTd TTEPITITWAON) TTPIV OTTO TNV TTPWTN
xpnan.

dpovTioTe Ta avoiypaTa agPIgHOU va gival
eAeUBepa aTTO EPTTOdIAL.

Mnv a@rveTe Tn CUGKEUN XWPIG ETITAPNCN
KATA TN A€IToupyia.

OpiaTe TIG {WVEG PayeIpEPaTOg aTn BEan
«ATTEVEPYOTTOINON» YETA OTTO KABE Xpran.
Mnv ToTTOBETEITE POy QIpOTTipOUVA 1
KOTTAKIO aTTO KATOAPOAdKIO TTAVW OTIG
{wveg payelpepatog. Mtropei va
CeaTaBouv.

Mnv AeITOUpyEiTE TN CUOKEUR PE BPEYHEVO
XEPIO 1) OTAV gival g€ ETTAPN PE VEPO.

Mn XpnOIYOTTOIEITE TN CUOKEUR WG
ETTIQAVEIN EPYATING ) WG ETTIPAVEIT
QATTOBAKEUTNG AVTIKEIUEVWV.

Edv utrdpouv pwypég aTny €MIQAVEIR TNG
OUOKEUNG, ATTOOUVOETTE TNV AUETWG OTTO
TNV TTapOXn pPeUPaTos. Mg autdv Tov
TPOTTO, ATTOTPETTETAI TTIOAVH
nAekTpoTTANEia.

O1 xpnaTeg e BnUATOdOTN TTPETTEI VAl
dlatnpouyv améaTaan Touhdyiatov 30 cm
aTTo TIG ETTAYWYIKEG CUVEG PAYEIPENATOG,
OTaV N gUOKeUr BpiokeTal ag AsITOUpYia.
Ortav TotroBeTeiTE PaynTO PETa g€ (eaTO
AGdI, ptTopei va uttapéel TTaiAIgua.
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MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Trupkayidg kai ékpnéng

Ta Aitrn kai To Aad1 atreAeuBepwvouv
€UQAEKTOUG aTpoug oTav Bepuaivovtal.
KpataTte yupveég @AOYeg iy Beppd
QVTIKEIPEVA JAKPIG aTTO AITTn Kai Aadia
OTaV T XPNOIUOTIOIEITE OTO PayEipEU.

O1 arpoi TTou atreAeuBepwvel TO TTOAU
CeaTd AAdI PTTOPEi Va TTPOKAAETOUV
auBopuNnTN aVAPAEEN.

To xpnaigoTtroiNpEVo AAdI, TTOU YTTOPEi va
TTOU TTEPIEXEI UTTOAEIUMATA TPOQIHWY,
MTTOPEI VO TTPOKOAETEI TTUPKAYIA OE
XauNAoOTEPN Beppokpaaia atrd To AddI TTou
XPNOIYOTTOIEITAI VIO TTPWTN QOPA.

Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA 1
aToIxEia TTou gival Bpeypéva e EUQAEKTA
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW TN
OUOKEUR.

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog mrpokAnang {nuidg atn
OUOKEUN.

Mnv ToTT0BETEITE (EATA pAYEIPIKG OKEUN
€TTAVW TTOV TTIVOKO XEIPIOTNPIWV.

Mnv TotToBeTEiTE TO (EOTO KAAUPUO
OKEUOUG aTN YUAAIVN ETTIPAVEID TWV
€0TIWV.

Mnv a@rveTe va aTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO
TWV HAYEIPIKWY OKEUWV KABWG
MayEIPEVETE.

[MPOCEEETE VO NV OQATETE AVTIKEIPEVA 1
MayeIpIKa aKeln va TTETOUV TTAvVW aTNn
guakeun. H emedveia ptropei va
KOTOOTPAQEI.

Mnv evePYOTTOIEITE TIG CWVEG HAYEIPEPATOG
pe adela okeun 1 Xwpig akeun.

Mnv TOTTOBETEITE AAOUMIVOXAPTO ETTAVW
aTn GUOKEUN).

Ta payelpikd gkeln o1To XUToaidnpo A
auTd pe @OapuEvn BAan YTropouv va
XAPAEOUV TN YUAAIVN / UGAOKEPAMIKN
em@aveia. Na OnKWVETE TTAVTA QUTA Ta
QVTIKEIMEVO OTAV TTPETTEI VA TA
METAKIVIATETE OTNV ETTIPAVEIQ
HayeIpEPATOG.

2.4 ®povrida kol Kabdpioua
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KaBapideTe TAKTIKA TN GUOKEUN YA VO
QTTOTPATTEI N POOPA TOU UAIKOU TNG
ETTIPAVEIOG.
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ATTEVEPYOTTOINTTE T CUOKEUN KOl OGQATTE
TNV VA KPUWOEI TTPIV TNV KABaPIoETE.

Mn XpnOIYOTTOIEITE WYEKATUO PE VEPO N
aTuoé yia To KaBAPIoUa TNG GUGKEUNG.
KaBapiaTe Tn guakeun pe €va uypo
HaAoko Travi. XpnoIYoTToIEiTE HOVO
OUdETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA TTPOIOVTA,
J@OUYYaPAKIA TTOU XapAaaouV, dIaAUTEG
1 METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2.5 ZépPig

A TNV €TMOKEUR TNG GUTKEUNG,
€TMIKOIVWVNOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo
Kévtpo ZépBIS. XpnalyoTrolgite Yovo
YVAGIa aVTOAAOKTIKA.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
AvTAAAOKTIKOUG AQUTITHPEG TTOU
TTWAOUVTOI EEXWPITTA: AUTOI OI AQTITPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA AVTEXOUV OF
€CAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIAKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r Tpoopifovtal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG OUOKEUNG. Agv
TTPpoopPIovTal YIa Xpran g€ AAAEG
£QAPHOYEG Kal BV gival kataAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aroppiyn

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou n
aoQuéiag.

ETTIKOIVWVATTE PE TIG DNUOTIKEG APXEG TNG
TTEPIOXAG TAG YIa TTANPOPOPIEG TXETIKA E
TOV TPOTTO ATTOPPIYNG TNG TUTKEUNG.
ATTOOUVOETTE TN CUOKEUR OTTO TNV
TTapoxn PEUPATOG.

Koéwrte 1o KaOAwdio Tpo@odoaiag KoVTa aTn
CJUOKEUN KOl QTTOPPIYTE TO.



3. EFTKATAXTAZH

MPOEIAONMOIHZH!
AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@aAcia.

3.1 Npiv amrd TNV eykatdoToaon

MpoToU yKATAGTATETE TIG ETTIEG, TNUEIWTTE
TIG TTAPAKATW TTANPOYOPIES OTTO TNV TTIVOKiIOQ
TEXVIKWYV XOPAKTNPIGTIKWY. H TTivakida
TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY BPICKETAI OTO
KATW PEPOG TWV ETTIWV.

ZEIPIOKOG APIBPOG wevvveeeeeeeeeeeeeeiis

3.2 EvroiX1{6peveg €0Tieg

XpnOoIYOTTOIEITE TIG EVTOIXICOUEVEG EOTIEG HOVO
META TNV EYKATAOTOOT) TOUG € CWATA
KOTOOKEUOOHEVA EVTOIXICOUEVA VTOUAATTIA KAl
TTAYKOUG €pyaaiag Tou TTANPoUV Ta IgXUoVTa
TTPOTUTTQ.

3.4 Aidypappa oUvdeong

3.3 KaAwdio ouvdeong

Ol earTieg TTapéxovTal Pe KAAWDIO
auvdeang kai Tpifa ag@aAeiag To
KaAwdIo guvdeang Ba TTPETTEl val
avTiIkaBigTaTal Hovo aTro £0uUaiodoTnUEVO
NAEKTPOAGYO.

M avTIKATAOTOON TOU KAAWSIOU PEUMATOG
TTOU €x€l POAPEi, XPNOIUOTTOINATE TUTTO
KaAwdiou: HO5V2V2-F rj icoduvaun, n
oTToia €ival avBeKTIKN g€ Beppokpaagia

90 °C °C i uynAoTepn. EmkoivwvnaTe pe
éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo ZépBig. To
KaAwdIo guvdeang Ba TTPETTEl val
avTiIkaBigTaTal HOvo aTro £0UaIodoTNUEVO
NAEKTPOASYO.

H guakeun Aeitoupyei eite ata 50 Hz eite
oTa 60 Hz kai dev atraitei kapia Tpoabetn
EVEPYEIQ ATTO ETTAYYEAUATIO NAEKTPOAOYO
yla TNV eVOAAQYT PETAEU TWV GUXVOTATWV.

(a

220 - 240V 1IN ~

220 - 240V 1IN ~

v

2Nm

ToTToBeTATTE TIG YEQUPEG C
avapeaa aTig Bideg OTTwG
ateikovietal. O owAnvag
TTAPOXETEUTEWG BPITKETAI OTN
OnKkn Tou KAAUPPATOG
OKPOOEKTWY TPOPOdOTiag.

EAAHNIKA 55



XpwuoaTta kKaAwdiwong

N2 N1

L2 L1

- MrrAe

3.5 ZuvappoAéynon

Edv eykataotnoeTe TNV €0Tia KATW ATTO
ATTOPPOPNTHPA, AVATPEETE OTIG 0ONYiES
EYKATACTAGNG TOU ATTOPPOPNTHPA Yia TNV
€ANAXIOTN ATTOCTOCN METAEU TWV TUOKEUWV.

Av n gugkeun eykataaTaBei Tavw ammod
guUpPTAPI, 0 ECOEPITUOG TWV ETTIWV UTTOPEI va
Beppdvel Ta ATTOONKEUPEVA QVTIKEIPEVA OTO
gupTaAp! KaTtd Tn dIApKEIa TNG dIAdIKATIOG
HayeipéuaTog.
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Bpeite 10 ekTTaIdEUTIKO BivTeo «Mwg va
EYKOTOOTATETE TIG ETTAYWYIKES EQTIEG TNG
Electrolux - EykataaTtagn g Taykoy,
TTANKTPOAOYWVTAG TO TTARPEG OVOUA TTOU
UTTOOEIKVUETAI OTO TTAPOKATW YPAPIKO.

€ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation
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4. MEPITPA®H NPOIONTOX
4.1 AidTagn emMQAVEING PHAYEIPENATOG

n n Emraywyikn {wvn JOYEIPEPOTOS

! ! MNivakag xeipiatnpiwy
@ ( 180 mm )

1

0E

4.2 AidTagn xeipioTnpiou

LI
\\DE: g
OO 8 U8 v A

]
L

g on

XpNoIPoTToINaTE Ta TTEdia aPng yia TN AeiIToupyia TNG ouakeung. O 0B8dveg, ol evOEIEEIG Kal Ol
NXO! UTTOJEIKVUOUV TIG AEITOUPYIEG TTOU €ival EVEPYOTTOINUEVEG.

Medio AsgiToupyia ZxO6AI0
apnig
(D ‘Evapén / Atrevepyotroinan Mo evepyoTToinagn Kal aTTEVEPYOTTOINGN TWV ECTIWV.
EII KAeidwpa / Aidragn aogpakeiag  Ma kAgidwpa / EeKAEidwpa TOU XEIPIOTNPIOU.
.
yia TTaudid
D - MNa emAoyn TnG {wvng PaYEIPEPATOG.
- ‘Evdeign okaAag payeipépatog  Ma eppavian Tng oKAAAg HAyEIPEPATOG.
/\ / \/ - MNa pUBuIoN pIag OKAAOG PayEIPEUATOG.

4.3 Evbeigeig okdAag payeipéPaTog

0606vn Meprypaen
H qwvn payeipéuaTog gival aTrevePYOTTOINUEVN.
E] ) H qwvn payeipéuaTog gival evepyoTroinuévn.
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06ovn Meprypaen

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Booster.

+ ynoio Ymdpxel duoAeiToupyia.

Kamola dwvn payeipéparog gival akopa Jeatr (UTToAerTopevn BeppotnTa).

Eivair evepyotroinpévn n emoyr KAeidwpa / Aidragn aog@aleiag yia aidid.

To payelpikod akewog Sev gival dwaTd 1 gival TTOAU PIKPO i Oev €xel TOTTOBETNOEI payelpl-
KO OKEUOG aTN {Wvn PayEIPEUATOG.

B Eivail evepyotroinuévn n etmAoyn Autdparn amevepyotroinan.

5. KAOHMEPINH XPHZH

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTpegTe aTa KEQPAAQIO TXETIKA
pe TNV Ao@dAcgia.

5.1 EvepyoTtroinon Kai
amrevepyoTToinon

Ayyite TO ® yia 1 deutePOAETTTO VIO va
EVEPYOTTOINTETE N VA ATTEVEPYOTTOINTETE TIG
€0TIEG.

5.2 AutéuaTn atrevepyoTtroinon

H AeiToupyia amrevepyoTtrolgi autépaTa Tig

€0TIiEG, EAV:

*  €XOUV aTTEVEPYOTTOINOEI OAEG 01 {WVEG
HayeIpEUaTog,

o Oev TMAECETE OKAAA PAYEIPEPATOG PETA
TNV EVEPYOTTOINON TWV ECTIWV,

e XUBNKE KATI 1] £XETE TOTTOBETNTEI KATI
ETTAVW TTO XEIPIOTNPIO VIO TTEPITTOTEPO
a1o 10 SeuTEPOAETIT (Eva OKEUOG, Eval
TTavi, K.AT.). AKOUyETaI £€va NXNTIKO OAUa
Kal Ol £E0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
AQaIPETTE TO AVTIKEIPEVO I KABAPIaTE TOV
TTIVOKQ XEIPIOTNPIWV.

* n eaTia utEPBEPPAVOE (TT.X. OTOV
OTEYVWOEI TO TTEPIEXOUEVO KATTOIOU
payeipikoU akeloug). Mpiv
XPNOIPOTTOINTETE TIG £0TiEG Eavd, n duvn
MAYEIPEPATOG TTPETTEI VA EXEI KPUWOEL.

*  XPNOIUOTTOIEITE AKATAAANAO PaYEIPIKO

okelog. AvaBel To oupBoAo U kai n dwvn
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HAYEIPEPATOG OTTEVEPYOTTOIEITOI QUTOMATA
META OTTO 2 AETTTA.

* PNV OTTEVEPYOTTOIEITE pia {wvn
HOVEIPEUATOG A PNV AAAGCETE TN OKAAQ
payeipépatog. MeTd atrd KATTOI0 XPOVIKO

diaatnua, avaper n Evoeign E] Kal Ol ETTIEG
QTTEVEPYOTTOIOUVTA.
H oxéon peragu Tng oKAAag payEIpEPATOG
KOl TOU XPOVOU META TOV OTTOIO Ol EOTIEG
ATTEVEPYOTTOIOUVTAI:

ZKkdaAa payeipéparog Ol e0Tieg aTrevepyo-
ToloUVTal JETA aT1TO

1-2 6 wpeg
3-4 5 wpeg
5 4 wpeg
6-9 1,5 wpa

5.3 EmiAoyn Tng {wvng
HayEIpEUOTOG
Mo va eTTIAEEETE pIa Qv JAYEIPEPATOG

ayyi¢te To Medio agng D TTOU QVTIOTOIXEI O€
auTr TN {wvn. ZTNv 000VvN eugavideTal n

OKOAQ PAYEIPEUATOG ().
5.4 TkaAa payeipépuaTog
PuBuioTe TN dwvn payeipEPaTog.



Ayyite TO VAN yla va augnaeTe Tn oKAAa
payelipEPaTog. Ayyi€Te TO \V4 YIO VO LEIWTETE
TN OKAAQ payeipEPaTog. Ayyicte TauToxpova
10 N\ kaito V Yl VO ATTEVEPYOTTOINTETE TN
Cwvn PayeIpEPaTOG.

5.5 'Evdeign utroAsimroépevng
OeppoTNTAG

A

MPOEIAOIMOIHZH!

O0go n €vdeign givai
QVAUPEVN, UTTAPXEI KivOUVOG
EYKAUUATWY OTTO ThV
UTTOAEITTOPEVN BEpUOTNTA.

O1 eTTaywyIkéG {WVEG PAYEIPEPATOG TTOPAYOUV
TNV atairoupevn BeppotnTa yia mn diadikaaia
JayelipEpaTog atreubeiag atn Baan Tou
HayeipikoU OKEUOUG. To KEPAMIKO YUaAi
CeaTaiveTal aTro TN BEPUOTNTA TWV PAYEIPIKWY
OKEUWV.

Epgavicetal n évoeign LJ otav pia ¢uvn
payeipépaTtog gival CeaTh.

H évoeIgn ptropei £miang va epgavideTai:

e yia TIg JITTAQVEG CWVEG POYEIPEPATOG
aKOpN Kail av dev TIG XPNOIUOTIOIEITE,

* 01OV TOTTOBETOUVTAI (ETTA PAYEIPIKA OKEUN
age Kpua {wvn PayeipEPaTog,

+ OTOV N €0TIA €ival ATTEVEPYOTTOINMEVN,
OAAG N {wvn POYEIPEPOTOG TTAPAUEVEL
Ceatn.

H évdeign e€apavietal otav n {wvn
HAYEIPEUATOG EXEI KPUWOEL.

5.6 Booster

AuTH n AciToupyia TTPoa@EpEl ETTITTAEOV 10XU
aTIG ETTAYWYIKEG CWVEG payelpEpaTog. H
A€ITOUPYiQ PTTOPEI Va evePyOTTOINBET yIa TNV
ETTAYWYIKA {Wvn PAYEIPEUATOG POVO YIa
TTEPIOPITPEVO XPOVIKO DidaTnua. Meta Tnv
TTaPod0o auTou Tou BIGATAKATOG, N ETTAYWYIKA
{wvn PayeIpEUOTOG ETTIOTPEPEI AUTOUOTA TNV
UYNASTEPN OKAAO POYEIPEUATOG.

AvaTpeETe OTO KEQAAAIO
«TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKAY.

Mo va evepyoTroInoeTe TN AgITOupyia yia
Hia SWvn HAYEIPEPATOG: aPXIKA puBUIaTE TN
Cwvn PayeIpéPaTog Kal KaToTv pubpiaTe T

MEYIOTN OKAAO payelpEPaTog. Ayyigte To VAN
MEXPI VO EPPaVITTEN N EVOEIEN .

Mo va atrevepyotrolnoeTe TN AgiIToupyia:
ayyi¢re 1o V.

5.7 KAgidwpa

Mrropeite va KAEIDWAOETE TO XEIPITAPIO EVW Ol
{WwVeG PayEIPEPATOG AeIToupyouv. AuTo
QTTOTPETTEI TNV aKoUaIa aAAayn TNG OKAAOG
HayEIPEPATOG.
EmIAEETE TTPWTA TN OKAAO HOYEIPEUATOG.
lMNa va evepyoTtroINoeTe TN AsiToupyia:
ayyigre 10 El Avdel n evdeign L yia 4
OEUTEPOAETTTA.
MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsiIToupyia:
ayyigTe 10 EI AvdBel n TTponyoupevn akaAa
HayeIpéUaToG.

Otav OTTEVEPYOTTOINTETE TIG

€TIEG, ATTEVEPYOTTOIEITE KAI AUTN
N AciToupyia.

5.8 Aiatagn aoc@aAcgiag yia maidid

H Aeiroupyia auTr| eptrodilel TNV akouaia
XPNaN TWV £CTIWV.

MNa va evepyotroinoeTe TN AgiToupyia:

EVEPYOTTOINATE T CUOKEUN UE TO . Mn
puBpioeTE KATTOIO OKAAO PAYEIPEUATOG.

Ayyitte TO & yia 4 deutepoAettta. H €voeign
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG JIE TO
0}

MNa va atrevepyoTtrolfoeTe TN AsIToupyia:

EVEPYOTTOINATE TN CUOKEUN UE TO . Mn
puBpioeTe KATTOIO OKAAD PHAYEIPEUATOG.

Ayyi€te TO EI yia 4 deutepOAeTTTa. H €vOEIEn
avapel. ATTEVEPYOTTOINTTE TIG ETTIEG YE TO

0}

Mo va TrTapakduyeTe TN AsiToupyia pévo
yia pia TePiodo PayEIPENATOG:
EVEPYOTTOINATE TIG EQTIEG YE TO O.H EVOEIEN

avapel. Ayyigte To & yia 4 deuTtePOAETITA.
PuBpioTe Tn okdAa payeipéparog evrog 10
SeuTepoAéTTWYV. MTTOPEiTE VA ASITOUPYNOETE
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TIG €0TieG. OTAV ATTEVEPYOTTOIEITE TIG ETTIEG HE
10O n AeiIToupyia evepyoTrolgital {ava.

5.9 OffSound Control
(AtrevepyoTToinon Kai
EVEPYOTTOINON TWV AXWV)

ATTevEPYOTTOINDTE TIG €0TiEG. MaTAOTE ©) yia 3

OeuTepOAeTTTA. MaTtAaTe & yia 3
OeuTepOAETTTA. H 000VN epcpotvi(eml@ atnv

EUTTPOG apIaTEPR Cuovn Kai L n [] atnv
EUTTPOG OegIa Cwvn. Medio apng ang yia TNV

Tiow &g Quvn K] yla va eTTIAEEETE Eva aTTO

Ta €ENG:

. @ - Ol AXOI €ival ATTEVEPYOTTOINMEVOI

. - 0l X0l EVEPYOTTOINUEVOI

'OTqy n Aanupyiq sivql pubpiopévn o€ [I]
aKoUTE TOV X0 POVO OTaV:

e ayyilete TO ®

o Exel ekONAwBEi KATTOI0 OQAAQ OTIG £TTIEG.

5.10 Ailaxeipion 1o0x00g

Edv eival evepyég TTOAEG Cwveg Kai N 100G
TTOU £X€l KaTavaAwOei uTrEPPaivel TO OPIO TNG
TTAPOXNG 10XU0G, auTn n AsiToupyia dIaIpei TN
OI00£a1uN 10XV PETAZU OAWV TWV {WVWV
payeipépatog. O1 £aTiEg EAEYXOUV TIG

6. YNOAEI=ZEIZ KAl XYMBOYAE

MPOEIAOMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPANQIO TXETIKA
pe TNV Ag@dAcia.

6.1 Mayeipikd okeln
@ ZTIG ETTAYWYIKES {WVEG
HaYEIPEUATOG, £VA ITXUPO
nAekTpopayvnTikd TEdio
dnuIoupyei Tn BeppdTNTO ATO
MayeIpIKO OKEUOG TTOAU ypriyopa.

XPNOILOTTOIEITE TIG ETTAYWYIKEG {WVEG
HayeIpéUaTog pe KATAAANAG payEIpIKA OKEUN.

*  To KATW PEPOG TWV HAYEIPIKWY TKEUWV
TIPETTEI VA €ival 600 TO duvaTodv TTI0 TTayU
Kai eTTitredo.
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puBpioeig BepPoKpaaiag yia TNV TTpoaTagia
TWV 0OQAAEIWVY TNG OIKIOKNG EYKATATTATNG.

Edv o1 eaTieg TACTOUV TO OPIO TNG
MEYIOTNG BIaBETIUNG 1I0XUOG (aVOTPEETE
aTnNV TIVOKIda TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY),
N 10XUG TV {WVWV PayeipEPaTog Ba
MEIWOBEI auTOpATA.

Edv evepyotroloUvTal TIEPICTOTEPEG ATTO
Hia {WVEG PayeIPEPATOG TN Qopd, N I0XUG
MEIWVETAI KOI KATAVEUETOI JETAEU OAWV
TwV evepyoTToinuévwy Cwvwv. H diavoun
10XU0G diarnpeital yia 6go diaaTnua
TTOPAPEVOUV EVEPYOTTOINUEVEG O1 {WwVeG. Ol
Cwveg Bev Ba eTIATPEWYOUV OTNV TTARPN
10XV av pia o1d auTtég armevepyotroindei. H
dlavopr) 1oXU0G TEAEIWVEI HOVO OTAV £XOUV
aTrevePYoTToINOEi OAEG Ol {WVEG 1 Ol ETTIEG.
H évdeign pubuiong Beppokpaaciag Twy
{WVWV PJOYEIPEPOTOG TTOU PEILBNKAY
eVOAAAOTETAI QVAPETQ TNV ETTIAEYPEVN
pUBUION BePUOKPATIOG KOl TN PEIWUEVN
puUBuIOoN Bepuokpagiag.

Mepipévete péxpl N 0BOVN va aTAPATATEI
va avaBoaBivel r HEIWAOTE TN pUBuIon
BeppdTNTAG TNG VNG PAYEIPEPATOG TTOU
eMAEXONKE TeAeuTaia. O1 (wveg
JayeipéuaTog Ba guveyigouv va
A€ITOUPYOUV PE TN PEIWPEVN PUBUION
Beppokpaaiag. ANNGETE TIG pubuioelg
Beppokpaaiag Twv {wWVwV JayeIpEPATOG
XEIPOKIVNTQ, €AV XPEeIaleTal.

BeBaiwBeite 011 01 BACEIG TWV OKEUWV €gival
KOBapEG KAl OTEYVEG TTPOTOU TA
TOTTOOETATETE TNV ETTIQAVEIA TWV ETTIWV.
Ma va aro@UyETE TIG YPATCOUVIEG, 1N
OEPVETE KAl PNV TPIRETE TO OKEUOG TTAVW
aTNV UGAOKEPOIKN €TTIAL

YAIk6 payeipikoU okeUoug

KatdAAnAo: xutogidnpog, XaAupag,
XOAUBag epayig, avogeidwTog xaAuBag,
TTOAUCTPWHATIKA BAan (Me KATGAANAN
gnuavan aréd Tov KOTOOKEUaaTn).

HN KatdAAnAo: aloupivio, XaAKOG,
WTTPOUVTLOG, YUQAI, KEPAUIKO, TTOPTEAAVN.

To payeipikd okeUog gival KatdAAnAo yia
ETTAYWYIKN E0TiO €AV:



* 70 vePO Bpadel TTOAU ypriyopa o€ {wvn .
PUBUIGUEVN OTNV UYWNAOTEPN OKAAQ
HayeIpEPATOG.

*  €VOG PHAYVATNG EAKETAI ATTO TO KATW PEPOG .
TOU PAyEIPIKOU OKEUOUG.

AlaoTdoeig HayEIPIKOU OKEUOUG

* O1 eTTOYWYIKEG {WVES PAYEIPEPATOG
TTPOCAPHPOLOVTal AQUTOPATA OTN BIACTACN
NG BACNG TOU PayeIpIKoU OKEUOUG.

* Hamddoon NG {wvng HAyEIPEUATOG
oxeTiCeTal e Tn SIGPETPO TOU PayEIPIKOU
okevuoug. Eva payeipikd okeuog pe
MIKPOTEPN JIGPETPO ATTO TNV EAAXIOTN
AapBavel JOvVo PEPOG TNG EVEPYEIAG TTOU
TTapAyeTal aTrd TN {WVN YAYEIPEPOTOG.

* [1a Adyoug TTou axeTiCovTal TOOO WE TNV

0&U KPOTO: TO AYEIPIKA OKEUN £XOUV
KOTAOKEUAATEI ATTO SIAQOPETIKA UAIKG
(kaTagkeun TPILV GTPWHATWY).

g@UpPIYHA: XPNOIYOTTOIEITE TN {Wwvn
MOYEIPEUOTOG PE UWNAR 10XV Kal Ta
HayeIpIka aKeUn £€XOUV KATOOKEUQTTEI ATTO
SI0POPETIKA UNIKG (KATAOKEUN TPIWV
OTPWHATWY).

BounTo: XpNaIUOTTOIEITE UWPNAR 10XU.
KPOTGAIOUA: TTPAYUOTOTTOIEITAI NAEKTPIK)
METAYWYA.

guUpIYPO, BOPPO: 0 AVEUITTAPAG AEITOUPYE.

O1 86pufol auToi gival UOIOAOYIKOI Kal
Sev utrodeikvUouyv Kdtrola ducAsiToupyia.

6.3 Mapadeiyyara HayeipikKwy

ao@AAEIa 600 Kal Pe Ta BEATIOTA EQappoywyv

QTTOTEAETHATA HAYEIPEUATOG, NV H axéan peTagu Tng oKAAAG HayeIpépaTog
XPNOIPOTTOIEITE HAYEIPIKA TKEUN piag Zwvng Kal TNG KATavaAwang Tng o
U*:YO‘)\UTEF?G aTTo EKEIVA TTOU ) gvépyela dev gival ypaupiki. H augnan g
utrodeikvUovTal aTig «[Tpodiaypageg OKAAAG payeipéparog dev sival avaoyn Tng
{WVWV PayelipéPaTogy. ATTOQUYETE TNV algnang Tng katavaAwang evépyelag. AUTo

Tonoeé'mcr] TOU uavslleoU GK’EUOUQ’KOVTC'( ONHAIVE! OTI Hia J6ovN HOVEIPEUATOC PE
OTOV TTVOKQ XEIPIOTNPIWY KATA TN SIOPKEIA | ¢y&iapean OKAA HaYEIPDEUATOS KATAVOAGWVEI
NG dIadIKATIag payeIpEPATog. Autod AIYOTEPN QTG TN HIOH EVEPYEIG TNC.

MTTOPEI Va eTTNPEATE TN AEITOUPYIQ TOU
TTVOKQ XEIPIOTNPIWYV 1) VO EVEPYOTTOINTEI
akouala AEITOUPYIEG ETTIWV.

AvaTpeETe OTO KEQAAAIO
«TEXVIKA OTOIXEIOY.

6.2 O1 66pufol KaTd Tn SIAPKEIN TNG
AgiToupyiag

Edv akoUTe:

PUBuion {eoTd- XpNOIMOTTOIROTE TO yia:
HoTOog

Ta dedopéva aTov TTivaka gival
QATTOKAEITTIKA YIa 00nYieg.

Xpovog ZupBoulég
(AeTr.)

1 AlaTnpATTE TO payeIpePEVO @ayNnTo {e- €AV Xpeld-  TOTTOBETATTE £va KATIAKI OTO YAYEIPIKO
aTo. Cetau oKeUOG.

1-2 ZaAtaa oAavTeg, Aiwalpo BouTUpou, 5-25 AvakaTeUeTe KOTA SIOOTAMATA.
0gOKOAATAG, CeAaTivag.

2 ZTEPEOTTOINDN: OUEAET, WNTA AUYA. 10-40 MayelpEWTE JE TO KATTOKI.

2-3 Z1yavo Bpaaiyo puliou Kal ayntwv pe - 25 - 50 MpooBéaTe uypa ae TouAdyiaTov di-
Bdaon To yaAa, ZEaTapa £TOINWY Gayn- TAdaIa TTogdTNTA 01T TO PULI, AVOKa-
TWV. TEUETE PONIG TTEPATEI O HITOG XPOVOG

TIG GUVTAYEG TTOU TTEPIEXOUV YAAQ.
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PUBpion {eoTd- XpNOIMOTTOIROTE TO Yia: Xpoévog ZupBoulég

HaTog (AeTr.)

3-4 NAoxavika, Yapl, KPEAG aTOV OTHO. 20-45 MpooBéaTe PEPIKEG KOUTOAIEG VEPO.
EAéyEre TNV TTOOOTNTA VEPOU KATA TN
diapkeia TG diadikaaiag.

4-5 Matateg aTov atpéd kal GAAa Aaxavikd. 20 - 60 KaAUyTe To KATW PEPOG TNG KATAAPO-
Aag pe 1-2 cm vepou. EAéyEre Tn oTAO-
un Tou vepou katda tn didpkela Tng dia-
dikaagiag. AlaTnpeite TO KATIAKI OTNV
KaToapoAa.

4-5 MayeipEyTe peyaAUTePEG TTOOOTNTEG 60 - 150 ‘Ewg 3 | uypod guv 1a UAIKA.

TPOYIPWYV, COUTTEG KAl payNTA KOTAO-
pPOAaG.

6-7 Podiopa ato Tnyavi: avitaeA, eav xpeid-  Otav xpeladeTal, yupioTe To.

poayxapiaio cordon bleu, pTrpIfoAeg, Zetal
MTTIQTEKIA, AOUKAVIKA, GUKWTI, KOUP-
KOUTI, auyd, KPETTEG, VTOVaTG.
7-8 Auvard Tnyaviopa, Hash Browns, koy-  5-15 Orav xpeladeTal, yupiaTe To.
paTIa TTAVTOETAG, PTTPICOAEG.
9 Bpdaipo vepou, Bpaaipo JUUAPIKWY, GOTAPIOPA KPEATOG (YKOUAAG, KPEAG TNV KATaapOAa),
TNYQVITEG TTATATEG.
Bpaaipo peydAng moootnTag vepou. n emmAoyr Booster gival evepyotroinpévn.
MPOEIAOMOIHEH! cpa\(mc'x TTOU Trspls'xouv (c’xxapn, Kae({og ae
. . . avTiBeTn TTEPITITWAN N BPOMIA PTTOPE] Va
AvaTpegTe aTa KEQPAAQIO TXETIKA A . iec 1 .
£ TV AO(pdAEICI 'I"I'pOKG taoa| CI']IJIC( aTIg £’0TI€§. VDOCI€X£T£
H ’ WATE VA PNV TTPOKANBOUV gykaupaTa.
, . XpnaoiyotroinaTe Tnv 101K EUATPA EGTIWV

7.1 T'evikég TTAnpo@opieg aTn YUGAIVN ETIQAVEIQ UTTO O&gia ywvia

«  KaBapilete TV €0Tiol PETA aTTO KEOE KQl JETOKIVAQTE T Aetrida emavw aTnv
XpHon. ETMIPAVEIQ.

+  XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA HAYEIPIKA TKEUN HE + Orav n £oTia £Xel KPULOEI APKETA,
kaBapr Baon. apaipéoTe: OAKTUAIOUG aTTO AAata,

+ O1ypaT{ouVIEG 1} OI GKOUPOI AEKEDEG OTNV BaKTUAIOUG AEKEDWV OTTO VEPO, AEKEDES
EMPAVEIQ SEV ETTNPEAJOUV TOV TPOTTO aro Aitm, yuaAioTepoUg peTaAikoug
AeIToupyiag Tng £aTiag. amoxpwuaTigpoUs. Kabapiate mv eaTia

+  XpNnoIPOTTOIEiTE EIIKO KABAPIOTIKO, HE €va uypo Travi kail Aiyo un SIaBpwriko
KOTGAANAO yia TNV EMQAVEIA TG ETTIAG. QmoPPUTTaVTIKG. MeTa Tov kaBapiopo,

«  XpnoIPoTTOIEiTe £I5IKA EUOTPA VIO TN OTEYVWOTE TIG ETTIEG JiE Eva MaAaKO mavi.
YUGAIVN ETTIQAVEIQ. *  A@aipéoTe YUOAIOTEPOUG METOAAIKOUG

ATTOXPWHATIGHOUG: XPNTILOTTOINGTE £Va

7.2 KaBapIoHog TwV ECTIWV 5IG’)\UUG VEPOU pe §U5I’ Kal KGG]GpIOTE ™m

) . YUGAIVN ETTIQAVEIQ JE £VA TTAVI.
*  A@aipéoTe auéowG: AIWPEVO TTAACTIKO,
TTAQCOTIKA PEPBPAvN, aAdTi, {axapn Kai
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8. EIMAYZH NMPOBAHMATQN

MPOEIAOMOIHZH!

AvaTpegTe OTA KEQAAQIO TXETIKA

pe TNV Ao@aAcia.

8.1 T1 va KAvVeTE av...

Mpo6BAnua

Agv PTTOPEITE VA EVEPYOTTOINTETE
1) va AEITOUPYATETE TIG ECTTIEG.

Meavn aitia

O eaTieg dev eival oUVOEDEPEVEG OE
NAEKTPIKA TTapoxr 1 dev gival cwaTa
TUVOEDEEVEG.

AvTipgTOTION

EAéyETe €dv o1 £0TieG €ival cwaTa auv-
OedEPEVEG ATNV NAEKTPIKN TTAPOXN.

‘Exel kagi n ag@dAeia.

BeBaiwBeite 0TI N ag@dAeia gival n arria
NG duoAeIToupyiag. Av n ag@dAeia TTé-
@TEI ETAVEINNUPEVQ, ETTIKOIVWVATTE PE
NAEKTPOAOYO TTOU OIABETEI T KATAAAN-
Aa Tpogévra.

Aev éxete pubpioel TN OKAAG pOyEIPE-
patog yia 10 deuTtepOAETTTA.

EvepyoTroinaTe Tig £0Tieg {ava kai pub-
pioTe TN OKAAQ payEIPEPATOG OE AlyOTE-
po a1 10 deUTEPOAETTTA.

Ayyi¢aTte Tautoxpova 2 f TepIgaoTe-
pa edia aPng.

Ayyi¢te povo éva medio a@ng.

Ydpxel vepd ) Aekédeg AitToug aTov
TTivaka eAEyXou.

KaBapioTe Tov Trivaka eAEyxou.

AKOUYETAI VO GUVEXOUEVO NXNTI-
KO onua.

H nAekTpIkA aUvdean eival eaPaApé-
vn.

ATTOOUVOEDTE TIG £0TIEG ATTO TNV NAEK-
TPIKN TTAPOXT. ZNTAATE OTTO NAEKTPO-
Aoyo 1rou diabETel Ta KaTAAANAa TTpo-
govTa vVa EAEYEEI TNV EyKATAOTACN.

AkoUyeTal NXNTIKO GAJA Kal Ol
€0TIEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.
MoAIg atrevepyoTtroinBouv ol
€0TiEG AKOUYETAI £VA NXNTIKO ON-
pa.

‘Exete TOTTOBETAOEI KATI O€ €va ) TTE-
plogoTeEpa TTedia apng.

AQaIPETTE T AVTIKEIYEVA aTTO Ta TTEdia
apng.

Ol £0TiEG ATTEVEPYOTTOIOUVTAI.

‘Exete TommOBeTAOEI KATI OTO TTESiO

aPAGg @

AQaIPETTE TO AVTIKEINEVO aTTd TO TTESIO
aong.

Aev avaBel n €vOEIEn UTTOAEITTOUE-
vng BeppodTNTaG.

H ¢wvn Sev eival CeaTn €TTeIdN Ael-
TOUPYNOE POVO VIO GUVTOUO XPOVIKO
SIAaTNHA A €TTEIDN 0 AITONTAPAG £XEI
uTToaTEi {NMIA.

Av n {wvn €xel AEITOUPYNOEI ETTOPKWG
waTe va gival {eaTr, PIATTE pe TO
Egouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIG.

H okdAa payeipépartog ahNadel
METAEU DUO ETTITTESWV.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aia-
Xeipion 1ox00G.

AvatpégTe aTo kKepaAaio «Kabnpepivry
Xpnan».

O mivakag xeIpioTnpiwy yivetal
{eaTdg aTNV AN

To payeIpIk6é TKEVUOG gival TTOAU Je-
YOAO 1) TO TOTTOBETEITE TTOAU KOVTA
aTOV TTIVAKA XEIPIOTNPIWV.

ToTToBETEITE TA HEYAAD PHAYEIPIKA TKEUN
aTIg THiow {WVEG av ival duvato.

Aev uttapxel NXog 6Tav ayyidete
Ta TTESIO APNG TOU XEIPITTNPIOU.

Ol1 X0 €ival ATTEVEPYOTTOINUEVOI.

EvepyoTroiRaTte Toug AXoug. AvaTpégTe
aTo kepaAaio «Kabnuepivh xpnan».
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MpoRAnpa Meéavn airia

AvTipgT@TTION

Avapel n évoeign .
pa.

Eivai evepyotroinpévn n emioyn Aid-  Avatpégre aTo kepaiaio «Kabnuepivn
Tagn aopaAeiag yia Taidia i KAeidw-  xpnaon».

Avapel n évoeign . Zovn.

Aev UTTAPXEI HAYEIPIKO TKEUOG OTN

ToTTOBETAOTE TO PAYEIPIKO TKEVOG TTA-
vw aTn wvn.

To payeIpIkod TKEUOG gival OKATAAAN-  XPNOIUOTTOIEITE HAYEIPIKA OKEUN KOTAA-

Ao.

AnAa yia eTTAyWYIKEG €OTIEG. AVATPESTE
aTo ke@aAaio «YTrodeigelg kal oupBou-
AEG».

H diapetpog TG Bdang Tou payeipi-

XPNOIYOTTOINATE PAYEIPIKO TKEVOG TW-

KOU OKEUOUG €ival TTOAU HIKPA yIa TN OTWV dI0aTATEwWY. AVaTPEETE OTO Ke-

Cwvn.

@daAaio «TexVIKG aToIXEIO».

Avapel n évoeign Kal évag

apIBLIOC, €0TiEG.

‘Exel ekdnAwbei kATToI0 OQAAUQ OTIG  ATTEVEPYOTTOINTTE TNV £0TIA KAl EVEPYO-

TTOINCTE TNV ava PeTd oo 30 deute-

poAeTITa. Av n €vOeIgn EUQaAVITTET
gavad, atroguvdETTE TIG ETTIEG ATTO TNV
NAEKTPIKA TTapoxr). Metd amro 30 deute-
POAETITA, GUVOETTE Kal TTAAI TIG ETTIEG.
Av 10 TTPOBANMA ETTIUEVEI, ETTIKOIVWVI-
arte pe éva E¢ouaiodotnuévo Kévrpo
ZépPIc.

8.2 Edv dev ptropeite va Bpeite
Auon...

Edv dev UTTOPEITE VA AVTIUETWTTIOETE TO
TPORANUa POVOI OAG, ETTIKOIVWVJTE E TOV
QAVTITTPOOWTTO Pag ) To E€oualodoTnuévo
Kévtpo ZEpRIG. AvagépeTe Ta OTOIXEIQ ATTO
TNV TTIVOKIOO TEXVIKWYV XOPOKTNPIGTIKWY.
AvVaQEPETE ETTIANG TOV TPIYNPIO KWIIKO JE
YPAUUOTO VIO TNV UAAOKEPOMIKN £TTIO
(BpiokeTal atn ywvia TNG YUdAivng

9. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

9.1 Mivokida TEXVIKWV
XOPOKTNPICTIKWV

MovTého LIB60424CK
Tutrog 64 B4A 00 AA
Emaywyn 3.6 kW

Ap. TEIP, «eevreene
ELECTROLUX
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ETTIPAVEIAG) KAl TO MAVUPA TOAAPATOG TTOU
ep@avidetal. BeBaiwBeite oI €xeTe BETEl O€
AsITOUpYia CWOTA TNV €CTIA. Z€ AVTIOETN
TEPITITWAN, TO TEPRIG AT TEXVIKO N
QVTITTPOCWTTO Ba XPEWVETAI KAl KATA TN
dIapKeIa I0XU0G TG £yyunang. O1
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TNV TTEPIOSO TNG
gyyunang kai Ta E¢ouaiodortnuéva Kévrpa
2£pPIg BpiokovTal aTo QUAAGDIO TNG
£yyunang.

Kwdikdg Mpoiovtog (PNC) 949 492 530 00
220-240V, 50/60 Hz

Karagkeualetal atnv: Poupavia

3.6 kW
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9.2 Mpodiaypaég wvng HAYEIPEPATOS

Zwvn payeipé-  OvopaoTIKA Booster [W] Booster péyiotn AIGUETPOG PaYEI-

HaTOg 10XUG (MéyioTn Sidpkela [Aer]  pikoU okeUOUG
puUBuIoN BEPUOTN- [mm]
Tag) [W]

Eptrpog apiatepd 2200 2400 4 125-210

Miow apiaTepa 1400 1500 4 125-145

Epmrpog 5e€idt 1400 1500 4 125 - 145

Miow deia 1700 1800 4 150 - 180

H 10XUG Twv (wVWwV POYEIPEPATOG PTTOPET Va
SI0QEPEI T€ KATTOIO PIKPO £UPOG aTTd TA
dedopéva Tou Trivaka. AANAAGCEl pe To UNIKO Kal
TIG SIO0TATEIG TOU OKEUOUG PAYEIPEPATOG.

10. ENEPI'EIAKH AINOAOZH
10.1 NMAnpo@opieg Mpoidvrog

TauTotnTa PovTéAOU

o BEATIOTO payeIpIKa aTToTEAETUATA, N
XPNOIUOTTOIEITE HAYEIPIKA OKEUN PEYOAUTEPNG
SIAUETPOU OTTO AUTAV TTOU AVAQEPETAI OTOV
TTivaka.

LIB60424CK

TuTog eaTiag

Evroixiopévn eaTia

ApIBUOG WVWV HaYEIPEPATOG 4
Texvoloyia Bépuavang Emaywyn
AIGUETPOG KUKAIKWY {wvwyv payeipeaTog () Eptpog apiotepd 21.0cm
Miow apiaTepa 14.5 cm
Epmrpog Se€ia 14.5cm
Miow deia 18.0 cm
KaravaAwan evépyelag avd {wvn payeipépatog (EC Eptrpog apiatepd 174.2 Whikg
electric cooking) Miow apioTtepd 177.2 Whikg
Epmrpog degia 177.2 Whikg
MNiow degia 177.2 Whikg
KatavéAwaon evépyelag atmoé tnv eatia (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - OIKIOKEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG payeIpEpaTog - Mépog 2: Earieg -
MéBodol pETpnang Tng amodoang.

10.2 EoTieg e§oikovounong

MTTOpEITE VO EEOIKOVOEITE EVEPYEIQ KATA TN
OIAPKEIQ TOU KABNUEPIVOU LAYEIPEUATOG AV
QKOAOUBNTETE TIG TTAPAKATW TUUBOUAEG.

» Ortav CeaTaiveTe vePO, Va XPNOILOTIOIEITE
MOVO TNV TTOaOTNTA TTOU XPEIACEDTE.

« Eav eivai duvaro, TotmoBeTeite TTAVTA T
KOTTAKIO OTA PAYEIPIKA TKEUN.

* TotoBeteiTe TA payeIpIKG OKEUN aTTeudeiag
aTO KEVTPO TNG {WVNG HAYEIPEUATOG.

e XPNOIUOTIOIEITE TNV UTTOAEITTOMEVN
BeppdTNTA YIa VO dIATNPEITE TO PayNTd
CeaTo A yIa va TO AIWOETE.
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11. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGATE Ta UAIKA TTOU EPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UNIKG
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avoKUKAwWGON. ZUPBAAETE OTNV TTPOCTATIA TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TNG AVOPWTTIVNG UYEIaG
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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TA OIKIOKA OTTOPPIMUATO GUTKEUEG TTOU

@EpPouV To aUpBOAO E EmaoTpéyTe TO
TTPOIOV OTNV TOTTIKN 0AG Hovada
QAvVaKUKAWGONG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dNUOTIKA apxn.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.
Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba
St ierice paredzéta tikai édiena gatavo3anai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vid€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

Nekada gadijuma neizmantojiet tUdeni édiena gatavoSanas
uguns nodzeésanai. lzslédziet ierici un apklajiet liesmu ar,
pieméram, uguns segu vai vaku.
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UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. )
BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavosanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegS$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada
bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai [idzigi kvalificétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana BRIDINAJUMS!
- _ . Pastav savainojumu vai ierices
BRIDINAJUMS! bojajumu risks.
lerici drikst uzstadit tikai
sertificéti specialisti. * Nonemiet visu iesainojumu.
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» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

» levérojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* NodroSiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.

» Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

+ Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar
hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu
piebrieS§anu mitruma ietekmé.

» Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un
mitruma.

* Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai
logu, nenokristu édiena gatavoSanas
trauki.

» Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas
ventilators.

» Jaierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,
tadéejadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.

— Starp ierices apaksdalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.

* Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

» Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

» Ja uz datu plaksnites nav noradits simbols
(@), ierici jaiezeme.

» Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmeérigu sakarSanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

70 LATVIESU

Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar musu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektro$oku no stravu vadoSiem un
izoletajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.
Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

Ir jaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskravejami droSinataji), zemé&juma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.
Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas |auj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz

3 mm.

2.3 LietoSana

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

Nemainiet 81 produkta specifikaciju.
Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.



» Péc katras izmanto$anas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavos$anas trauku vakus uz
gatavoSanas zonam. Tie var sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas noveérsis elektroSoka risku.

» lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavo$anas zonam.

» levietojot partiku karsta ella, ta var
iz8lakstities.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturoSa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem varities tukSiem.

* levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

* Nenovietojiet aluminija foliju tieSi uz
ierices.

« Gatavosanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit
skrapéjumus stiklam / stikla keramikas
virsmai. Parvietojot priekSmetus uz
gatavo$anas virsmas, vienmeér tos
paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices tirsanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

* Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
ldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esosSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksSanas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

SEerijas NUMUIS .....ccccvveieeeeeeeenn.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebuvejamas plitis tikai pec tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli un kontaktspraudni ar droSibas

3.4 Savienojumu diagramma

aizsargelementu,. Stravas padeves kabeli
drikst uzstadit veikt tikai kvalificéts
elektrikis.

Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F vai
ekvivalentu kurs ir noturigs pret 90 °C un
augstaku temperaturu. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru. Stravas
padeves kabela nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektrikis.

lerice darbojas 50 Hz un 60 Hz
frekvencés un nav nepiecieSamas
nekadas kvalificéta elektrika darbibas, lai
veiktu parslégSanu starp frekvencem.

(r

/ 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~
2Nm
(©)
L\ N2 )1

@ levietojiet Suntu C starp

skrivém, ka paradits attéla.
Sunts atrodas elektroapgades
terminalu vaka kabata.
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Vadu krasas

N2 N1

L2 L1

- Zils

- Brina

3.5 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika nosicéja uzstadiSanas
instrukcijas.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.

— min. 1500 —»

y T |_'min28
B "

—=

Mekléjiet video pamacibu “Electrolux
indukcijas plits virsmas uzstadiSana —
uzstadiSana un virsmas”, ievadot pilnu
turpmak redzamaja attéla noradito
nosaukumu.

€ YouTube

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q

N
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Gatavosanas virsmas izkartojums

-

145 mm) 180 mm

145 mm) _n

Indukcijas gatavo$anas zona
Vadibas panelis

@—a

4.2 Vadibas panela izkartojums

0B E0 @

\\D'-.
OO 8 U8 v A

o
L

ol o

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.

Sensora Funkcija Komentari
lauks
(D leslégts / Izslegts Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.
E'I Blokétajs / Bérnu droSibas sis- Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.
téma
D - Lai izvélétos gatavoSanas zonu.
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildiSanas pakapi.
/\ / \/ - lestata sildi$anas pakapi.
4.3 Sildisanas pakapju radijumi
Displejs Apraksts
Gatavosanas zona ir izslégta.
E] ) Gatavo$anas zona darbojas.
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Displejs Apraksts
Booster darbojas.
. Radusies kltuda.
+ cipars
Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikusais siltums).
Blokeétajs / Bérnu drosibas sistéma darbojas.
Nepareizi vai parak mazi édiena gatavoS$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav
ediena gatavoSanas trauku.
B Automatiska izslégSanas darbojas.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 Aktivizésana un deaktivizésana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

» visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

+ jOs neiestatijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

» jus izléjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena

gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

» gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc

kada laika izgaismojas [3 un plits
izslédzas.
Attieciba starp siltuma pakapi un plits
virsmas izslégSanas laiku:

KarsésSanas pakape Plits virsma atsleé-

dzas péec
1-2 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Gatavosanas zonas izvéle

Lai izvéletos gatavoSanas zonu, pieskarieties

tam sensora laukam E] kur$ atbilst
gatavoSanas zonai. Displejs rada sildiSanas

pakapi (2).
5.4 SildiSanas pakape
Gatavosanas zonas iestatiSana.

Pieskarieties pie VAN , lai palielinatu

sildiSanas pakapi. Pieskarieties pie \V4 , lai
samazinatu sildiSanas pakapi. Lai izslegtu
gatavoSanas zonu, vienlaikus pieskarieties

Auwn V.

5.5 Atlikusa siltuma indikators

é BRIDINAJUMS!
Kameér indikators turpina

degt, pastav apdegumu risks no
atlikusa karstuma.
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Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavo$anas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikators U"J sak degt, kad gatavoSanas
zona ir karsta.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavo$anas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5.6 Booster

Si funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
vispirms ir jaiestata gatavoSanas zona, péc
tam jaiestata maksimala siltuma pakape.

Pieskarieties /\ idz ) iedegas.
Lai izslegtu funkciju: pieskarieties \/
5.7 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties EI
iedegas uz 4 sekundém.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties El
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

Kad deaktivizéjat pliti, jus
deaktivizéjat arT So funkciju.
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5.8 Bérnu drosibas sistéma

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (D. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet EI 4 sekundes.
iedegas. Izsladziet piiti, izmantojot O.

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet &4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot (D

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
®. iedegas. Piespiediet EI 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot pliti. Kad jus deaktivizéjat

phti ar (D funkcija atkal darbojas.

5.9 OffSound Control (Skanas
signalu ieslégsana un izslegSana)

Izslédziet plits virsmu. Nospiediet O3
sekunzu garuma. Nospiediet IEI 3 sekunzu
garuma. Kreisaja priek$€ja zona displeja
paradas @ un labaja priek$€ja zona
paradas W] vai E] Pieskarieties
aizmuguréjas labas zonas sensora laukam
(®, 1ai izvélétos kadu no turpmakajam
iespéjam.

- - skanas signali ir izslegti.

. — skanas signali ir ieslégti.

Kad 81 funkcija ir iestatita stavoklt [I] varat
dzirdét skanas vienigi, kad:

« pieskaraties .
* radusies kluda plits virsma.

5.10 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala
pieejamo jaudu starp gatavo$Sanas zonam.
Plits virsma kontrolé karstuma iestatijumus,
lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas
droSinatajus.



» Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

« Javienlaikus tiek aktivizéta vairak neka
viena gatavoSanas zona, jauda tiek
samazinata un sadalita starp visam
aktivajam zonam. Jaudas sadale tiek
nodrosinata tikmér, kamér zonas ir
aktivas. Zonas neatgriezisies uz pilnas
jaudas iestatijumiem, ja viena no tam tiek
izslégta. Jaudas sadaliSanas funkcija
parstaj darboties tikai tad, kad izslegtas
visas gatavoSanas virsmas zonas.

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki
@ Indukcijas gatavoSanas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemeérotus €diena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

» Laiizvairitos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

» piemérots: Cuguns, térauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, var§, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* Udens uzvaras |oti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

» pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

« KarsésSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

* Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavosanas zonu karséSanas
iestafijumus.

Ediena gatavo$anas trauku izméri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoS$anas trauka
dibena izméram.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saistita
ar édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.

* DroSibas apsvérumu dél un, lai sasniegtu
optimalus €diena gatavoS$anas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavoSanas
traukus, kas lielaki par sadala
"Gatavos$anas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavos$anas laika nenovietojiet édiena
gatavosanas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Trok$ni darbibas laika
Ja dzirdami:

» krakski: édiena gatavoSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

 svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);
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» dukona: tiek izmantots augsts jaudas pakapes palielinajums nav proporcionals

imenis. jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
» klikSki: notiek elektribas parslégsana; ka gatavosanas zona ar iestatitu vidéjo
+ sik8ana, sanésana: darbojas ventilators. sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
Sie troksSni ir parasta paradiba, tie pusi jaudas.

nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi. o _
Datu tabulai ir tikai informativs

6.3 Edienu gatavosanas pieméri raksturs.

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildiSanas

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatijums (min.)
1 Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
cieSami-
bas
1-2 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
2 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
2-3 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-

umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

3-4 Darzenu, zivju, galas sautésana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
Gdens. Parbaudiet Gdens daudzumu
gatavoSanas procesa laika.

4-5 Tvaicéti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet Gdens lImeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

4-5 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavosana.

6-7 Viegla cepSana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
$nicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pankl- bas
kas, virtuli.

7-8 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.

kas, filejas steiki, steiki.

9 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.

Liela Gdens daudzuma varisana. Ir aktivizéts Booster.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS! 7.1 Vispariga informacija
Skatiet sadalu "Drosiba". +  Notiriet plits virsmu péc katras lieto$anas
reizes.
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» Vienmeér izmantojiet édienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

» Skrap€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet phts virsmam ipasi paredzéetu .
tiriSanas Ndzekli.

» Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Virsmas tiriSana

* Nekavejoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavoSanas virsmas bojajumus.

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet Tpasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens rinkus, Gdens
raditus traipus, tauku traipus, spidigu
metalisku krasu izmainas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléema lespéjamais célonis Risinajums
Plits virsmu nevar ieslégt vai ta Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
nedarbojas. klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam  pieslégta elektrofiklam.

nepareizi.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

Jus neiestatijat karséSanas pakapi Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un

10 sekunzu laika.

10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora Pieskarieties tikai vienam sensora lau-

laukiem vienlaikus.

kam.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku Notfiriet vadibas paneli.

traipi.

Dzirdams nepartraukts skanas Nepareizs piesléegums elektrotiklam.  Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

signals.

Paludziet kvalificétam elektrikim par-
baudit pieslégumu.

Atskan skanas signals, un plits Uz viena vai vairakiem sensoriem ir ~ Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz

virsma tiek deaktivizéta. novietots kads priekSmets.
Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

sensoru laukiem.

Phits virsma tiek deaktivizéta.

kads priekSmets.

Uz sensora lauka @ ir novietots

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “Ikdienas lietoSana”.

Vadibas panelis klUst parak
karsts, lai tam pieskartos.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
panelim.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavoSanas zonam.

Pieskaroties vadibas panela sen-

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktivizéjiet skanas signalus. Skatiet

sora laukiem, neatskan skanas

sadalu “lkdienas lietoSana”.

signals.

led Darbojas Bérnu droSibas sistéma vai Skatiet sadalu “lIkdienas lietoSana”.
edegas ‘= Blokatajs.

led Uz zonas nav novietots édiena gata- Novietojiet édiena gatavos$anas trauku
edegas . vosanas trauks. uz attiecigas gatavoSanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas

trauki.

Izmantojiet €diena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas

zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktiviz€jiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Noradiet ari uz stikla
keramiskas virsmas redzamo trisciparu kodu
(tas atrodas stikla virsmas sturi) un attéloto

9. TEHNISKIE DATI
9.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis LIB60424CK
Veids 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
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kludas zinojumu. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja
gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebUs pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 492 530 00
220 - 240 V, 50/60 Hz
RaZots: Rumanija



Ser.Nr. .coceeeeee,
ELECTROLUX

9.2 Gatavosanas zonu specifikacija

3.6 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda Booster [W] Booster maksi- Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- malais darbibas nas trauka dia-
Sanas pakape) laiks [min] metrs [mm)]
Wi

Kreisa priek§a 2200 2400 4 125-210

Kreisa aizmuguré 1400 1500 4 125-145

Laba prieksa 1400 1500 4 125 - 145

Laba aizmuguré 1700 1800 4 150 - 180

Gatavos$anas zonu jauda var nedaudz
atskirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija

Modela identifikacija

Lai gltu optimalus gatavo$anas rezultatus,
izmantojiet tadus €diena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.

LIB60424CK

Plits virsmas veids

lebiveta plits virsma

Gatavo$anas zonu skaits 4
Karsé$anas tehnologija Indukcija
Apalo gatavoSanas zonu diametrs () Kreisa priek$a 21.0cm
Kreisa aizmuguré 14.5 cm
Laba prieksa 14.5cm
Laba aizmuguré 18.0 cm
Energijas patérins$ pa gatavo$anas zonam (EC elec- Kreisa prieksa 174.2 Whikg
tric cooking) Kreisa aizmugurée 177.2 Whikg
Laba prieksa 177.2 Whikg
Laba aizmuguré 177.2 Whikg
Plits energijas patérin$ (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktsp€jas mériSanas metodes.

10.2 energijas taupisana

JUs varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ievérojat talak sniegtos
padomus.

» Uzkarséjot udeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.
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» Jaiespéjams, uzlieciet vaku ediena
gatavoSanas traukam.

» Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* lzmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
edienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu C/?) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to ofrreizé&jai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.



MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Nuolat priziurékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

- Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

- Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

- DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Bukite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementuy.
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. DEMESIO: Palike veikiancia kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- UzZsidegusio gaminamo maisto gesinimui niekada
nenaudokite vandens. ISjunkite prietaisg ir uzdenkite
liepsng nedeganciu uzdangalu ar dangciu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitreti
nuolat.

- DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

- Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendrové arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli
nelaimingus atsitikimus.
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2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

C ISPEJIMAS!
Sj prietaisg jrengti privalo tik

atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

» Batina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés

pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmes

neisbrinkty.

« Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir

drégmeés.

» Jokiu budu nejrenkite prietaiso Salia dury

ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo

ventiliatoriai.
» Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:

— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus

lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie
gali sugadinti ausinimo ventiliatorius
arba ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstuma nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

» ISimkite spinteléje po prietaisu jdétas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

é ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio

pavojus.
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Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Jeigu techniniy duomeny lenteléje

simbolio =] néra, prietaisg butina jzeminti.
Pries atlikdami bet kokj veiksma,
jsitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

|sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

|sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kistukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kiStuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrikg.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami is jy laikiklio), jZeminimo



nuotekio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisg, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
biti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

A

A

ISPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba
gauti elektros smug;.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Prie§ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos
neblty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete i8junkite.

Ant kaitvie€iy nedekite jrankiy ar puody
dangCiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody danggciai gali jkaisti.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai batina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.
Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati aréiau nei 30 cm
atstumu nuo veikianciy indukciniy
kaitvie€iy.

Maista dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

|SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus

Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. Ruosdami
maistag saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.
|kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

|kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant zemesnei

AN

temperatirai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

|SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisg.

Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio prikaistuvio ant jkaitintos
kaitvietés.

Bukite atsargUs ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

Nejunkite kaitvieciy be prikaistuviy arba
su tusciais prikaistuviais

Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.
Ketaus prikaistuviai arba prikaistuviai
pazeistu dugnu gali subraizyti stiklo /
stiklo keramikos pavirSius. Jei tokj
prikaistuvj norite perkelti, nestumekite jo, o
pakelkite.

2.4 Prieziura ir valymas

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Prie$ pradéedami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines saglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
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Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apS$viesti.

2.6 Utilizavimas

A

3. [RENGIMAS

ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

LSPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Serijos NUMETiS..........ccceevvvnneee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos

3.4 Elektros prijungimo schema

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

* Su laidu ir saugiu kiStuku. Elektros kabelj
prijungti gali tik kvalifikuotas elektrikas.

» Norédami pakeisti pazeista maitinimo
kabelj naudokite: HO5V2V2-F, ar
atitinkama, tinkama 90 °C ar aukstesnei
temperaturai. Kreipkités | jgaliotajj
aptarnavimo centrg. Elektros kabelj
pakeisti gali tik kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisas veikia 50 Hz arba 60 Hz
dazniu. Daznj gali pakeisti patys prietaiso
naudotojai.

(7

220 - 240V 1IN ~

220 - 240V 1N ~

v

2Nm

@ Tarp varzty jdékite kreiptuva [E ,
kaip parodyta paveikslélyje.
Kreiptuvas yra maitinimo tinklo
gnybty dangcio skyrelyje.
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Laidy spalvos

N2 N1 L

2 L1

- Mélynas -

3.5 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo
instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.

— min. 1500 —»

Y ¥ v .
L JL_Imin. %n | | ||_]1m|n,28

“T:‘r%'

Perzirekite vaizdo jrasg ,Kaip jdiegti

+Electrolux” indukcine kaitlente —

integravimas stalvirSyje“. Jj surasite jvede
toliau grafike nurodytg pavadinima.

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

Q_

N
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

n n Indukciné kaitvieté

I I Valdymo skydelis
@ ( 180 mm )

1

0E

4.2 Valdymo skydelio isklotiné
meEEn B

|| @8

O & J8g v A

o
L

g on

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios
funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D liungta / 1Sjungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
E'I UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
D - Kaitvietés pasirinkimas.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
/\ / \/ - Nustato kaitinimo lygj.
4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis  Aprasas

Kaitvieté iSjungta.
E] ) Kaitvieté veikia.
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Valdymo skydelis  Aprasas

Veikia Booster.

+ skaitmuo lvyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likes karstis).

Veikia UzZraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.
E] Veikia Automatinis i§sijungimas.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

AN

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite OF sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

» visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscia keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis U ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietes arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega E] ir kaitlenté iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
1-2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitvietés parinkimas
Norint pasirinkti kaitviete, palieskite
atitinkamos kaitvietés jutiklio laukg E]
Ekrane rodomas kaitinimo lygis ().

5.4 Kaitinimo lygis
Nustatykite kaitviete.

Palieskite /\, norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite \/ norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite /Nir \/_

5.5 Liekamojo kars¢io indikatorius

A

|SPEJIMAS!

Kol indikatorius Sviecia, kyla
nusideginimo pavojus, nes
atitinkamos kaitvietés dar
nespéjo atvesti.
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Indukcines kaitvietés tiesiogiai kaitina

prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista

nuo jkaitusio gaminimo indo.

indikatorius jsijungia, kai kaitvieté jkaista.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* net jei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietes,

* net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

5.6 Booster
Si funkcija padidina indukciniy kaitviediy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausia
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy , Techniniai

duomenys"“.
Norédami aktyvinti funkcija kaitvietei:
pirmiausia nustatykite kaitviete ir tada
didziausig kaitinimo lygj. Lieskite /\, kol
isijungia -
Norédami iSjungti funkcija: palieskite V.

5.7 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite &.
uzsidega 4 sekundéms.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite EI
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.
5.8 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.

Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente
naudodami (. Jokio kaitinimo lygio

92 LIETUVIY

nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite IE'I isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: junkite
kaitlente naudodami ®. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite IE'I isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,
naudodami CD isijungia. Palieskite ir 4
sekundes palaikykite EI Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

5.9 OffSound Control (Garso
signaly jjungimas ir iSjungimas)

liunkite kaitlente. Paspauskite Oir

palaikykite 3 sekundes. Paspauskite EI ir
palaikykite 3 sekundes. Kairiosios kaitvietes

ekrane bus rodomas uzrasas @ o)
desiniosios — W] arba (. Palieskite galinés

desiniosios kaitvietés jutiklio laukg E] kad
pasirinktume vieng i$ Siy nustatymuy:

e garso signalai isjungti;
. — garso signalai jungti.

Kai funkcijos nustatymas yra E] garso
signalas suveiks:

* jei paliesite @;

« kaitlentés programos klaida.

5.10 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
varding lentelg), kaitvieciy galia
automatiSkai sumazinama.

» Jei vienu metu jjungsite daugiau nei vieng
kaitviete, galia sumazés ir bus paskirstyta



po visas jjungtas kaitvietes. Galios
paskirstymas isliks, kol kaitvietés bus
jjungtos. ISjungus vieng i$ kaitvieCiy, kitos
nepradés veikti visu galingumu. Galios
paskirstymas iSsijungs tik iSjungus visas
kaitvietes arba virykle.

» Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio |
sumazintg kaitros lygj.

6. PATARIMAI

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Indai
@ Indukcinése kaitvietése

veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi bati kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

+ Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

» Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

+ ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Mazesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

« Palaukite, kol ekranas nustos mirksejes
arba sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés Silumos nustatymag. Kaitvietes ir
toliau veiks, taciau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

« Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
indy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio
veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. . Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

« traskejima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

* dlzgima: naudojate didele galig;

* spragsejima: elektrinis perjungimas;

« $Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia

jokio gedimo.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvietés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei pusg savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra
tik orientaciniai.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai

tis (min.)

1 ISsaugoti maista Siltg. pagal po-  Uzdenkite prikaistuvj.

reikj

1-2 Tinka padazui ,Hollandaise®, tirpinti 5-25 Reguliariai pamaisykite.
sviesta, Sokoladg ar zele.

2 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.

2-3 Tinka virti ryZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryzius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3-4 Garuose ruoskite darzoves, Zzuvj, mé- 20 - 45 Pridékite kelis Saukstus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.

4-5 Garuose ruo$kite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-

dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.

4-5 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 litry skys¢io ir ingredientai.
bos kiekj.

6-7 Svelniai kepinti: eskalopus, versienos pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiaus$inius, blynus,
spurgas.

7-8 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.

9 Uzvirinti vandenj, iSvirti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

UzZvirinti didelj kiekj vandens. Booster — jjungta.

7. PRIEZIURA IR VALYMAS

A

7.1 Bendra informacija

94

Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle

iSvalykite ja.

Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius. .

|brézimai ar tamsios demeés ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg
grandiklj.
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7.2 Viryklés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydziusias
plastiko dalis, plévele, druska, cukry ar
cukringg maista. Sie ne$varumai gali
pakenkti viryklei. Bukite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
viryklés grandykle — pridekite prie stiklo ir
palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Pasalinkite, kai viryklé bus pakankamai
atvésusi: kalkiy, riebaly ar vandens
démes, zvilgancias pakitusios spalvos
vietas. Virykle valykite drégnu skuduréliu
ir Svelnia valymo priemone. ISvalytg
virykle nusausinkite minksta Sluoste.



» ISvalykite zvilgan€ias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirSiy valykite

vandens ir acto tirpalu.

8. TRIKCIU SALINIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Galima priezastis

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Veiksmai

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skyscio arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdetg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|kaista valdymo skydelis.

Naudojate pernelyg didelj prikaistuvj
arba pastatéte jj per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
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Triktis Galima priezastis

Veiksmai

Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas.

Uzdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinems kaitlentéms
tinkancius prikaistuvius. Zr. skyriy ,Pa-
tarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
»Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiiy, Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. veél prijunkite kaitlentg. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

8.2 Jei tinkamo sprendimo

Pasirlpinkite, kad kaitlente naudotuméte

nerandate... tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar

Jeigu patiems problemos pasalinti

remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus

nepavyksta, kreipkites | prekybos atstovg mokami, net ir garantinio aptarnavimo

arba [galiotajj techninés priezitros centra. laikotarpiu. Informacija apie garantinj
Nurodykite vardingje lenteléje pateiktus laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy centrus pateikta garantingje knygeléje.

koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Vardiné lentelé

Modelis LIB60424CK PNC 949 492 530 00
Tipas 64 B4A 00 AA 220-240V, 50/ 60 Hz
Indukcija 3.6 kW Pagaminta: Rumunija
Serijos Nr. .....cocceeene 3.6 kW

ELECTROLUX C E E

9.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitvieté Vardiné galia (di- Booster [W] Booster di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairysis priekinis 2200 2400 4 125-210

Kairysis galinis 1400 1500 4 125-145

Desinysis priekinis 1400 1500 4 125 - 145
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Kaitviete Vardiné galia (di- Booster [W] Booster di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

DeSinysis galinis 1700 1800 4 150 - 180

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy

10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj

Modelio identifikatorius

skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

LIB60424CK

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie¢iy skaicius 4
Kaitinimo technologija Indukcija
Apskrity kaitvieciy skersmuo () Kairysis priekinis 21.0cm
Kairysis galinis 14.5cm
Desinysis priekinis 14.5cm
Desinysis galinis 18.0 cm
Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Kairysis priekinis 174.2 Wh/kg
Kairysis galinis 177.2 Whikg
Desinysis priekinis 177.2 Wh/kg
Desinysis galinis 177.2 Wh/kg
Kaitlentés energijos sgnaudos (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

10.2 energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimuy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

aY%
Siuo Zenklu TO. I8meskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji

« Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiekj.

« Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.

« Uzdekite indq tiesiai ant kaitvietes vidurio.

* Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.

buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

NeiSmeskite Siuo Zenklu E pazymeéty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:

7
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COLOPXKMHA
1. BESBEAHOCHU MHOOPMALIW. ...t 100
2. BESBEHOCHU YTTATCTBA. . ettt ettt 102
B MOHT AMKA ettt ettt e et et e e st et e et an 104
4. OTMTIC HA TTPOUBBOMOT ...ttt ettt e e et e e 107
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 108
6. TTOMOLL VT COBETW......eiieiiie ettt 110
T HETA M UNCTERDE. ... .o 112
8. PELUABAHSE TTPOBJITEMU.....iiiiiieee e 113
9. TEXHUYK TMOOATOLN. ...t 114
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 115
11, TPUVKA BA OKOJTUHATA. ettt 116

MAKEOOHCKMN 99



1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTPEOYBAHE: YpenooT n HeroBute gocTanHu
AenoBun cTaHyBaar Xewwkun npu ynotpeba. pxeTe ru
AeuaTa u MuneHnunTe noganeky o4 anapatoT kora paboTu
WNK Kora ce nagu.
AKO anapaToT uMma ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba Aa ro yictat unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e3b6egHOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a roTBeHE.
- YpenoT e HameHeT Aa ro KOpMCcTy €AHO AOMAaKMHCTBO BO
AOMaLLUHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.
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- YpenoT MOXe fa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTerncku
cobun, rocTUNHULN, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajie HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.
NMPEOYMNPEOYBAHE: Ypenot n HeroBute gocTanHm
AenoBu CcTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa Ja He ce gonupaart rpejaymTe.
MPEOYTPEOYBAHE: N0TBEHETO Ha NOBPLUMHA 3a
roTBeH-e Co MacT unn macrno 6e3 Hags3op Moxe aa buae
onacHoO 1 Aa gosefe 40 noxap.

Hukoraw He KopucTeTe BoAa 3a raCHeHe Ha rnoxap oA
rotBemne. Mcknyyete ro ypegoT v NOKpUjTe ro niiameHoT Co
Ha NpyMep OrHOOTNOPHAa NOKPUBKA UMW Kanak.
MPEOAYIMNPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH NpeKky HagBoOpeLLEH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga 6uae noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu n nanv NocTojaHo Co NOMOLL Ha ypes.
MPEOYTMPELOYBAHE: lNpouecoT Ha rotBewe Mopa aa
BMAe HagrnenysaH. KpaTkuTe npouecn Ha roTBere Mopa
Aa bugart nocTojaHo HaarneayBaHw.
MPEOAYIMPEOYBAHSE: OnacHocT o oraH: He vyBajte
npegMeTy Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npeamMeTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanauyu, He Tpeba aa ce octaBaar Ha
noBpLUMHATA 3a roTBeHE BMAejkM MOXE a Ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTMpaTe BO
BrpageHarta CTpykTypa.

He kopucTeTe uicTad Ha napea 3a YicTere Ha ypeaor.
Mo KOPUCTEHETO, UCKIYyYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NpeKky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnnpajTe
Ce Ha ype[oT 3a OTKpuBake TEHLepe.

- AKo cTakno-kepamuykarta / cTakrneHaTa nospLivHa e
HanykHaTa, UCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa ja usberHere
MOXHOCTa o[, CTpyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoTt Aa e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
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crnojkarta 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTmpajTe ro OBNacTeHMOT CEPBUCEH LIEHTaP.
[okornky kabenoT 3a HanojyBawe ce owTeTu, Tpeba ga ce
3aMeHu o4 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBMACTEH CEPBUC
NN CNNYHK KBanuduKyBaHu nvua 3a aa ce nsberHe

OMacHOCT.

- NMPEOYIMNPELYBAHE: Kopuctete camo 3awitntuum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HanNpaBeHW O CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT Ha anapaToT 3a roTBEHE NN OHNE KOoW ce
HaBedeHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO MOrogHN Unu
3alTUTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a FOTBEHE KOU Ce e oA
camuoT anapaT. KopucterweTo Ha HECOOABETHM
3alWTUTHULUM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEHE MOXE Aa

npean3snka He3roga.

2. BESBEHOCHW/ YIATCTBA

2.1 MoHTaxa
C NPEAYNPEOYBAHSE!
AnapatoT mopa ga bvae
MOHTMpaH camo of
KBanmMduKyBaHo nuue.

NPEAYMNPEOYBAHKE!
Pusuk og nospeaa vnu
oLiTeTyBake Ha anaparoT.

AN

M3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HemojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTte rm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMpPaHEe
[afeHn co anaparor.

«  OppxyBajTe MMHMMaIHa ogaaneyeHocT
of Apyrute anapatu v 4enoBu.

Cekorall BHUMaB]jTE Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aToa LWTo e Texok. Cekorall
HoceTe 3alUTUTHW pakasuLm u
NpUMNoXeHuTe 0byBKU.

« 3aveneTe v 3aceyeHuNTe NOBPLUMHA Ha
nnakapoT CO 3anTuBad 3a a cnpeunte
BnaraTta ga npeavsBuka HagurHyBame.
3aliTuTeTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of
napea v Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj
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Ha4YMH Ke CrpeynTe HEKOj XKeXOoK ca 3a
roTBew€e Aa nagHe og anapartoT Kora
BpaTaTa UM npo3opeLioT ce OTBOPEHW.
» Cekoj anapat nma BeHTUNaTopu 3a
napewe Ha AHOTO.
* AKO anapatoT € UHCTanupaH Hajg
duokara:

— He vyBajTe manu npegmeTyt unu
NMCTOBW XapTuja ko moxaT Aa bugat
BOBIEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa
oLiTeTaT BEHTMNaTopute 3a nagewe
Wnn Aa ro owtetat CUCTEMOT 3a
nagetse.

— YyBajTe pacTojaHne o MUHUMYM 2
cm nomefy AHOTO Ha anapaToT 1
[enoBuTe Kou ce YyBaaT BO hmokaTa.

* W3BapgeTte 6uno koj pasgenysad Ha nnoyn
MOHTMPaH BO MakapoT noj anapartor.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

MPEOYMNPEOYBAHKE!
Puavk o noxap 1 cTpyeH yaap.

» Curte enekTpuyHu Bpcku Tpeba fa rm
M3BpLUM KBanMUKyBaH enekTpuyap.
* AnapartoT Mopa a € 3a3eMjeH ako

cumbonoT (@) He e nevyaTteH Ha
camornennmaaTa nroyka.



Mpepn pa ce n3Beaysaat Kaksu 6uno
paboTu, NnpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKNy4eH oa cTpyja.

[poBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMMaTUOUITHN CO eNekTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha mMpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.
[MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpPaBUHO
MOHTMpaH. J1labaB 1 HecooaBeTEH kaben
3a CTpyja unv NpuKIy4vokK (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Buka
nperpesake Ha TePMUHAroT.

KopucteTe cooaBeTeH enekTpuyeH kaben.
He pnosBonyBajTe enekTpnyHMOT Kaben aa
ce 3annetka.

MorpwxeTe ce ga buae MHcTanMpaHa
3alTMTa 04 eNEeKTPUYEH LLIOK.

KopucteTe cTerad 3a 3aterHyBame Ha
kabenor.

YBepeTe ce feka kabenoT 3a cTpyja nnu
MPUKMYYOKOT (aKo € MPMMEHIIMBO) HE ro
gonupaar TonnvoT anapaT unu Tonnute
CaoBW 3a rOTBEHE KOra ro noBp3yBaTte
anapaToT CO LUTEeKepW.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKNYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetute
NPUKIY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owTeTeH kaben.

3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHNTE AenoBn Mopa
[a ce NoBpP3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
[a MoXe [a ce usBaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NPUKIYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT o4 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YOoKOT 3a CTpyja.
He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3aWTUTHU NPEKUHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypyBaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHWN Of APXKaYoT),
3a3emjyBare 1 KOHTaKTOpW.
EnektpnyHaTa nHctanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nte anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of, CUTE MOJSIOBU.

M3onaumckmoT ypea Mopa aa uma
KOHTaKTeH OTBOp CO LUMPWHA Of, HajMarkKy
3 MMm.

2.3 YnoTtpeba

NPEOYNPEOYBAHSE!
Pusuk o noepena, naropeHnuu,
1 CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneyudukaumjaTa Ha
OBOj anapar.

» OrtcTpaHeTe ja uenata ambanaxa,
€TUKETU U 3aTUTHUOT PUM (ZOKOMNKyY e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« OcurypajTe ce Aeka oTBopuTeE 3a
BeHTUNaymja He ce GroKkMpaHwu.

* He ro octaBajte anapatot fa pabotu 6e3
Haasop.

* [locTaBeTe ja puHrnata Ha
L,MCKIy4eHo" No cekoja ynotpeba.

* He craBajte npnbop 3a jagere unm
Kanauu Ha cafoBU 3a COC Ha PUHIINTE.
Tre moxe Aa cTaHaT XeLUKn.

* He pakyBajTe co anapatoT co MOKpu paue
WNK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

* He ynotpebyBajTe ro anapaToT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknaguparse.

* Ako NoBpLUMHATa Ha anapaToT e nykHaTa,
BeAHall UCKMyYeTe ro anapartoT o4
HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NEeKTPUYEH LLOK.

*  KopucHuumTe co nejcmejkep Mopa aa ce
Apxart Ha pacTojaHve og MyuHumym 30 cm
oA MHAYKTUBHWUTE PUHINN Kora anapatoT
paboTu.

» Kora ke cTaBuTE XpaHa BO Bpeno Macro,
TOa MOXe fa ce pacrpcHe.

NPEAYNMPEOYBAHE!
OnacHocT oA noxap u
N3ropeHuLm

« [lpu 3arpeBatbe, MaCHOTUWUTE U MacroTo
MoXaT Aa ucnyltaaT 3ananveu napew.
[pxeTe ro nnameHoT Unu 3arpeaHuTe
npeameTn noganeky of MacHoTUMTE U
MacroTo Kora roTBUTe CO HUB.

* VcnapyBahaTa Kou rv ucnyLita MHory
XKELLKOTO Macrno MOXe Aa npeaunssukaat
CMOHTAHO COropyBak-e.

* YnotpebeHOTO Macno, kKoe Moxe Aa
COAPXM OCTaToLM oA XpaHa, MoXe Aa
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npeau3BMKa noxap Ha NoHuncka
TemnepaTypa OTKOSKY MacrnoTo Koe ce
KOpUCTM 3a npBnar.

* He craBajTte 3ananusu npon3soau nnu
npeamMeTy KOu ce MOKPU 3aeHO CO
3ananveu NPOU3BOAM BO anaparoT, Unm
BO HeroBa 6nu3unHa.

NPEOYNPEOYBAHKE!
OnacHocT of owTeTyBawe Ha
anapator.

* He uyBajTe xeLukn cafoBm 3a roTBeHE Ha
KOHTpOMHara nnova.

* He ro cTaBajTe kanakoT Ha xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovaTta 3a
roTBeH-Ee.

» He ocTtaBajte cagoBu 3a roteewe Aa
BpujaT 6e3 Boaa.

+ BHumaBajTe Aa He nagHaT npeaMeTy unu
cagoBw Ha anapartoT. [MoBpLunHaTa Moxe
Aa ce owrTeTu.

* He ru Bkny4yBajTe 30HUTE 3a rOTBEHE CO
npasHu cagosu unu 6e3 cagosu.

* He craBajte anymuHnymcka donuja Ha
anaparor.

« CaposwuTe HanpaBeHU Of NINEHO Xeneso
UMK CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeamssBukaat rpebaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoraiu
noaurHyBajTe rv oBne npeameTy Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NnoBpLUMHATA 3a roTBEH-E.

2.4 Hera n uncremwe

+ PepoBHO uyncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crpeynTe oWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKNOT
mMaTepujarn.

* Vcknydete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwv npepn 4Y1MCTereTo.

* He kopucTeTe BoAeH cnpej 1 napea 3a
YncTeHe Ha anaparor.

3. MOHTAXA

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUrypHOCT.

104 MAKEOOHCKU

» YucTeTe ro anapaToT co Meka, BaxHa
kpna. KopucteTe camo HeyTpanHu
feTepreHTn. He kopuctete abpasvsHm
npousBoau, abpasunBHY CyHrepu 3a
yncTeHe, pacTBOPYBaYN UMM MeTasHm1
npeameTu.

2.5 CepBuc

* 3a fga ro nonpasuTte anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBNAaCTEHNOT CepBUCEH
ueHTap. KopucreTe camo opurmHaniu
pe3epBHM OenoBu.

» Bo ogHoc Ha cBeTUnuTE BO
BHATPeLUHOCTa Ha 0BOj NPOM3BOA U
pe3epBHUTE CBETUMKM LUTO Ce npoaaBaat
noce6Ho: OBue CBETWUMKM Ce NPeaBUAEHN
Aa n3gpxaT eKCTPEeMHU OU3NYKK YCIIOoBU
BO anapartuTe 3a ,ELOMaRI/IHCTBO, KaKo LITO
ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxxHoCT
U1 ce NpeaBuaeHV 3a JaBake curHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaTtoT. Tue
He ce NpeABuOeHV Aa ce KopucTaT 3a
OPYr HAMEHW 1 He ce NoroaHM 3a
OCBETNyBaHe NPOCTOPMM BO AOMOT.

2.6 OTcTpaHyBawe

NMPEAYMNPEOYBAHSE!
Puauk og nospeaa nnum
3agyLlyBakb-E.

* KoHTakTupajTe co BalumTe NoKNaHu
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa Kako Aa ce ocnoboauTe of anaparor.

*  Wckny4yeTe ro anapaToT of NPUKITYYOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

3.1 Mpea MoHTaxara

Mpepn poa ja MoHTUpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHE, HanuweTe rv uHdopmauyunte
noAony oA nnoykata 3a cneyndukauymn.
[MnoykaTa co cneyundurkaymm ce Haora Ha
AHOTO OA KYKMLLTETO Ha anapaTor.



Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoym 3a roteewe

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO Ce BrpagyBaat
camo aKko ce NpPeTXoAHO BrpadeHu Bo
COOMBETHU eNemMeHTH 3a BrpaayBatse U BO
paBoTHM MNOBPLUMHKL KO I UCTIONHyBaaT
cTaHpapauTe.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

» [noyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
noBp3yBare 1 6e36e4HOCEH MPUKITYYOK.
KaGenoT 3a noBp3yBaHe MOXe fa ro

3.4 Omjarpam Ha BpCKMU

MOHTUpa caMo KBannukysaH
enekTpuyap.

3a Aa ro sameHuTe OLTETEHNOT
NPUKIYYHUK 3a CTpyja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F nnun eksnBaneHTHo,
Koe nsgpxysa temnepatypa og 90 °C munu
nosucoka. KoHTakTupajte co oBnacteH
cepBuceH LeHTap. Kabenor 3a
nosp3yBake cMee Aa buae sameHeT
camo of KBanudukyBaH enektpuyap.
Ypenot pabotu unm Ha 50 Hz nnu Ha 60
Hz n He e noTpeGHO gononHuTenHa
paboTta o KBanuduKyBaH enekTpuyap 3a
npedpnysarke Ha pekBeHuunTe.

( / 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1IN ~
2Nm
220 - 240V ~
() (©)
L N2 N2 )

BmeTHeTe ro nosp3yBayoT [E
mMefy LpadoBMTE KaKo LUTO €
npukaxaHo. LLlaHToT ce Haofa Bo
11e60T Ha KanakoT Ha MPEXHWOT
TepMUHar.

Bowu 3a xuum

N2 N1

L2

L1

- CuHa

KadpeaBa

3.5 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nioya 3a roTBeHE Moz
xay6a, Be MofnMMe fa ri BuguTe ynartcreara
3a MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anapatuTe.
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Ako anapaToT e MOHTWpaH Haa drokara,
BEHTMNauujaTa Ha NoBpLUMHATa 33 roTBEeHe
MOXe [a ' 3aTonnu npegMeTuTe Kom ce
YyBaarT BO (h1okaTa 3a Bpeme Ha npoLecot
Ha roTBeH-E.

min. 1500 —,

v v
—J m2in. gnén | | ||_j‘m|n. 28

—=
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HajoeTe ro Bugeo ynatcrsoto ,Kako aa ja
WHCTanupare BallaTa UHAyKUMCKa nno4a 3a
rotBetse Electrolux - MOHTUpane” Taka wro
Ke ro BHeceTe LeNIoTo MMe HaBedeHO Ha
cnvkata nogony.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Q.

A Y

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

1

1

| |
@ (180mm)

)

L]

il

@

NHayKumcka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NMocTaBeHOCT Ha KOHTpPOJIHaTa nJjio4a

0Em

WL
O &8 8

o
L

g on

AZRRVAN

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHMTe, nokasartenute n
3BYyUUTE NOKaXKyBaaT KOU (*)yHKLU/IM pa60TaT.

CeH3opcko ®PyHkKUMja

none

O)

Bknyun / Ucknyun

KomeHTap

3a BKIny4dyBah-€ U UCKNy4yBaw-€ Ha noBpLUMHaTa 3a
roTeex-e.

&

3aknyyyBamne / Ypen 3a
6e3benHocT Ha aeua

3a 3aknydvyBame / OTKIy4yBare Ha KOHTpOnHaTa
Tabna.

©)

3a nsbop Ha puHrna.

EkpaH 3a noctaByBatbe Ha
jaunHaTa Ha TonnuHaTa

3a npukaxyBare Ha NocTaBkaTa 3a Temneparypa.

AVA'4

3a nocTaByBatbe Ha NMOCTaBKa 3a jaunHa Ha TonuHa.

4.3 ExpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jauyMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH

n
L

Onwuc

PuHrnata e UCKIy4eHa.

MAKEOOHCKN

107



EkpaH Onuc
E] ) PuvHrnata e Bknyyena.
Booster e Bo dyHkuuja.

) Mma pedpexr.
+ 6poj hed
PuHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnumHa).
3aknyuyBatbe / Ypen 3a 6e36e4HOCT Ha Aela e Bo dyHKUuja .
CafoT e HecooABETEH UNu Npeman Un Hema caj, Ha puHrnaTa.
E] ABTOMATCKO MCKITyuyBatse € BO (pyHKLMja.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

NPEOYNPEAOYBAHE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3aLTUTa U CUTYPHOCT.

5.1 Bkny4yyBare U UCKNy4vyBame

Honperte ro ® 1 cekyHAa 3a ga ja Bkiy4uTe
WY Aa ja UCKny4mTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeHse.

5.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH:€e

®dDyHKUMjaTa aBTOMATCKM ja UCKINy4yBa
noBpLUMHaTa 3a rOTBEHE aKo:

*  CUTE PUHIMMN CEe UCKITYYEHN,

* He CTe ja HaMecCTure jadymHaTta Ha
TOMNMHaTa OTKaKo CTe ja BKIyuune
noBpLUMHaTa 3a roTBeHE,

*  Ke UCTYpWTe UMK ke CTaBUTE HELUTO Ha
KOHTponHaTa Tabna noseke oz 10
cekyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
ornacyBa 3BYyYeH CuUrHan u nospLunHaTa
3a rotTBewse ce ucknyyysa. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNM UcHNCTETE ja
KOHTponHaTta Tabna.

* MOBpLUMHATA 3a roTBEHE CTaHyBa
MPEeMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKkoj caf
npespue u ce ucywn). OctaeeTe ja
pvHrnaTa Aa ce onagv npef aa ja
KOPUCTUTE NOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.
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* KOpUCTUTE HECOOABETHU CalOBU 3a

roteewe. Cumbonot L_J ce nanu n no 2
MUWHYTW pUHrnaTa ce UCKy4dyBa
aBTOMaTCKU.

* HEe UCKNyu4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja noctaBkaTa 3a jauymHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo Bpeme ce nanu

E] 1 NoBpLUMHATA 3a roTBEHE Ce
ncKyyyBa.
Bpckata nomery jaumHaTa Ha TonfMHaTa u
BpPEMETO Nnocrie Koe ce UCKNy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe:

lMocTaByBawe Mnoyarta 3a roTBew-€
Temnepartypa ce UCKry4yBa nocrne
1-2 6 vaca
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vac

5.3 U3bupame puHrna

3a ga ja nsbepete puHrnaTa, gonpete ro

CEH30PCKOTO fone ] MoBp3aHo Co Taa
pvHrna. EkpaHoT ro npukaxysa

HarodyBaH-€TO Ha jaynHaTta ().



5.4 NocTaByBake Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

MocTaseTe ja puHrnaTa.

[Honperte ro N za [a ja sronemMmuTe ja4ynHaTa

Ha TonnuHaTta. fJonpeTe ro \/ 3apaja
HamanuTe jaymHata Ha TonnuHara. Jonpete

m/\nV Boucro Bpeme 3a Aa ja
UCKIyYUTe pUHrnara.

5.5 NokasaTen 3a npeocTaHarta
TOoMnJIMHA

AN

NPEAOYNMPEOYBAHE!

Ce pogeka nokasarernoT e
BKITyYEH, MOCTOMN PU3NK Of,
N3ropeHnLmM o npeocrtaHaraTa
TONnNMHa.

MHAayKuncknuTe puHrnm ja nponssenysaat
HeonxofHaTa TOMNMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBeH-e ANPEKTHO Ha HOTO Ha cagoBuTe 3a
roteetbe. CTaknokepamumkara ce 3arpesa of
TonnMHaTa Ha caloBUTE 3a rOTBEHE.

Mokasatenot ") ce nojasysa kora puHriara
€ XelLlKa.

MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce NnojaBu:

* 32 COCeAHWTE PUHIMW, AYPU 1 aKO He TU
KopuctuTe,

* KOra XeXOoK caf, 3a roTBeHe ke ce cTaBu
Ha cTydeHa puHrna,

+ Kora noBpLunHaTa 3a rotBeme e
UCKITyYeHa, HO puHrnaTa ce ywite e
XKellka.

MNMokasaTenoT ucyesHysa Kora puHriarta e
uanageHa.

5.6 Booster

PyHKymnjaTa 06e3benyBa noronema Mok 3a
WHAYKTUBHWUTE pUHrIn. PyHKUMjaTa Moxe Aa
O6uae akTUBMpaHa 3a MHAYKTUBHATa puHrna
camo 3a oapeaeHo Bpewme. lNocne To0j nepuon
MHAYKTVBHATA PUHrna aBToMaTCKu ce Bpaka
Ha Hajronemara jadmHa.

Bugete ro nornaejeTo
» TEXHUYKM nHopmaLuum®.

3a pa ja aktuBupare pyHKUmujaTa 3a
pVHIrnara: npBo NocTaBeTe ja puHrnaTa u
noToa nogeceTe ja MakcMmnaHaTa noctaeka

3a jauuHa. [lonpeTte ro /\, ce gofeka He ce
sanann (7.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe
ro

5.7 3akny4yyBame

MoxeTe fa ja 3aknyyute KOHTponHaTa Tabna
fofeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
CNnyyajHa NpoOMeHa Ha nocTaBeHaTa jadnHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a Bkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpete
El. ce nanv 3a 4 cekyHau.

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpete
ro (. Ce nanm npeTxofgHaTa nocraska 3a

jaunHa.

Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTa 3a roTBeme, ce
1CKITyYyBa 1 oBaa (pyHkuuja.

5.8 Ypepn 3a 6e36eagHOCT Ha geua
OBaa dyHKUMja cnpeyvyBa cryyajHoO
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBupare cpyHkumjaTa:
aKTVBMPajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaunHarta Ha

TonnuHaTta. flonupajTe ro ! CEeKyHOW.
ce BknydyyBa. Vickny4yeTe ja noBpLuMHaTa 3a

roTtBexse co CD

3a pa ja peaktuBupare cyHkumjaTa:
aKkTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

. He noctaByBajTe ja jaumHaTta Ha

TonnuHaTa. [lonupajte ro EI 4 cekyHOMm.
ce BKny4yBa. VcknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roteese co (D

3a aa ja npeckokeuTe oBaa hyHKUMja
caMo 3a ejHO roTBeHse: aKTMBUPajTE ja

NnoBpLUMHATa 3a roTBEHE CO ®.[Jce
BKnyyyBa. [lonvpajTe ro & 4 cekyHOW.
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MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa 3a
10 cekyHpu. Cera moxeTe ga pakysaTte CO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja

AeakTmBupare noBpLUMHaTa 3a roTBeHe Co

@, dyHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.9 OffSound Control
(OeakTuBMpame N akTUBUpPaH-€ Ha
3ByLUTE)

Vickny4deTe ja nnoyaTta 3a rotBew-e.
MputucHeTe ® okony 3 cekyHau.
MpuTtncHeTe & okony 3 cekyHau. Ha
eKpaHoT ce npvmamysa@ Ha npegHaTta nesa

punrna v W unn (W ha npefHata fecHa
puHrna. [lonpeTe ro nosieTo Ha CeH3opoT 3a

JecHaTta 3afHa pyHrna CIw onbepete egHo
o[ crnegHuBe:

. - 3BYYHUTE CUrHaNM ce UCKIy4vyBaaT

. - 3BYYHWUTE CUTHamNM ce BKIy4YyBaaT

Kora gyHkLmjaTa € noctaBeHa Ha [I]
MOXeTe Aia M cnyluaTe 3ByLuTe Camo Kora:

¢ gonuparte
* WMa rpellka Kaj nrno4ara 3a roteeHe.

5.10 YnpaB. co eHeprujata

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa efnekTpnyHa eHepruja rm
HagMVHYyBa orpaHuyyBarbarta Ha
HanojyBaweTo, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnvearta jayMHa Mefy cuTe pUHIIn.

6. MOMOL 1 COBETU

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

6.1 CagoBu 3a roTBewe

@ 3a MHOYKTUBHW PUHIIIA, CUITHO
efleKTpoMarHeTHo rnorse ja
co3faBa TonnvHaTa Bo
CafloBUTE 3a rOTBEH:E MHOTY
6p3o0.
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[MnoyaTa 3a roTBeH:e rm KOHTponupa
MocTaBKMTE 3a ja4ynHa Ha TonnuHara 3a ga rv
3alTUTV OCUrypyBauuTe Ha MHCTanauvjaTa
BO KyKaTa.

* Ako nnovara 3a rotTeere ro JoCTUrHe
OrpaHnyyBaETO Ha MakcumanHaTa
JocrtanHa jaunHa (nornegHeTe ja
nnoykara co cneyudukaumu), jaunHata
Ha PUHINNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.

* AKo ce aKTMBMpaaT noBeke of eaHa
PUHrNa UCTOBPEMEHO, jauynHaTa ce
HamanyBsa v ce aucTpubynpa nomery cute
aKkTuBupaHu puHrnu. Pacnpegen6arta Ha
jaunHaTa ce ogpxyBa ce goaeka
PUHINNTE OCTaHyBaaT aKTUBUPAHM.
PuHrnuTe Hema ga ce Bpatar Ha uenocHa
ja4ynHa ako efHa oA HUB ce AeaKkTuBupa.
Pacnpenen6ata Ha jaunmHaTa 3aBpLuyBa
CcaMo Kora cuTe pUHIIn UK nnoyara 3a
rOTBEHE CE UCKITYYEHN.

» EkpaHOT 3a noctaBkaTa 3a jauvHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHIAMTE CO HamaneHa
jaunHa ce meHyBa Mefy NPBUYHO
opbpaHaTa nocTaBka 3a jayvMHa Ha
ToMnuHaTa 1 HamarneHaTa nocTaBka 3a
jaymHa Ha TonnuHara.

» TloyekajTe fogeka eKpaHoT He NpecTaHe
Aa Tpenka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaynHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa 3a
roTBen€ Koja e n3bpaHa nocnegHa.
PuHrnute ke npogomxat ga paboraT co
HamarneHaTta NnocTaBka 3a jayvHa Ha
TonnuHaTta. lNpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a
jaymHaTa Ha TonnMHaTa Ha puHrIuTe
payHO OOKOMKY € HEOMXOAHO.

KOpMCTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHTTIA CO
COOABETHM Ca0OBM 3a rOTBEH-E.

« [lHOTO Ha capgoBwWTE 3a roTBEHe Mopa Aa
6uae Konky LWTo Moxe nogebeno u
nopamHo.

»  OcurypeTe ce feka OHOTO Ha TEHLIEPETO
€ UMCTO 1 CYBO NMpej Aa ro cTaBuTe Ha
noBpLUMHATa Ha nnoyaTa 3a roTBeHe.

* 3a pa ce usberHat rpebHaTUHK, He
NN3rajTe ja Unm He TpUjTe ro TEHLEPeTo
BP3 KEPaMMUYKOTO CTaKI1o.

MaTtepujan Ha cagoBuTe 3a roTBeHe



* MOroAeH: NMEHO Xeneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenvk, Yenuk LUTO He
‘pfocyBa, NOBEKECNOjHO AHO (03HAYEHO
Kako MOorofHo of, Npov3BOaUTENOT).

* HenorogeH: anymuHuymMm, 6akap, 6poHsa,
CTaKmno, kepamuka, nopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBeH€ Ce NorogHu 3a

MHAYKTUBHaTa NnioYa 3a roTBeke aKko:

e BOAATa Bpue MHOry 6p3o Ha puHrna
nocTtaBeHa Ha HajBMcoKaTa nocTaBka 3a
jaymHa Ha TonnuHaTa.

* MarHet ce NpvBMeKyBa Ha AHOTO Ha
CafioT 3a roTBeHE.

[AnMeH3Un Ha capoBUTe 3a FOTBEH-E

*  VIHOYKTUBHWTE PUHINX aBTOMATCKU Ce
npunarogysaaT Ha AMMEH3UNTEe Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBeme.

+ EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTBeHe.
CapoT 3a rotBewe Co AvjameTap KojwTo
e noman of MUHUMasnHWoT gobusa camo
[en of eHeprujaTta KojallTo ja ucnywra
puHrnaTa.

» 3apagu 6e36egHOCHM NPUYNHU U 3a
NOCTUrHyBak-e ONTUManHu pesynTtaTtun og
roTBEH-ETO, HE KOpUCTETE CafoBU 3a
roTBeH-€ rnorofiemMmu of HaBeeHoTo BO
LCneundukaumm Ha puHranTe®.
M3berHyBajTe ga rv gpxute cagoBuTe 3a
roTBere Bo 6rmM3nHa Ha KoHTponHaTta
nnoYa BO TEKOT Ha rOTBEHETO. Toa MOXe
[a Bnunjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOMHaTa nnoya unv HeHamepHo Aa
I BKNy4u pyHKUMMTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

BupeTte Bo , TeXHUYKM
nogartoum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Axo cnyuware:

* 3BYK Ha Nnykare: CafoT 3a roTBEHE €
HamnpaBeH oA pasnuM4Hu maTepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMPKaHE€: ja Kopuctute
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBeHE Ce HanpaBeHy Of Pa3nuyHu
MaTepujanu (CeHaBMY KOHCTpyKUWja).

* SYHehe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKo
HMBO.

*  KNuKake: Cce MnojaByBa enekTpuyHo
npedpnysake.

*  nuwTere, GpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByuUMTE Ce HOPMariHU U He ce 3HaK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 Npumepwm 3a annukaumm 3a
roteemwe

OpHocoT Mefy nocTaBkaTta Ha
TemnepaTypaTa v noTpoLlyBaykaTa Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja sronemuTe Temnepatypara,
noTpoLlyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3ronemMyBa npornopuuoHanHo. Toa 3Hauu
[eka puHrna noctaBeHa Ha cpefiHa
Temnepartypa KoOpucTtmn nomMmarnky o norioBuHa
oA MOKHoCTAa.

nOﬂaTOLWITe BO TabenaTta ce
CamMO HaCoKu.

MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a ga: Bpeme CoBeTu

noarpeBame (MuH)

1 YyBsajTe ja 3aroTBeHaTa xpaHa Tonna. Kako WTo  CTaBeTe Kanak Ha CafoT 3a roTBeke.
e
HEONXoaH
o

1-2 Hollandaise coc, Tonewe: nytep, 5-25 lMpowmeLluyBajTe oaBpeme-HaBpeme.

YoKonago, XenatuH.
2 3auBpcHyBare: Meku omnetu, nevenn 10 - 40 [oTBEH-E MOKPUEHO CO Kanak.

jajua.
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MocTaBku 3a YnotpebeTe 3a pga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
2-3 [oTBetbe OpK3 1 jagera Co MIEeKo, 25-50 [Hopajte Hajmanky ABanaTh noseke
noArpeBaxe roToBu jageta. TEYHOCT 0/} KONMYMHaTa Ha Opu3oT,
MellajTe rv jagerata co MIeko Ha
NOMOBMHA Ha rOTBEHETO.
3-4 BapeTte 3enenuyk, puba, meco. 20-45 [opaneTe Hekonky naxuuy Boga.
MpoBepeTe ja konuyrMHaTa Ha BoaAa 3a
BpPemMe Ha npoLiecorT.
4-5 [oTBeTe Ha napea KOMMIMpW 1 opyr 20-60 MokpwujTe ro AHOTO Ha TEHLIEpPETO CO
3eneHYyK. 1-2 cm Bopa. NpoBepeTe ro HUBOTO Ha
BOAATa 3a BpeMe Ha npoLecoT.
[pxeTe ro kanakoT Ha TEeHLepeTo.
4-5 [oTBEeTE NoronemMun KONMYNHK XpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNYC COCTOjKU.
4op6u 1 cynu.
6-7 JlecHo npxeke: WHULNa, TeNeLKo Kako wTo  MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOpAOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
kon6acwu, upH apob, 3anpLuka, jajua, HEOonxoaH
nanaJuHku, KpoHU. o
7-8 VIHTeH3MBHO npxetrbe, NpxeH peHgaH  5-15 MpeBpTeTe kora e noTpe6Ho.
KOMMUP, LWUHALAW.
9 CeapeTe Bofa, rotBeTe TECTEHWHMU, CNpX)eTe Meco (rynail, neyexe), npxere KOMIUP BO

dhpuTesa.

Baper-be ronemu Konn4yecrtea soaa. Booster e BKny4yeHa.

7. HET'A N YNCTEHE

7.1 OnwTtun nHcdopmaumnmn

YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEH:E NO
cekoja ynoTpeba.

Cekoraw ynotpebyBajte cagosu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

['pebannumTe Unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT edPeKkT Ha Toa Kako
hyHKUMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.
KopucTteTe cneuujanHo cpeacTBo 3a
YMCTEHE HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
roTBEH:E.

KopucTtete cneuujanHa rpebanka 3a
CTakKnoTo.
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Bupete Bo nornasjata 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.
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7.2 Yncterwse Ha nnioyara 3a
rotBexwe

BepHal oTcTpaHeTe: CToMeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, con, Wekep u xpaHa
CO LWekep, BO CMPOTUBHO, HeYUcToTHjaTa
MOXe [a ja OTeTV nroyaTa 3a rotTBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneuujanHoTO CTpyrarno 3a YUCcTere Ha
nfno4yaTa Ha cTakrneHarta noBpLUMHA Nog
ocTap aron v ABmKeTe ro Ce4nBoTo Mo
noBpLuMHaTa.

W3BapeTe rn oTkako anapaTtoT e
AOBOJIHO MU3MnajeH: NpCcTeHn of Gurop,
BOAA, AAMKU O, MaCHOTUU, CBETKaBM
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. YncreTte ja
nrnovara 3a roTBeh€e CO BRaxHa kpna u
Heabpa3snBeH AetepreHT. o yicTerweTo,
n3bpuiueTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka kpna.

OTtcTpaHyBake CBeTKaBu MeTarHu
npomMeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop



o4 BOAa U OUET N Yucrtete ja CTaKkneHara

NnoBpLUMHA CO Kpna.

8. PELLABAHSE MPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a

3awTuTta n CUrypHocCT.

8.1 lUTo aa ce HanpaBu

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeme.

akKo...

MoxHa npuymHa

Mnoyata 3a roTBewe He e nosp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e U He
€ NpaBuUnHO NoBp3aHa.

PewweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBatrbe.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka oCcUrypyBayoT e
npuYuHaTa 3a HencrnpaBHocTa. AKO
ocurypysayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctasuBTe nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyata 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
op 10 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM NoMnuHa BO UCTO BpeME.

,ElonpeTe CamMO eJHO CEeH30pCKO none.

Vma Boga unv MacHu aamkv Ha
KOHTpOsHaTa nsouva.

VcuncTeTe ja KOHTpoONHaTa nnoya.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpu4HOTO NoBp3yBatbe e
HENpaBuITHO.

McknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe o
€eneKTPUYHOTO HanojyBake.
36opyBajTe co kBanudrKyBaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

Ce ornacysa 3By4eH curHan u
nrnovarta 3a rotBete ce
Vckny4yBa.

Ce ornacysa 3By4eH curHan kora
nrnovarta 3a rotBere e
VCKiyYeHa.

Cre cTaBune HewwTo Ha eAHO Unn
noeeke CEH30PCKN NONNHA.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT of
CEeH30pCK1Te nonuka.

MnoyaTa 3a rotBexe ce
UCKITyYyBa.

CTe cTaBune HeLTo Ha CEH30PCKOTO

none CD

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu noka3HoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnuHa.

PuHrnata He e xellka 3aToa WTo
paboTena camo KkpaTko Bpeme unm e
OLLUTETEH CEH30pOT.

AKo puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a aa 6uae xeluka,
pasroBapajTe CO OBNacTeH CEpPBUCEH
LieHTap.

MocTaBkaTa 3a jaunHa Ha
ToNnuMHaTa ce MeHyBa mefy
[BeTe HUBOA.

YnpaB. co eHeprujaTa e Bo
dyHKUMja.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

KoHTponHaTa nnoya craHysa
XeLlka Ha gonup.

CapoT 3a rotBetse € NPEroiem unm
ro craBate npeGnucky fo
KOHTpONHaTa nrova.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3agHUTE PUHITN, ako e
MO>HO.

Hewma 3Byk Kkora ru gonupaTte
CeH30pCKMTe nonvkba Ha
Tabnara.

3ByLMTE CE UCKMYYEHW.

Bknyuete ru 3Byumte. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua unm
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBewe Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBeHEe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeH€e € HECOOABETEH.

KopucTeTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewe. Bugete Bo ,Momolu n
coBeTun®.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTeBeHw-€ € npemar 3a puHrnarta.

KopucTeTe cap 3a rotBeH€e CO TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKK
noparoumn”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpeluka kaj nnoyata 3a
roTBee.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIy4yeTe ja noBTOpHO no 30 cekyHau.

Ako ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere of
enekTpuYHOTO HanojyBarse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnoyata 3a roteerse. AKO MOBTOPHO
ce nojaBun NpobnemoT, KoHTakTupajTe
CO OBNacTeH CEPBUCEH LieHTap.

8.2 AKo He moxeTe Aa HajaeTe

pelueHwue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumnTte
npobnemoT, obparteTe ce kaj BawwuoT gunep
WM BO OBIAaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap.
[apneTe rv nogaTouuTe OA NnoykarTa co
cneyndukaymn. lagete ro n TpuyndpeHmnoT
a3by4yeH Kof 3a CcTaknokepamukaTa (ce Haofa
BO arofoT Ha CTaklieHaTa NoBpLUMHA) U

KHULLUKa.

9. TEXHNYKU NMOAOATOLIN

9.1 lNMnoyka co cneuncbukauum

Mopen LIB60424CK
Typ 64 B4A 00 AA
Mraykumja 3.6 kW
Cep.6p. .ceeveeeine
ELECTROLUX

114  MAKEJOHCKU

rnopakara 3a rpeLlka kKoja ce nojaBsyBa.
[MpoBepeTe Aanu npaeunHo cTe pakysane co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucrpareTo 04
CepBUCEH TEXHWUYap UK aunep Hema ga
6upe GecnnaTtHo, oypuy U 3a BpeMe Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmayujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA U OBNacTeHnTe
CEpPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckarta

PNC 949 492 530 00
220-240V, 50/ 60 Hz
MponsseneHo Bo: PomaHuja

3.6 kW
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9.2 Cneuundukaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomunHanHa Booster [W] Booster OujameTap Ha
MOKHOCT MakcumarnHo caj 3a rotBemwe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuH] [Mmm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npepeH 2200 2400 4 125-210

IeB 3aneH 1400 1500 4 125 - 145

[eceH npeaeH 1400 1500 4 125 - 145

[eceH 3ageH 1700 1800 4 150 - 180

JaunHara Ha PUHIINTE MOXE BO Man obem

[ia ce pasnukysa o cnopeaba co

nogatouuTe BO Tabenara. Ce MeHyBa CO

MaTepVIjaJ'IOT N AMMEH3NNTE Ha caaoBUTE 3a

roteexe.

10. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uucbopmauum 3a npousson

MpeHtudvkaumja Ha moaen

3a onTtumanHu pe3yntatu npun rotBewHeTo,
KOpUCTeTe CcafoBU 3a roteete LTO He ce
noronemun og ﬂ,MjaMeTapOT BO Tabenara.

LIB60424CK

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a
roTBeH:e

Bpoj Ha puHrnn 4
TexHonorvja Ha noarpeBame WHaykuvja
[vjameTap Ha KpYXHU puHrnu (J) IleB npeneH 21.0cm
INeB 3apeH 14.5 cm
[eceH npeaeH 14.5cm
[eceH 3ageH 18.0 cm
MoTpowyBayka Ha eHepruja no puHrna (EC electric IleB npeneH 174.2 Wh/kg
cooking) IeB 3ageH 177.2 Whikg
[eceH npeaeH 177.2 Whikg
[eceH 3apgeH 177.2 Wh/kg
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBeH-€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnoun 3a
roTBeH-€e - MeToan 3a MepeHe Ha

pesynTartuTe.

10.2 lUTenm eHepruja

MoxeTe Ja 3alwiTeauTe eHepruja 3a Bpeme

Ha CeKOj,D.HeBHOTO roTBewe ako ru cnegute

coBeTuTe nogony.

Kora sarpesaTte Boaa, KopuUcTeTe camo

KOMKy LTO BU Tpeba.

AKO € MOXHO, Cekorall cTaBajTe

Kanayute Ha cagoBuUTe 3a rotBeHe.

BO LIEHTapoT Ha ofbpaHaTta puHria.

CrtaBeTe ro cagoT 3a roteeme ONPEKTHO

KopucTeTe ja npeocTaHaTaTa TonnnHa 3a

[a ja 3aapXxuTe XxpaHaTta Tonna unv aa ja

cronuTe.

MAKEOOHCKN
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11. TPVDKA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonot

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHepM 3a Aa ja peuuknupaTe.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeAuvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peLuKnupajTe ro oTnagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
0TNafgoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpateTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKaNeH kanayuteT
3a peuuknMpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMNLITUHCKa KaHLenapwuja.



MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane
z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem .

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogolne zasady bezpieczenstwa

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stosowania w
kuchni.

- Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknietych.

- Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
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gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.

- OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejne;j
moze by¢ przyczyng pozaru.

- Nigdy nie uzywac wody do gaszenia pozaru
przygotowywanej zywnosci. Wytgczy¢ urzadzenie i przykry¢
ptomien np. kocem przeciwpozarowym lub pokrywa.

- OSTRZEZENIE: Urzadzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzor nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywac
przedmiotoéw na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno ktas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamiac urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczacych para.

- Po zakonczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegac na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkta ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
I wyjg€ wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytaczowej, nalezy
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wytgczy¢ bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic
jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja
é OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowac i
podtgczy¢ wytacznie
wykwalifikowana osoba.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem
urzadzenia.

A

+ Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzgdzenia.

» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli.

Zachowac ostroznosc¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Po przycieciu zabezpieczy¢ krawedzie
szafki przed pecznieniem od wilgoci za
pomocg odpowiedniego uszczelniacza.

» Zabezpieczy¢ spdd urzadzenia przed
dostepem pary i wilgoci.

+ Nie instalowa¢ urzagdzenia przy drzwiach
ani pod oknem. Zapobiegnie to
mozliwosci stracenia gorgcego naczynia z
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urzgdzenia przy otwieraniu okna lub
drzwi.
* W dolnej czesci kazdego urzadzenia
znajdujg sie wentylatory chtodzgce.
« Jesli urzagdzenie zainstalowano nad
szuflada:

— Nie przechowywac drobnych
elementow ani arkuszy papieru, ktore
mogtyby zosta¢ wciggniegte,
uszkadzajgc wentylatory chtodzace
lub obnizajgc wydajnos¢ uktadu
chtodzenia.

— Zachowac odstep co najmniej 2 cm
miedzy dolng czgscig urzadzenia a
elementami przechowywanymi w
szufladzie.

* Usungé¢ wszystkie przegrody
zamontowane w szafce pod urzgdzeniem.

2.2 Podtaczenie elektryczne
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i
porazeniem prgdem
elektrycznym.

* Wszystkie potaczenia elektryczne
powinny by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego elektryka.

* Urzadzenie nalezy uziemi¢ jesli na jego
tabliczce znamionowej nie ma symbolu
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Przed wykonaniem jakiejkolwiek
czynnosci upewnié sie, ze urzadzenie jest
odfgczone od zasilania.

Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie jest
prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
niewtasciwy przewod zasilajacy badz
wtyczka (jesli dotyczy) moze byc¢
przyczyna przegrzania sie stykow.

Uzy¢ odpowiedniego przewodu
zasilajgcego.

Nie dopuszczac do splatania sie
przewodu zasilajgcego.

Upewni¢ sie, ze zainstalowano
zabezpieczenie przed porazeniem
pradem.

Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
przewodzie.

Podczas podtgczania urzadzenia do
gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewdd zasilajacy lub jego wtyczka (jesli
dotyczy) nie bedzie dotykaé rozgrzanych
elementow urzgdzenia lub naczyn.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.
Zarowno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposob,
aby nie mozna go byto odtaczyé¢ bez
uzycia narzedzi.

Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczac do
niego wtyczki.

Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy
ciggnac¢ za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggna¢ za wtyczke sieciowa.
Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,

bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytacznikéw réznicowoprgdowych oraz
stycznikéw.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mieé rozwarcie
stykow wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Sposéb uzywania
é OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem pradem.

* Nie zmienia¢ parametréow technicznych
urzgdzenia.

* Przed pierwszym uzyciem nalezy usunaé
wszystkie opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).

* Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zatkane.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

»  Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie kfas¢ sztuécow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie mocno
rozgrzac.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac¢ urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

» Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzgdzenie od zrodta zasilania. Ma to
zapobiec porazeniu prgdem elektrycznym.

« Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zblizaé
sie do indukcyjnych pol grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

« Goracy olej moze pryska¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej moga uwalnia¢ tatwopalne
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opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do tluszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze doj$¢ do samozaptonu oparéw
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.

» Zuzyty olej z resztkami zywnos$ci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy ole;j.

» Nie umieszcza¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzadzenia.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

» Nie kfas¢ gorgcych pokrywek na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nalezy uwazac, aby nie dopusci¢ do
upadku urzadzenia lub naczyn na
urzgdzenie. Powierzchnia moze ulec
uszkodzeniu.

» Nie wigczac pdl grzejnych z pustym
naczyniem lub bez naczynia.

* Nie kfasc¢ folii aluminiowej na urzgdzeniu.

* Naczynia z zeliwa lub z uszkodzonym
dnem mogg zarysowac¢ powierzchnie
szklane/ceramiczne. Nalezy zawsze
podnosi¢ te przedmioty, gdy trzeba je
przesunaé na powierzchnie gotowania.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

* Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzgdzenia nalezy je wylgczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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« Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
ci$nieniem ani parg wodna.

« Czysci¢ urzgdzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikéw ani metalowych
przedmiotow.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

« Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzadzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadaja sie do o$wietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji tego produktu,
nalezy skontaktowac si¢ z lokalnymi
wiadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

» Odcia¢ przewdd zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisa¢ ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci ptyty grzejne;j.



NUMer Seryjny .......ccccceeeeeennneen.

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywaé
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.

3.3 Przewdd zasilajacy

+ Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy oraz bezpieczng wtyczke.
Wytgcznie wykwalifikowany elektryk moze
zainstalowac przewdd zasilajgcy.

3.4 Schemat potaczen

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzyc¢ przewodu zasilajgcego
nastepujgcego typu: HO5V2V2-F bgdz
réwnowaznego ktore wytrzymuje
temperature co najmniej 90°C.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajgcy
moze wymieni¢ wytacznie
wykwalifikowany elektryk.

* Urzadzenie pracuje na 50 Hz lub 60 Hz i
nie wymaga zadnych dodatkowych
czynnosci ze strony wykwalifikowanego
elektryka w celu przetgczania
czestotliwosci.

(a

220 - 240V 1IN ~

220 - 240V 1N ~

Umiescié bocznik L miedzy
Srubami, jak pokazano na
rysunku. Bocznik znajduje sie w
kieszeni pokrywy zacisku

sieciowego.
Kolory przewodow
N2 N1 L2 L1
- Niebieski Brazowy
3.5 Montaz urzgdzeniami zawartymi w instrukcji instalacji

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapozna¢ sie z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy

okapu.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotéw w
szufladzie podczas procesu gotowania.

min. 1500 —=
—
| I | - 'mln. mvin. 'min. 28
‘H_l 12 6? N
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Znajdz film instruktazowy ,Instalacja ptyty
indukcyjnej Electrolux — instalacja na blacie
roboczym”, wpisujgc petng nazwe pokazang
na ponizszym rysunku.

°v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N




4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

n n Indukcyjne pole grzejne

I | Panel sterowania
@ ( 180 mm )
@5 ;;

1

0E

4.2 Uklad panelu sterowania

HBEHEHA B
|| @8 c
© 8 08 v A 3O

g on

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole czuj- Funkcja Uwagi
nika
(D W / Wyt Wiaczanie i wytaczanie ptyty grzejne;.
EII Blokada / Blokada uruchomie- Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
nia
D - Wybér pola grzejnego.
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
/\ / \/ - Ustawianie mocy grzania.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.
E] ) Pole grzejne jest wigczone.
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Wskazanie Opis

Dziata funkcja Booster.

+ ¢yfra Nieprawidtowe dziatanie.

Pole grzejne jest nadal gorace (ciepto resztkowe).

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-

szczono na nim zadnego naczynia.

B Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknag¢ ® na 1 sekunde, aby wiaczy¢ lub
wytgczy¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wyltaczenie ptyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytaczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

» panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, Sciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sie. Nalezy usungc
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos$é naczynia).

Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.
» uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Wyswietla sie symbol I i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym
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czasie wyswietla sie E] i urzadzenie
wytacza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylgcza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Ptyta grzejna wyla-

grzania cza sie po
1-2 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.
6-9 1,5 godz.

5.3 Wybér pola grzejnego
Aby wybrac pole grzejne, nalezy dotkngé

pola czujnika ) odpowiadajgcego danemu
polu grzejnemu. Na wyswietlaczu pojawi sie

ustawienie mocy grzania ().

5.4 Ustawienie mocy grzania
Wybraé pole grzejne.

Dotkna¢ /\ aby zwigkszy¢ moc grzania.

Dotkng¢ \/ aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkna¢ jednoczesnie AN V aby
wytgczyc¢ pole grzejne.



5.5 Wskaznik ciepta resztkowego

AN

OSTRZEZENIE!

Gdy $wieci sie wskaznik,
wystepuje zagrozenie
poparzeniem cieptem
resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Ciepto z
naczynia podgrzewa ptyte ceramiczna.

Wskaznik U"J pojawia sie, gdy pole grzejne

jest gorace.

Moze réwniez pojawi¢ sie wskaznik:

+ dla sgsiadujgcych pdl grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

» gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

» gdy ptyta grzejna jest wytgczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.

5.6 Booster

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowag moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
najpierw wybrac pole grzejne, a nastepnie
ustawi¢ maksymalng moc grzania. Dotykac

/\, az wyswietli sie (FJ.

Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Aby wytaczyé funkcje, nalezy: dotknac V.

5.7 Blokada

Gdy wtaczone sg pola grzejne mozna
zablokowa¢ panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczyé funkcje: dotknaé (. Na 4
sekundy wyswietli sie .

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé EI Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytgczenie ptyty grzejnej
powoduje rowniez wytgczenie tej
funkgiji.

5.8 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczyc¢ funkcje: wigczyc plyte grzejng
za pomocg @. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotkngc¢ EI przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomoca @.
Aby wylaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg ®. Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkngé & przez 4 sekundy.
Wyswietli sie . Wytaczy¢ plyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac funkcje¢ na czas
jednego cyklu gotowania: wigczy¢ ptyte

grzejng za pomoca @. Wyswietli sie .

Dotkngc¢ & przez 4 sekundy. W ciagu 10
sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzysta¢ z ptyty. Po wytgczeniu ptyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.9 OffSound Control
(Dezaktywacja i aktywacja
dzwigkow)

Wytaczy¢ plyte grzejng. Nacisngc OF

przytrzymac¢ przez 3 sekundy. Nacisng¢ &
przytrzymac przez 3 sekundy. Na
wys$wietlaczu lewego przedniego pola

grzejnego pojawi sie @ a na prawym

przednim polu grzejnym pojawi sie (&J lub @
Dotkna¢ pola czujnika prawego tylnego pola

grzejnego E| aby wybrac¢ jedng z
nastepujgcych opcji:

. @ — sygnaty dzwiekowe sg wylgczone
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. — sygnaty dzwigkowe sg wigczone.

Gdy dla funkcji wybrane jest ustawienie E]
dzwieki bedg emitowane tylko w
nastepujgcych sytuacjach:

* po dotknigciu ©)
» wystgpit btad ptyty grzejnej.

5.10 Zarzadzanie energia

Jesli wigczone jest kilka pol grzejnych, a
pobdr mocy przekracza ograniczenia
zasilania, funkcja ta dzieli dostepng moc
pomiedzy wszystkie pola grzejne. Ptyta
grzejna steruje ustawieniami mocy grzania,
aby chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;j.

« Jesli ptyta grzejna osiggnie maksymalng
dostepng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

» Gdy jednoczesnie wigczone jest wiecej
niz jedno pole grzejne, moc zostanie

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnié
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

* Aby unikng¢ zarysowania powierzchni
szkfa ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Materiat naczyn

« prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
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zmniejszona i podzielona na wszystkie
wigczone pola. Podziat mocy jest
utrzymywany tak dtugo, jak strefy
pozostajg witgczone. Pola grzejne nie
powrécg do petnej mocy, jesli jedno z nich
zostato wytaczone. Podziat mocy
przestanie funkcjonowac dopiero po
wytaczeniu wszystkich pdl grzejnych lub
catej ptyty grzejne;.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zZmniejszong mocg grzania.

* Odczekac, az wyswietlacz przestanie
miga¢ lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatnio wybranego pola grzejnego. Pola
grzejne bedg kontynuowacé prace przy
zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).
* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.
Naczynie nadaje si¢ do gotowania na
plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowuijg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
$rednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko cze$¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

* Ze wzgleddw bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw



na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowacé przypadkowe wigczenie
funkciji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.

6.2 Odgtosy podczas pracy
Jezeli stychaé¢:

» odgtos trzaskania: naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

» gwizd: pole grzejne jest ustawione na
wysokg moc grzania, a naczynie jest
wykonane z réznych materiatow
(konstrukcja wielowarstwowa).

» odgtos brzeczenia: ustawiono wysokag
moc grzania.

* odgtos syczenia, brzeczenia:

uruchomiony jest wentylator.
Opisane odgtosy sg normalnym
zjawiskiem i nie $wiadczg o usterce
urzadzenia.

6.3 Przyktady zastosowan
zwigzanych z gotowaniem

Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania
a poborem mocy przez pole grzejne nie jest
liniowa. Zwiekszenie mocy grzania nie
powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
poboru mocy. Przy ustawieniu $redniej mocy
grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
potowe swojej mocy.

Dane przedstawione w tabeli
majg wytgcznie charakter

» odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie orientacyjny.
obwodow elektrycznych.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury potraw.  w razie Umiesci¢ pokrywke na naczyniu.
potrzeby
1-2 Sos holenderski, roztapianie: masto, 5-25 Zamieszac¢ od czasu do czasu.
czekolada, zelatyna.
2 Scinanie: puszyste omlety, smazone 10-40 Gotuj z zatozong pokrywka.
jajka.
2-3 Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Doda¢ co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac od czasu do czasu.
3-4 Gulasz z warzyw, ryb, migsa. 20-45 Dodac¢ kilka tyzek wody. Sprawdza¢
ilos¢ wody w trakcie tego procesu.
4-5 Gotowanie ziemniakéw i innych wa- 20-60 Przykry¢ dno garnka 1-2 cm wody.
rzyw na parze. Sprawdzaé ilos¢ wody w trakcie tego
procesu. Przykry¢ garnek pokrywka.
4-5 Gotowanie wigkszych ilosci potraw, du- 60 - 150 Do 3 litréw wody plus sktadniki.
szenie i zupy.
6-7 Delikatne smazenie: eskalopki, cordon  w razie Odwraca¢ w razie potrzeby.
bleu, kotlety, bryzole, kietbasa, watréb- potrzeby
ki, zasmazki, jajka, nalesniki, pgczki.
7-8 Intensywne smazenie, placki ziemnia- 5-15 Odwraca¢ w razie potrzeby.
czane, steki z poledwicy, steki.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie migsa (gulasz, migso duszone w sosie
wiasnym), smazenie frytek.
Gotowanie wiekszej ilosci wody. Booster jest wi.
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7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywacé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

Wyja¢ natychmiast: stopiony plastik,
folig, sol, cukier oraz zabrudzenia z

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Nie mozna uruchomic¢ ptyty grzej-
nej ani nig sterowac.

Wo.

Mozliwa przyczyna

potraw zawierajgcych cukier. W
przeciwnym razie zabrudzenia mogg
uszkodzi¢ ptyte grzejna. Uwazac, aby sie
nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego skrobaka,
przyktadajgc go pod ostrym katem do
szklanej powierzchni i przesuwajgc po niej
ostrzem.

Wyjaé, gdy ptyta grzejna wystarczajgco
ostygnie: slady osadu kamienia i wody,
plamy ttuszczu, metaliczne odbarwienia.
Przetrze¢ ptyte grzejng wilgotng szmatka
z dodatkiem delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrze¢ plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuna¢ blyszczace metaliczne
odbarwienia: uzy¢ wodnego roztworu
octu i wyczys$ci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Srodek zaradczy

Ptyty grzejnej nie podtgczono do za-  Sprawdzi¢, czy plyte grzejng podtgczo-
silania lub podtgczono nieprawidto-

no prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzié, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono

mocy grzania.

Ponownie wigczy¢ ptyte grzejna i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknieto jednoczesnie 2 lub wiecej

pol czujnikow.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Na panelu sterowania znajdujq sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.
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Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Stychaé ciggty sygnat dzwiekowy.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-
tryczne.

Odtaczy¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sig do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i
ptyta grzejna wytaczy sie.

Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

Usungc¢ przedmiot z pdl czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

Na polu czujnika znajduje si¢ przed-

miot \/.

Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie
wigcza sie.

Pole grzejne nie jest gorgce, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Moc grzania przetacza sig mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energig.

Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.

Panel sterowania staje sie goracy
w dotyku.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio-
ne zbyt blisko panelu sterowania.

Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ustawiac na tylnych polach.

Brak sygnatéw dzwiekowych
podczas dotykania p6l czujnikow
na panelu.

Sygnaty dzwiekowe sg wytaczone.

Wiaczy¢ sygnaty dzwiekowe. Patrz
,Codzienne uzytkowanie”.

.1 Dziata funkcja Blokada uruchomie- Patrz ,Codzienne uzytkowanie”.
Wiaczy sie (L) nia lub Blokada.
Wiaczy sie ‘ Brak naczynia na polu grzejnym. Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Stosowaé naczynia odpowiednie do
ptyt indukcyjnych. Patrz ,Wskazdwki i
porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sie i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejne;.

Wytaczy¢ plyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtaczy¢

ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczy¢ ptyte.

Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-

zowanym centrum serwisowym.

8.2 Jesli nie mozna znalezé

rozwigzania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym

sz

sie w rogu powierzchni szklanej) i
wyswietlany komunikat o btedzie. Upewnic
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona

zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawcg lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Podac¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
znakoéw kod szkta ceramicznego (znajdujacy

odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
— réwniez w okresie gwarancyjnym.
Informacje na temat okresu gwarancyjnego i
autoryzowanych punktow serwisowych
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;j.
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9. DANE TECHNICZNE

9.1 Tabliczka znamionowa

Model LIB60424CK Numer produktu (PNC) 949 492 530 00
Typ 64 B4A 00 AA 220 -240V, 50/ 60 Hz

Indukcja 3.6 kW Wyprodukowano w: Rumunia

Nr seryjny......ccccoee.. 3.6 kW

ELECTROLUX C € "

9.2 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamionowa Booster [W] Maksymalny Srednica naczy-
(maksymalna czas funkcji nia [mm]
moc grzania) [W] Booster [min]
Lewe przednie 2200 2400 4 125-210
Lewe tylne 1400 1500 4 125 - 145
Prawe przednie 1400 1500 4 125-145
Prawe tylne 1700 1800 4 150 - 180
Moc pol grzejnych moze roznic sie od W celu uzyskania optymalnych efektow
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona gotowania nalezy stosowac naczynia o
w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
naczyn.

10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie

Dane identyfikacyjne modelu LIB60424CK
Typ plyty grzejnej Plyta grzejna do zabudowy
Liczba pél grzejnych 4
Technologia grzania Plyta indukcyjna
Srednica okragtych pél grzejnych (@) Lewe przednie 21.0cm
Lewe tylne 14.5cm
Prawe przednie 14.5 cm
Prawe tylne 18.0 cm
Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Lewe przednie 174.2 Wh/kg
Lewe tylne 177.2 Whi/kg
Prawe przednie 177.2 Whikg
Prawe tylne 177.2 Wh/kg
Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 176.5 Wh/kg
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IEC / EN 60350-2 - elektryczny sprzet do
gotowania do uzytku domowego — czes¢ 2:
Ptyty grzejne — metody pomiaru wydajnosci.

10.2 Oszczedzanie energii

Postepujac zgodnie z ponizszymi
wskazdéwkami, mozna zaoszczedzi¢ energie
podczas codziennego gotowania.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadoéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

* Podczas podgrzewania wody uzywac
tylko niezbednej jej ilosci.

« Jesli to mozliwe, zawsze zaktadac
pokrywki na naczynia.

* Naczynia stawia¢ na $rodku pola
grzejnego.

* Wykorzystac ciepto resztkowe, aby
utrzymac ciepto potrawy lub jg stopic.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.

Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub

skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami

miejskimi.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim cé ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat inh urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATI PRIVIND SIGURANTA. ......ootimiriiiiiieisieeieeeie st 134
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA . ......cootiiieiiiiieie ettt 137
3L INSTALAREA. ..ottt 139
4. DESCRIEREA PRODUSULULL ...ttt 141
5. UTILIZAREA ZILNICA .......oiiiiiieieieie e 142
6. INFORMATII SI SFATURL ..ottt 144
7. INGRIJIREA SI CURATARENA.......coovviieeceeie et 146
8. DEPANARENA ...ttt 146
9. DATE TEHNICE ..ottt 148
10. EFICIENTA ENERGETICA.......ocooiieieeeeeeeeee et 148
11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL......ocouiiiiiaiiieiieie et 149

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil

134 ROMANA



pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Dac3 aparatul are un dlspozmv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

- Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

- Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

- Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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- AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

- AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.

- Nu folositi niciodata apa pentru stingerea focului de gatire.
Opriti aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau
un capac.

- AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

- ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat. Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

- AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

- Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

- Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.

- Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

- Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

- Daca suprafata ceramica / de sticla este crapata, opriti
aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare. In cazul
in care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
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sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

- AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de
producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

C AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata
trebuie sa instaleze acest
aparat.

é AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala

sau deteriorare a aparatului.

Tndepérta';i toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie
si incaltaminte inchisa.

Inchideti etans suprafetele dulapului cu
un agent de etansare pentru ca umezeala
sa nu umfle materialul.

Protejati partea de jos a aparatului de
abur si umezeala.

Nu asezati aparatul langa o usa sau sub
o fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
fereastra va fi deschisa.

Fiecare aparat are ventilatoare de racire
in partea de jos.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar:

— Nu depozitati niciun obiect mic sau foi

de hartie care ar putea fi aspirate,
deoarece acestea pot deteriora

ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distanta de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate in sertar.

« Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

* Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.
* Aparatul trebuie legat la masa daca

simbolul (@) nu este imprimat pe placuta
cu date tehnice.

+ Tnainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

 Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

 Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

* Nu permiteti incalcirea cablului de
alimentare electrica.

» Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

» Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.
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* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

* Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante nfiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre
contacte de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Indepartati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul)
inainte de prima utilizare.

+ Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.
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* Nu puneti tacadmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

» Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

« Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la
reteaua electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

« Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.

» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie

» Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

* Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte i
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a
aparatului.

* Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

* Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

* Nu puneti folie de aluminiu pe aparat.

* Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata



vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

2.4 ingrijirea si curatarea

+ Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

+ Tnainte de curatare, opriti cuptorul si
I&sati-l sa se raceasca.

* Nu folositi apa pulverizata si abur pentru
curatarea aparatului.

» Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

+ Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute

3. INSTALAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........cccooeveeeeennnn.nn

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite incorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau
sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

» Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-l.

3.3 Cablu de conectare

« Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune si un stecar de siguranta.
Cablul de conectare poate fi instalat doar
de un electrician calificat.

* Pentru a nlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F ori care rezista la o
temperatura de 90 °C sau mai mare.
Contactati un Centru de service autorizat.
Cablul de conectare poate fi nlocuit doar
de un electrician calificat.

» Aparatul functioneaza la 50 Hz sau 60 Hz
Si nu necesita nicio actiune suplimentara
din partea unui electrician calificat pentru
a comuta intre frecvente.
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3.4 Schema de conectare

( 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~

v

220 - 240V ~ 220 - 240V ~

Q

@ Introduceti sunturi L intre

suruburi, ca in imagine. Suntul
este amplasat in buzunarul
capacului bornei de retea.

Culorile firelor

N2 N1 L2 L1

- Albastru - Maro

3.5 Asamblare Daca aparatul este instalat deasupra unui
- - . . sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele

Daca instalayi plita sub o hota, consultai depozitate in sertar pe durata procesului de

instructiunile de instalare a hotei pentru a gétire.

afla distanta minima dintre aparate.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

1

1

| |
@ ( 180 mm )
@5@

L]

m

4.2 Dispunerea panoului de comanda

B

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu

inductie Electrolux - Instalarea pe blatul de

lucru” prin introducerea numelui complet

indicat in graficul de mai jos.

www.youtube.com/electrolux

° vo UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

N

Zona de gatit prin inductie
Panou de comanda

0B en
B
®© 8 08

VoA

(my]

(]

]
L

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

ROMANA

141



Camp cu Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
E’I Blocare / Dispozitivul de sigu-  Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
El - Pentru selectarea zonei de gatit.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
/\ ) \/ - Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afisaje niveluri de gatit

Afisajul

n
L

Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

(1.6

Zona de gatit functioneaza.

Booster functioneaza.

. Exista o defectiune.
t )+ cifra
O zona de gatit este inca fierbinte (caldura reziduala).

!
L

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

a

Oprirea automata functioneaza.

5. UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind

siguranta.

5.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti O timp de 1 secunda pentru a
activa sau dezactiva plita.

5.2 Oprirea automata

Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,
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* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

+ ati varsat ceva sau ati pus ceva pe
panoul de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este
emis un semnal acustic si plita se
dezactiveaza. Indepartati obiectul sau
curatati panoul de comanda.

« plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

« folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.



* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupa un

timp se aprinde E] iar plita se
dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Nivel de caldura Plita se dezactivea-

za dupa
1-2 6 ore.
3-4 5 ore.
5 4 ore.
6-9 1,5 ore

5.3 Selectarea zonei de gatit

Pentru a seta o zona de gatit atingeti campul
cu senzor E] corespunzator acestei zone.
Nivelul de céldura apare pe afisaj ().

5.4 Nivelul de céaldura
Setati zona de gatit.

Atingeti VAN pentru a creste nivelul de
caldura. Atingeti V pentru a reduce nivelul

de caldura. Atingeti VAN Si Vin acelasi timp
pentru a dezactiva zona de gatit.

5.5 Indicator de caldura reziduala

AN

AVERTISMENT!

Cat timp indicatorul este
aprins, exista riscul de arsuri din
cauza caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatorul UJ apare cand o zona de gatit
este fierbinte.

Este posibil sa apara si indicatorul:

* pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

« cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

+ cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este Inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

5.6 Booster

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comutd automat inapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

Consultati capitolul ,Date
tehnice”.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: mai intai setati zona de gatit si dupa
aceea nivelul maxim de caldura. Atingeti VAN
pana cand U se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti V.

5.7 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.

Pentru a activa functia: atingeti B Use
aprinde pentru 4 secunde.

Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

Cand dezactivati plita se
dezactiveaza si aceasta functie.

5.8 Dispozitivul de siguranta pentru
copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
timp de 4 secunde. \l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti
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& timp de 4 secunde. l“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.[Use

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand

dezactivati plita cu @ functia este activa din
nou.

5.9 OffSound Control (Dezactivarea
si activarea sunetelor)

Dezactivati plita. Apasati ® timp de 3
secunde. Apasati & timp de 3 secunde.
Afisajul indicalt) pe zona din stanga fata si

sau (1 pe zona din dreapta fata. Atingeti
campul cu senzor pentru zona din dreapta

spate E] pentru a alege una dintre
urmatoarele optiuni:

- (- sunetele sunt dezactivate
|
» WJ- sunetele sunt activate
Atunci cand aceasta functie este setata la

@, puteti auzi semnalele sonore doar atunci
cand:

+ atingeti ®

» plita prezinta o eroare.

6. INFORMATII $SI SFATURI

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

6.1 Vase de gatit
@ Pentru zonele de gatit prin

inductie, un camp
electromagnetic puternic
creeaza foarte rapid caldura in
vasul de gatit.

Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.
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5.10 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila Tntre toate zonele de gatire. Plita
controleaza setarile de incalzire pentru a
proteja sigurantele instalatiei casnice.

« Daca plita atinge limita maxima de putere
disponibila (consultati placuta cu date
tehnice), puterea zonelor de gatire va fi
redusa automat.

» Daca sunt activate mai multe zone de
gatit simultan, puterea este redusa si
distribuita intre toate zonele activate.
Distributia puterii este mentinuta atéat timp
cat zonele raman activate. Zonele nu vor
reveni la puterea maxima daca una dintre
ele este dezactivata. Distributia puterii se
termina numai dupa ce toate zonele sau
plita au fost dezactivate.

« Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii
redusa.

» Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduceti nivelul de caldura al
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de incalzire ale
zonelor de gatire.

* Baza vasului trebuie sa fie cat mai groasa
si cat mai plata posibil.

 Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate Tnainte de a le pune pe
suprafata plitei.

» Pentru a evita zgérierea, nu glisati sau
frecati vasul pe sticla vitroceramica.

Materialul vaselor de gatit

» corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).

e incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu

inductie daca:



» apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldura maxim.

* un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor

» Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.

» Eficienta zonei de gétit depinde de
diametrul vasului. Vasele cu diametre mai
mici decat cea minima primesc numai
partial puterea generata de zona de gatit.

» Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati vase
mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati sa
tineti vasul aproape de panoul de
comanda in timpul gatirii. Acest lucru
poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@ Consultati ,Date tehnice”.

« zgomot de crapaturi: vasul este facut din
materiale diferite (o constructie ,sandvis”).

» sunet ca un fluierat: folositi o zona de gatit
cu nivel ridicat de putere, iar vasul este
facut din materiale diferite (o constructie
,sandvis”).

« zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

* pocnituri: apare procese de comutare
electrica.

» suierat, bazait: functioneaza ventilatorul.

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio

defectiune a plitei.

6.3 Exemple de aplicatii de gatit

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatit cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

Datele din tabel au doar caracter

6.2 Zgomotul pe durata functionarii orientativ.
Daca auziti:

Nivelul de cal-  Utilizati pentru: Durata  Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

necesar

1-2 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

2-3 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

3-4 Tnébu$it,i legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

4-5 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

4-5 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.

tocane si supe.
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Nivelul de cal- Utilizati pentru: Durata  Recomandari
dura (min)
6-7 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dacé este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.
7-8 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 intoarceti cand este necesar.
ri.
9 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-
z3).
Fierbeti cantititi mari de apa. Booster este activat.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

7.1 Informatii cu caracter general

+ Curatati plita dupa fiecare utilizare.

 Utilizati Tntotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

+ Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

+ Folositi o racleta speciala pentru sticla.

7.2 Curatarea plitei

. indepértagi imediat: plasticul topit, folia
de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

8. DEPANAREA

AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind
siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Problema Cauza posibila
Plita nu poate fi pornita sau utili-

rect.

Plita nu este conectata la o sursa
zata. electrica sau este conectata inco-

in caz contrar mizeria poate deteriora
plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.

+ Indepartati cand plita s-a racit
suficient: depuneri de calcar, pete de
apa, pete de grasime, decolorari metalice
stralucitoare. Curatati plita cu o laveta
umeda si un detergent ne-abraziv. Dupa
curatare, stergeti plita cu o laveta moale.

» Indepartati decolorarea metalica
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Solutie

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepéda;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepénagi obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Setarea de incalzire se schimba
intre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Panoul de comanda se infierban-
ta la atingere.

Vasul este prea mare sau l-ati pus
prea aproape de panoul de coman-
da.

Puneti vasele mari pe zonele din spa-
te, daca este posibil.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde.

Dispozitivul de siguranta pentru co-
pii sau Blocare functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

se aprinde.

Pe zona nu exista niciun vas.

Puneti vasele pe zona.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat
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8.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare

9. DATE TEHNICE

9.1 Placuta cu date tehnice

Model LIB60424CK
Tip 64 B4A 00 AA
Inductie 3.6 kW

ELECTROLUX

9.2 Specificatiile zonei de gatire

care apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect
plita. Tn caz contrar, trebuie sa platiti
interventia tehnicianului de la centrul de
service sau a distribuitorului, chiar si in
perioada de garantie. Informatiile despre
perioada de garantie si Centrele de service
autorizate se regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 492 530 00
220 -240V, 50/60 Hz
Fabricat in: Romania
3.6 kW

cexn

Zona de gatire  Putere nominala Booster [W] Booster durata Diametru vas
(nivel maxim de maxima [min] [mm]
caldura) [W]

Stanga fata 2200 2400 4 125-210

Stanga spate 1400 1500 4 125 - 145

Dreapta fata 1400 1500 4 125-145

Dreapta spate 1700 1800 4 150 - 180

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

10. EFICIENTA ENERGETICA

10.1 Informatii produs

Identificarea modelului

Pentru rezultate optime la gatire, folositi vase
care nu sunt mai mari decat diametrul
specificat in tabel.

LIB60424CK

Tipul plitei Plita incorporata
Numarul zonelor de gétire 4
Tehnologie de incalzire Inductie
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Diametrul zonelor de gatire circulare (D)

Stanga fata 21.0cm

Stanga spate 14.5cm

Dreapta fata 14.5¢cm

Dreapta spate 18.0 cm
Consumul de energie pe fiecare zona de gatire (EC Stanga fata 174.2 Whikg
electric cooking) Stanga spate 177.2 Whikg
Dreapta fata 177.2 Whikg
Dreapta spate 177.2 Wh/kg
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.

10.2 Economii de energi

Puteti economisi energie in timpul gatirii
zilnice daca urmati recomandarile de mai jos.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

11. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

» Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

* Puneti vasul direct in centrul zonei de
gatit.

* Pentru a pastra alimentele calde sau

pentru a le topi folositi caldura reziduala.

marcate cu acest simbol E fmpreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, YYITHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKo nm ce obesbeam Hagsop unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YnH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauTeToMm, Tpeba gpxaTtu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatun kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem .

- OpxuTte ceBy ambanaxy garoe o4 geue v OanoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj n herosu JoCTyrnHM AenoBu Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy un kyhHe
mwybumue gare of ypehaja kaga ypehaj pagm n kaga ce
xnagw.

- Axo oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.

- OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHom
AomahnHCTBY y 3aTBOPEHUM NPOCTOpUMA.

- Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU y KaHuenapujama, XoTenckum
cobama, MoTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMa 3a CMeLTaj rae
ynotpeba He 61 npeBa3unasuna (npoceyaH) HUBO
NOTpOLWWHe No JoMahnHCTBY.
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- YINO3OPEHSE: Ypehaj n kerosun JOCTYNHN OEMNOBU MOry
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn NnaxkremMB Kako
6u ce n3berno goanpuBame rpejHuxX enemeHara.

- YIMO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha mactu unm yrby 6e3 Haasopa, jep
MoXe gohu oo noxapa.

Hukaga HemojTe BOAOM racutu noxap TOKOM KyBaHsa.
NckrbyunTe ypehaj, a 3aTum npekpujte nnameH, Hnp.
NpoTUBNOXapHUM hebeToM nnm Noknonuem.

- YINO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehaja 3a yKiby4mBar€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyne noBesaH Ha KOmo Koje ce peoBHO YKIbyyyje u
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

- YINO3OPEHSE: OnacHocT oa noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahse.

[MpeameTe og MmeTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kalluka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTh Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagure.
HemojTe KopucTuTn napoymnctad 3a ymwhemwe ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKIbydnTe NioYy 3a KyBawe nomohy
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3[aTu y AeTeKkTop 3a nocyay.

- YKONUKO CTakNeHo Kepamuyka noBpLunHa / ctakneHa
MOBPLUMHA HamykHe, UCkrby4uTe ypehaj 1 nsBaante kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe ytuaHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pasBodHe KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba crny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3ameHuTn npomssohad,
osnawheHn cepsuc, UNn nnuya CrMYHUX KBanudukaymja,
Kako 6u ce naberna onacHocT.
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- YINO3OPEHSE: Kopuctute camo LUTUTHUKE 3a NfoYy 3a
KyBak€ Au3ajHupaHe o4 cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHe KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a NII0YY 3a KyBaH-€ KOjU Cy MHKOPNOpUpaHu y
ypehajy. Kopuwhene Heogrosapajyhmnx WTUTHUKA 3a NIoYy
3a KyBare MOXe nu3assatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

C YMO30PEHE!
Camo kBanugukoaHa ocoba

MOXe Aa UHCcTanupa oBaj ypehaj.

C YNO3OPEHE!
Pwusuk o nospeae vnm
owTehena ypehaja.

*  YKNoHWTe KOMMNeTHy ambanaxy.

* HemojTe ga nHctanupare unu KopucTuTte
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmkCKkux enemeHaTa.

* YBek BOAMTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3arto LITO je Texak.
YBEK KOPUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

+  W3onyjTe nceyeHe NoBpLUNHE KYXMUHCKOT
efieMeHTa 3anTUBHMM MaTtepujanom ga
OucTe cnpeyvnnu aa Habybpe of Bnare.

+  3awTnTnTe Ooky CTpaHy ypehaja oa
nape u Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa Bpeno nocyfe 3a KyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

+ C.aku ypehaj uma BeHTUNaTope 3a
xnahewe Ha aHy.

» AKo je ypehaj noctaBmbeH nsHag uoke:

— HEeMOjTe Aa cTaBrbaTe CUTHE
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHu mory fa owrtete

BeHTMNartope 3a xnahewe unu ga
rokesape cuctem 3a xnaheme.
— [pxwuTe pasgarsuHy oA HajMare 2
cm n3ameny gower gena ypehaja u
[enoBsa Koju ce 4yBajy y voLu.
*  YKnoHute nperpagHy nnovy nocrabrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YNO3O0OPEHE!
Pusuk og noxapa v ctpyjHor
yaapa.

* CBe enekTpuyHe NpuKrbyyke Mopa aa
noBexe KBanuguKoBaHU enekTpuyap.
* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH ako

cumbon (@) Huje oawTamnaH Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama.

» [pe n3Bohera b6Kno kakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
13BaauTe U3 3UOHE YTUYHULE.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoynum
ca TEXHNYKMUM KapakTepucTrkama
komnatnbunHun ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajame.

* [lpoBepuTe foa nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLwheH nnm
Heogrosapajyhv kabn nnu ytukad (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

* KopucTtute ogroeapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajare.

* He posBonute aa ce enekTpu4HN kabn
3aneTrsa.

» [lposepuTe Aa nu je UHCcTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHOr yaapa.
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* Ynotpebute kabn ca cresarbkom ca
pactepehetrem Ha By4y.

» Kapa ypehaj npukrbydyjeTe y 3ugHy
YyTUYHULY, BOOWUTE padvyHa fa kabn 3a
Hanajare Unn yTmkad (ako ra uma) He
nohy y ooavp ca Bpenum genosvma
ypehaja nnun spenum nocyhem.

* HewmojTe aa kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHULA 1 NpoayXHe kabnose.

+ [lpoBepute Aa HNCTE OLUTETUNN MPEXHMU
yTUKay (ako ra uma) v MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHoMm
CEPBUCHOM LIEHTPY UNn enekTpuyapy
pagv 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajarbe.

+ 3awTnTa of yAapa Aenosa nof HanoHoOM
1 M30M0BaHMX enoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU Tako Aa He MoXe Ja ce
yKrnoHu 6e3 anarta.

* [lpukrbyunTte rnaBHu kabn 3a Hanajawe
Ha 3UAHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga nocToju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKaYy HaKOH
WHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
Oa NpUKIbyYyjeTe MpPeXHU yTuKau.

* He ByuuTte kabn 3a Hanajame kako 6ucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns ytuyHuue.

» Kopuctute camo ucnpasHe pactaBHe
npekngaye: 3alTUTHe npekugaye,
ocurypade (ocurypade ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye u KOHTakTope.

* Y eneKkTpuYHOj MHCTanayuju mopa
nocTojaTn pacTaBHM NpekMaay Koju Bam
omoryhaBa fa vckrbyunte cee ase
Hanajata ypehaja. Pasmak nsmeny
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekuaady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 Ynotpeba

YNO3OPEKE!
[MocToju pusmk og noepeae,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa.

* HemojTe ga mewaTte cneundukaymjy osor
ypehaja.

* YKIOHWTE CBO NakoBawe, HanenHuue n
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhera.

* Bopgute payyHa ga otBopu 3a
BeHTUNauujy He byay sanyLueHu.
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He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

MopecuTe 30HY 3a KyBake Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.
Hemojte cTaereatu npnbop 3a jeno nnu
MOKIIONLie LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHu mMory noctaTtu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpE pyKe W1 Kaja je OH y KOHTaKTy ca
BOJOM.

Hewmojte kopuctntu ypehaj kao pagHy
MOBPLUMHY WIM NPOCTOP 3a oAnarake.
Ako je nospmHa ypehaja Hanykna,
oaMax ra UCKIby4uTe n3 augHe yTUYHuLe.
To cnpevaBa CTpyjHX yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
oApaBajy pacTojawe of HajMare 30 cm
o[, MHOYKLMOHUX 30Ha 3a KyBahe kaja
ypehaj paau.

Kapa ctaBute xpaHy y Bpyhe yrbe, Moxe
Aa npcHe.

YNO3O0PEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTtu 1 yree kapa ce 3arpejy mory aa
ocrnoboae 3anarsvBa ncnapera. pxute
nnamMeHoBe UNu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of MacTu v yrba kaga KysaTte ca
HUMa.

Wcnapema Kkoja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba Mory ja U3asoBy CMOHTaHO
caropeBatse.

YnoTpebrbeHo yree, Koje Moxe Aa
capXu ocTaTke XxpaHe, MOXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TeEMNepaTypu Hero yr-e
Koje ce KOpWUCTW Mo NpBHU MyT.

3anarsvBe martepwuje unu npegmeTe
HaTonrbeHe 3anarbvBMM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaTi yHyTap 1 nopeg,
ypehaja nnu Ha wera.

YNO30PEHE!
MocTojn pusuk of owTehena
ypehaja.

HemojTte ctaBreatu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHAHy Tabny.

He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy turamwa Ha
CTaksIeHy NOBPLUMHY NioYe 3a KyBake.
He po3sonute ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€ NoTrnyHO ncnapu.

Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBak-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUUHA MIIOYE.



HewmojTe ykrbyumBaTi 30He 3a KyBare
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTaBrbajTe anymmHujymcky donujy Ha
ypenaj.

[Mocyhe 3a kyBake HanpaBbEHO Of
nvBeHor reoxna nnu ca owteheHnm
OOHVM MOBpPLUMHAMa MOXe Aa Hanpasu
orpeboTuHe Ha cTakny/cTaknokepamuum.
YBeK noaurHuTe oBe npegmMmeTe Kkaga
Tpeba Aa ux nomepare no NOBPLUMHK 3a
KyBam-e€.

2.4 Hera n unwhewe

PeposHo unctute ypehaj ga bucre
cnpeymnu nponagare NoBPLUMHCKOT
martepujana.

Mpe unwhera uckbyumTe ypehaj n
ocTaBuTe ra fja ce oxnagw.

HewmojTe kopucTuT Mnas Boge unu napy
3a ynwhetre ypehaja.

Ypehaj unctute BnaxxHomM MeKoM Kprom.
Kopuctute nckibyumBo HeyTpanHe
aetepieHTe. Hemojte Kopuctutn
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pactesapave unm
MeTanHe npegmere.

2.5 CepBucupame

Pagwn onpaske ypehaja obpatute ce
oBrawheHoOM CEPBUCHOM LIEHTPY.

3. NUHCTAJITMPAHE

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
©6e30eaHoCTU.

3.1 MNMpe uHcTanupawa

Mpe Hero WTo MHCTanupare nnovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHUYKUM
KapakTepucTmkama. Nnoynua ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevvevviieeeeiieee.

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

Kapa ce pagw o cujanuuama yHyTtap
npousBoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oe
cujanuue cy HameweHe fa u3apxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITOo cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unv cy HamereHe aa
curHanusmpajy nHdopmavymje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofgHe 3a ocBeTrbaBame npocTopuja y
OOManuHCTBY.

2.6 Opnarame

YNO3OPEHE!
Pu3uk of nospeae unm ryluewsa.

O6paTtuTe ce nokanHWm opraHuma aa
OucTe casHanu kako aa oanoxure ypehaj
y oTnag.

Wckrbyuunte yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

VceunTte MpexXHN enekTpuydHn kabn Ha
MeCTY Koje je 6nunay ypehaja n ognoxure
ra.

3.2 YrpagHe nnoue 3a KyBak€e

YrpapHe nnoye 3a KyBah€e JO3BOIbEHO je
KOPUCTWUTM camo nocne yrpagke y
ogrosapajyhe KyxubCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pagHe rnospLUVHe Koje cy Yy
cknapy ca cTaHaapauMa.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

lMnoya 3a KyBawe ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajarwe 1 CUrypHOCHOr
yTukaya. Kabn 3a Hanajawe mMoxe aa
MOHTUPA UCKIbYYMBO KBannguUKkoBaHu
enekTpuyap.

3a 3ameHy owteheHor kabna 3a
Hanajake KopucTuTe TUn Kabna:
HO5V2V2-F unn cnnyaH, Koju nagpxasa
TemnepaTtypy oa 90 °C unu Buwy.
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KoHTakTupajTe oBnawheHn cepBucHu
ueHTap. Kabn 3a Hanajawe cve aa
3aMeHM UCKIbY4MBO KBannrKoBaHu apyry.
enekTpuyap.

* Ypehaj pagn nnu Ha 50 Hz unn 60 Hz n
He 3axTeBa HUKaKBY [oAAaTHY pajky Of

3.4 lllema noBe3uBama

KBanudvkoBaHor enekTpyuyapa aa 6u ce
npebauuo ca jeaHe dpeksBeHuUmje Ha

220 - 240V 1N ~

220 - 240V 1N ~

v

220 - 240V ~

@ CTtaBuTe KpaTKOCMOjHUK (N
nsmefy 3aBpTHEBA, Kao Ha
cnvum. KpaTkocnojHuk ce
Hanasu y Leny noknonua
MPEXHOT MPUKIbyYKa.

Boje npoBogHuka
N2 N1 L2

L1

- MMnaBa -

BpaoH

3.5 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nnoyvy 3a KyBake 1Ucnog
acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a
MHCTanayujy acnmparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.
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Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag guoke,
BEHTUNaymja nrnoye 3a KyBare MoXxe
3arpejatv npegmeTe ycknaguwteHe y uoum
TOKOM MpoLeca KyBaka.

min. 1500 —
e

| I | - l;mln. mvin. 'min. 28
12 6? N
L]
(I B

Mornepajte Bugeo ynytcTteo ,Kako ce
nHcranupa Electrolux nHaykumoHa nnova 3a
KyBame — yrpagHa Ha pagHy nospLuvHy”
YHOLLEH:-EM MYyHOr Ha3nBa Ha3Ha4eHor Ha
cnuum ucnog.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q.

A Y
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

n n NHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBaH-e

I I KomanaHa Tabna
@ ( 180 mm )
) @

i ——

E B

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne
meEEn B

\ \ g

OO 8 U8 v A

o
L

g on

Ynotpebute ceHsopcka norba fa bucte pykoanu ypehajem. [ucnneju, MHOMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.
CeH3op DyHKUuMja KomeHTap

(D Ykrby4eHo / Vickrby4eHo Cnyxu 3a akTMBMpake 1 AeaKkTUBMpake nnove 3a Ky-
Batbe.

E’I KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3akibyyaBare/0TKIby4aBare KOMaHaHe Ta-
6e36enHoCT AeLe 6ne.

- D.I/ICFIﬂej Tonnote Cﬂy)KI/I Aa npukaxe cteneH Ttonnore.

E] - Cnyxu 3a n3bop 30He 3a KyBah-E€.

/\ ) \/ - Cnyxu 3a nogeluaBarbe CTeneHa TonmnoTe.

4.3 lucnneju cteneHa Tonsnore

Oucnnej Onuc
a 30Ha 3a KyBarbe je feakTuBupaHa.
[Z] 30Ha 3a KyBame€ je akTUBHa.
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Avcnnej Onuc
Booster paau.
MocTojun kBap.
+ uudppa
30Ha 3a KyBame€ je joLl yBek Bpena (npeoctana TonnoTa).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36eaHocT aele page.
MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake 1nu Ha 30HU 3a KyBare Hema nocyha 3a
KyBatbe.
B AyTOMaTCKO UCKIbyuMBak-e paau.

5. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3benHoCTW.

5.1 AKTUBMpawe U AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajawby oA 1 cekyHae aa
OuvcTe akTMBMpanu Unu geakTmemupany niovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyuuBare

OBa chyHKUMja ayTOMaTCKU UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4yajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeaKTuBMpaHe.

* HwcTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKoH
LUTO CTe aKTVBMPanu nnovy 3a KyBare.

+ [lpocynu cTe Unu CTaBUMU HELLTO Ha
KOMaHAHy Tabny 1 ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
ce 3BYYHW CUrHan v nnoya 3a KyBawe ce
[eakTuBupa. YKNoHuTe npegmeT unm
ouMcTUTE KOMaHAHy Tabny.

+ AKo nnoya 3a KyBah€e noctaHe npertornna
(Ha npumep, kaga K3 Lwepne ncnapu caea
TeuHocT). [ycTTe Aa ce 30Ha 3a KyBame
oxnajv npe Hero LUTO MOHOBO KOpUCTUTE
nroyy 3a KyBake.

* Ako kopucTuTe norpeLuHo rnocyhe.

Cumbon L ce ykrby4yje 1 30Ha 3a
KyBah-€ Ce ayTOMaTCK1 AeaKkTusupa
nocne 2 MuHyTa.

» Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of] 30Ha 3a KyBak-e uUnu

aKO He nNpomMeHuTe nogelleH creneH

Tonnote. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpgHoc n3melly cteneHa TonsoTe n
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBare
AeakTuBupa:

MopewaBake ctene- [lnova 3a KyBame ce

Ha Tonnore AeaKTUBMpa HaKoH
1-2 6 catn

3-4 5 catn

5 4 caTa

6-9 1,5 catn

5.3 Bupare 30He 3a KyBawe

[a bucte n3abpanu 30Hy 3a KyBam-e,

[0OVIPHUTE CEH30PCKO Norbe ] Koje
oprosapa oBoj 30HU. Ha ancnnejy ce

npukasyje cteneH Tonnore ().
5.4 NMopelwaBake Tonnore
[MopecuTe 30HY 3a KyBamse.

HoovpHute /\ na 6bucte nosehanu ctenex

Tonnote. JoanpHute \/ na éucte cmamunm
cTeneH TonnoTe. VIcToBpeMeHo AoanpHUTe

AunV Aa bucTe geakTvBMpany 3oHe 3a
KyBahe.
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5.5 UnaukaTop npeocTtane TonnoTte

AN

YMO3O0PEHE!

[ok rog je nHomkaTtop
YKIbYY€H, NOCTOjU PU3MK 04
onekoTuHa 36or npucyctea
npeocrarsne TonsoTe.

NHayKunoHe 30He 3a KyBare Npounssoae
TONIOTY HEOMXOAHY 3a NPOLEC KyBak-a
OVPEKTHO Ha AHY nocyfa 3a KyBawe.
Craknokepamuyka nnoya ce 3arpesa
TonnoTtom nocyha.

MHpukaTtop je YKIbyYeH kaja je 30Ha 3a
KyBar-e Bpena.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIby4uTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBah€e YakK U aKo Ux
He KopucTuTe,

* kap ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBah-e,

* Kaj ce nnoya 3a KyBare MUCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBakbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagwu.

5.6 Booster

dyHkuMja 06e36ehyje fogaTHO Hanajake 3a
MHOYKUMOHE 30HEe 3a KyBame. PyHKunja
MOXe BUTU akTuBMpaHa 3a UHAYKUMOHY 30HY
3a KyBaH€ CaMO Ha OrpaHu4eHu nepuos
BpemeHa. [locne oBor BpeMeHa, MHAYKLMoHa
30Ha 3a KyBakse ce ayTomaTcku Bpaha Ha
HajBULLIK CTeneH TonnoTe.

Mornepajte ogervak , TEXHNYKM
nogaum®.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy 3a 30HY
3a KyBakbe: NpBO Nnofecute 30Hy 3a KyBare
a 3aTuMm nogecuTe MakcumarnHu cteneH

Tonnote. JoampHuTe VAN 0K Ce He YKIby4u
(&

Ha 6ucte peaktTuBmpanu yHkumjy:
foavipHuTte V.

5.7 KontponHa 6paBa

MoxeTe fa 3akrbyyaTe KOMaHAaHy Tabny Aok
30He 3a KyBane page. To cnpeyasa
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crnyyajHy NpoMeHy noeLleHor cTeneHa
Tonnore.

MpBo nogecuTte cteneH TonnoTe.
[a 6ucTte akTMBMpanu

dyHKumnjy:doanpHUTe B ce nanu Ha 4
cekyHae.

[Oa 6ucTte geakTtuBmupanm
dyHKumjy:doanpHUTe &. MpeTxogHo
nofeLLeHn CTeneH TonnoTe ce yKIbyuyje.

Kapa neaktusupaTte nnoyy 3a
KyBatb-€e, Takohe AeakTmBuparte v

0By dOyHKUM]Y.

5.8 Ypehaj 3a 6e3benHocT geue
OBa byHKUMja cnpeyasa criyyajHo
KopuLwhere Nioye 3a KyBake.

[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy:

aKTUBMpajTe Nnody 3a KyBake noMmohy (D
He nogewaBajte HMjegaH cteneH TonnoTe.

OoauvpHute El Ha 4 cekyHAe. ce
nojaeroyje. [leakTnBmpajTe nnoyy 3a KyBake

nomohy .
[a 6ucrte peaktuBupanu dbyHKUMjy:

aKTVBMpajTe nnoyy 3a KyBakse nomohy .
He nogewasajTe HMjefaH cteneH TonnoTe.

HoavipHuTte El Ha 4 cekyHae. E ce
nojaeroyje. [leaktmBmpajte nnovy 3a KyBame

nomohy @

[a 6ucte geaktuBmupanu dyHKumjy camo
3a jedAaH NyT: aKTUBMPAjTE NIoYy 3a KyBake

ca®. [Jce nojaereyje. JoonpHute & Ha 4
cekyHge. Y poky oa 10 cekyHAu noaecute
Tonnoty. MoxeTe fa KopuUCTUTE oYy 3a
KyBatbe. Kaga geaktusupare nnovy 3a

KyBak-€ ca ©) byHKLMja MOHOBO paaMu.

5.9 OffSound Control
(YkrbyumMBaHe U UCKIbYyUYMBak-€
3BYKOBa)

[eakTnBunpajTe Nnoyy 3a KyBame.
MpuTtncHnTe gyrme Oy apxuTe 3 cekyHae.
MputuchHute ayrme & u apxute 3 cekyHae.
Oucnnej npmxa3yje@ Ha npeaH0j NeBoj 30HN



n(@ unn ([ wa npeaH0j AeCHOj 30HU.
[oanpHUTe ceH3op Ha AeCHOj 3aH0j 30HU

E| na bucte ogabpanu HewTo of cnepeher:
. - 3BYLIM CY UCKIbYYEHU

. - 3ByLM CY YKIby4eHU

Kapa je dyHKuUMja nocTasrbeHa Ha E]
MOXeTe YyTu 3BYKE jedMHO Kaja:

« poauvpHeTe (D
 [OOLWMO je JO rpeLuKke y Moy 3a KyBakse.

5.10 YnpaBrbawe NoTpoLIH0M

AKO je BuLLIEe 30Ha aKTUBHO U yTpoLLeHa
CHara npematlyje orpaHuyere Hanajara,
oBa dyHKumja he pacnogenuTn
pacrnosnioXnBy eneKTPUYHy eHeprujy Ha cae
30He 3a KyBame. [noya 3a kyBare
perynuiue nogeluaBana TOMMoTe Kako 6u

3aWTUTUNa ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

+ AKO nrnoya 3a KyBahe [OCTUTHE
MaKcUMarnHy pacrnosioxuBy cHary
(nornenajte NnoYmUy ca TEXHUYKUM

6. KOPNCHW CABETH

YNO30OPEHE!
Mornegajte nornaerba o
6e3begHoOCTH.

6.1 NMocyhe
@ Jako enekTpomarHeTHO norse y
WHOYKUMOHMM 30Hama 3a
KyBah€e Bpro 6p30 cTBapa
TONMoTy y nocyhy 3a KyBatse.

KopucTuTe MHOyKUMOHE 30He 3a KyBare y
KoMbuHauumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBaHe.

» [lHo nocyha 3a KyBate Mopa Aa byae
nebeno u wro je moryhe paBHuje.

* OcurypajTe ga cy AoHe NoBpLUnHE
nocyaa YncTe 1 cyBe Mpe Hero LTOo KX
CTaBUTE Ha MOBPLUUHY MNII0YeE.

+ [la bucte cnpeunnm HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnaynTe u He
TprbajTe Wepny Npeko kepaMmuykor
cTakna.

Matepwujan 3a KyBawe

KapakTepucTrkama), cHara 3oHa 3a
KyBame he ce ayTomMaTckvM CMamuTu.
AKO ce aKTMBUMpa BuLLE Of jeAHe 30He
KyBama y UCTO BpEMe, cHara ce cmamyje
1 guctpubympa namehy ceumx
aKTMBMpaHux 3oHa. Pacnogena eHepruje
ce oapasa JokKne rof cy 30He
akTnBmpaHe. 3oHe ce Hehe BpaTUTK y
MyHY CHary ako ce Heka Of, HlX
AeakTuBupa. Pacnogena eHepruje ce
3aBplUaBa camo kafa ce CBe 30He unn
nnoya 3a KyBarbe 4€aKTUBMPA]y.
MopeluaBakbe TONNOTE peAyKOBaHUX 30Ha
Mena ce n3mehy noyeTHo ogabpaHor un
CMar-eHor nofellaBaka TonnoTe.
CauekajTe fa gucnnej npectaHe ga
Tpenepu Unu cmarbuTe NoAeLleHy
TonnoTy nzabpaHe 30He 3a KyBah€ Kojy
cTe nocnery nsabpanu. 3oHe 3a
KyBatbe he HacTaBuTK Aa page y3
CMameHOo nogeluaBarse Tonnote. o
notpebu py4yHo NpoMeHuTe nofeLlaBaHe
TOMNJIOTE 30Ha 3a KyBak-e.

ncnpasHO: NMBeHO reoxhe, Yenuk,
emajnupaHu Yenuvk, Hephajyhu venuk,
nocyhe ca BULLECOjHMM AHOM (ca
MNCnpaBHOM O3HaKom npowussohaya).
HeucnpaBHO: anymvHujym, 6akap,
MECWIHT, CTaKro, Kepamuka, nopuenaH.

Mocyhe je noroaHo 3a UHAYKLIMOHY nrovy
3a KyBakb€e aKo:

BOAa 6p30 Mpokrbyya Ha 30HM 3a KyBaHe
Koja je nogeLleHa Ha HajBULIN HUBO
Tonnore.

[AHo nocyha npvBnayu marHert.

OnmeH3unje nocyha 3a KyBawe

MHAOyKumMoHe 30He 3a KyBare ce
ayTomaTcku npunarohasajy AMmMeH3nju
AHa nocyha 3a KyBamse.

EdpmkacHocT 30He 3a KyBam€ je Be3aHa
3a npeyHuK nocyha 3a KyBame. [Nocyhe 3a
KyBak-€ Ynju je NpevyHnK Maru o
MUHUManHOr npuma camo Aeo eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBakse.

Pagu 6e3begHocTu 1 onTUManHmux
pesynTaTa KyBaka He kopucTtuTe nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe og nocyha
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HaBegeHor y ,Cneuudukaymjama 3oHa 3a
KyBane”. VI3berasajte ga nocyhe 3a
KyBatbe ApxuTe 6nudy komaHaHe Tabne
TOKOM KyBar-a. OBO MOXe Aa yTu4e Ha
(hbyHKLMOHANHOCT kKoMaHaHe Tabne unu
Oa crny4ajHo akTuBupa yHKLmje nnoye 3a
KyBat-e.

Mornepajte ogervak , TEXHUYKN
nogaun”.

6.2 Byka Tokom pafa ypehaja

Ako MoxeTe Aa vyjeTe:

OyKy HanuK nyukeTawy: nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO O PasnUunTUX
maTtepujana (CeHOBUY CUCTEM
KOHCTpYKUMj€e).

3BYK HanwuK 3BWXAYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBatbe Ca BUCOKUM HMBOOM cHare a

pas3nuMuuTux Matepujana (ceHaBuY
cucTem muspage).
* Opyjare: KOpUCTUTE BUCOK HMBO CHare.
*  LIKIbOLaHe: Aonasun A0 enekTpuyHor
npekuaama.
*  WMWTake, 3yjake: pagn BEHTUNaTop.
OBM 3ByUM CYy HOPMariHU U He yKa3yjy Ha
Ouno kakaB KBap.

6.3 Npumepu npumeHa y KyBakby

OpHoc n3mehy cteneHa TonnoTe 30He 3a
KyBah€ 1 HeHe MoTPOLUHE CTPYje Huje
nvHeapaH. Kaga noeehare cteneH Tonnore,
TO HWje nponopumnoHanHo nosehamwy
noTpoLUHe cTpyje. To 3HauM Aa 30Ha 3a
KyBar€ Ha cpefHeM CTerneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe Of NONoBUHE CBOje CHare.

Mogauy y Tabenu cy camo

! CMepHULE.

nocyhe 3a KyBa€e je HanpaBbEHO 0f,

MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnorte

1 [orpesatse ckyBaHe xpaHe. no notpe- CTaBuTe noknonay Ha nocyay.

6un

1-2 Coc xonaHaes, TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 MoBpemeHo NpomeluajTe.

yokonagy, XenaTuH

2 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.

BaHa jaja.
2-3 Kpukarse jena ca nupuHyem un mnekom, 25 - 50 [opatu Hajvarbe ABa nyTa BuLLe
noArpeBaH-e roToBux jena. TEYHOCTU Of KONUYMHE NMUpWHYA, a je-
a ca MneKkoMm npomeluaTtit Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

3-4 [uHcTakse noepha, pube n meca. 20-45 [opnajTe HeKonvKo Kalumymua Boge.
MpoBepuTe KONUUMHY BOAE TOKOM
npoueca

4-5 Kpomnup n apyro nosphe KyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujte ca 1-2 cm BO-

napu. ne. MpoBepute HMBO BOAE TOKOM Npo-

Leca. [ipxuTe nokmnonaw, Ha NoHLy.

4-5 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM 1 cacTojum.

cyna
6-7 Tuxo npxere: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OkpeHuUTe No noTpedu.

[OH 6ne”, KoTneTu, halumpaHe LHK- 6u

une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,

jaja, nanayunHke, kpogHe.
7-8 Jako npxemne, peHgaHu kpomnup, 5-15 OkpeHuTe no notpedu.

nevyemwa, WHUUnNe.
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MopewaBawe Kopuctutm 3a:

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nrfoTte

9 KyBarbe Boae, KyBake TecTa, 3aneLlawe meca (rynail, roselu pubuh), nomdpur.
KyBare Benukux konuunHa Boge. Booster je akTvBupaH.

7. HETA N YYLL'REHE

YMNO30OPEHE!
[Nornepajte nornaerba o
6e3begHoCTW.

7.1 OnwTe nHcpopmauuje

»  OuncTWTe NnoYy 3a KyBake HaKoH CBake
ynotpebe.

* YBek kopuctute nocyhe 3a kyBame ca
YACTOM [IOHOM MOBPLUNHOM.

*  OrpeboTuHe nnu TamHe neke Ha
MOBPLUMHW HEMajy HUKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBare.

» Kopwuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
yYuwhere NOrogHo 3a NOBPLUUHY Nyiove
3a KyBaHe.

» Kopuctute cneuujanHu ctpyray 3a
CTaKro.

7.2 Ynwhewe nnoye 3a KyBawe

+ Opmax yKnoHuTe: TONSbeHy nnacTuky,
nnactnyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHSE MNMPOBJIEMA

YNO30OPEHE!
Mornepnajte nornaerea o
Oe3benHocTu.

8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem Moryhu y3pok

wehepom, jep y CynpoTHOM MprbaBLUTMHA
MOXe npoy3spokoBaTtu owwTehewe nnove
3a KyBare. Bogute payyHa kako bucte
n3bernu onekoTuHe. Kopuctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY Nog
OLUTPMM Yr1IOM ¥ MOMEPajTe OLITPULY NO
NOBPLUMHW.

YKnoHuTe Kaga ce nno4a 3a KyBawe
OOBOJLHO OXJlagu: CBETE KPYroBe of
KameHuUa 1 Boae, TparoBe macHohe,
npomeHy 6oje y Buay ceeTnyLara
meTana. OuncTuTe nNnovy 3a KyBahe
BMNaXHOM KProMm 1 HeabpasnBHUM
neteplieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLMTe Nnoyy 3a KyBake MEKOM
KProm.

YknoHuTe npomeHy 60je y Buay
cBeTyuaka MeTana: KopuctuTe
pacTBop BoAe ca cMpheToM U ouncTUTe
MOBPLLUMHY CTakKna Kprom.

Pewene

He moxeTe ga ykrbyunte nnody  noya 3a kyBare HUje npukribydeHa [lpoBepute Aa nu je nnoya 3a KyBare
3a KyBaH-€ HUTW @ je KOPUCTUTE. Ha ENeKTPMYHO Hanajake UNu HUje  NPaBWIHO NPUKIbYYeHa Ha enek-

npaBuUNHO NpUKIby4eHa.

TPUYHO Hanajawe.
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Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ocurypay je nperopeo.

lMpoBepuTe fa ocurypauy Huje y3pok
KBapa. YKONMKO ocurypay HempekuaHo
nperopesa, obpaTute ce kBanuuko-
BaHOM, oBrawheHom enekTpuyapy.

HucTe nogecunu ctenex Tonnote y
poky oa 10 cekyHaun.

[MOHOBO yKIbyunTE NIOYY 3a KyBahe U
nogecuTe cTeneH TonnoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

WcToBpemeHo cTe JoANPHYNK 2 nnu
BULLIE CEH30pCKa Morba.

JoavpHuTe camo jeSHO CeH30pCKo Mo-
be.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

MoXKeTe YyTV KOHCTAHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWJTHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
NpoBEPU MHCTanauujy.

OrnalwaBsa ce 3By4YHU CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakT1Bu-
pa.

OrnaluaBa ce 3By4HW CUrHan Ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KrbyyeHa.

CTaBunmn cTe HeLWTO NpekKo jeaHor
WU BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKNoHWTe npeaMeT ca CeH30pCKMX No-
ba.

Mnoya 3a KyBate ce AeakTBu-
pa.

CTaBunmM CTe HeLWTO Ha CeH30pCKo

nor-e (D

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30pCKor Mno-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
ce He yKIbyuyje.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay unu je ceHaop owuTehex.

YKOnuKo je 30Ha pagvna AOBOMbHO Ay-
ro ga 6yne 3arpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CEepBUCHOM LIEHTPY.

MopelaBatbe cTeneHa TonnoTe
ce Mena n3mehy ABa HMBOA.

Ynpasrbate NOTPOLLHOM Paa.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

KomaHngHa Tabna noctaje Bpyha
Ha foavp.

Mocyhe 3a kyBar-e je NpeBennko
Unu cTe ra cTaBuu Npebnuay ko-
MaHAHoj Tabnu.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3afHe 30He.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
CeH3opcKa Nnorba Ha KOMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBUPaHW.

AkTuBMpajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte ogerbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3begHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogervak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

ce nanu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBake
Ha 30HY.

CraBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30Hy.

Heoparosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

KopucTute nocyhe 3a kyBare norogHo
3a UHOYKUMOHE Nioye 3a KyBatrbe. lNo-
rnefajte ogerak ,HanomeHe n caBe-
™"

MpeyHnk gHa nocyha 3a kyBatbe je
CyBMLLE Manu 3a 30HY.

KopucTute nocyhe 3a kyBare ogroba-
pajyhux aumensuja. MNorneaajte one-
bak , TexHn4kn nogaum”.
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Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

Manu ce 1 npvikasyje ce 6poj. BatLe.

[owwno je Ao rpeLuke y nnoyum 3a Ky-

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 MOHO-
BO je ykrbyumute HakoH 30 cekyHau.

Ako ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
KIbyunTe MNoYy 3a KyBakbe U3 enek-
TPUYHOr Hanajaka. NMoHOBO je yk-
TbyunTe HakoH 30 cekyHau. YKOnmko
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnalheHy cepBUCHU LieHTap.

8.2 Ako He moxeTe ga npoHaheTte
peweme...

Ykonuko He MoxeTe caMmu fa npoHahete
peluene npobnema, obpaTuTe ce NpoaaBLly
unu osnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.
HaBepuTte nopatke ca nnouuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeguTe TpoundpeHy 03HaKy
CTakrokepamuyKe rnnoye (Hanasu ce Ha

9. TEXHNYKU NOJALN

9.1 MNMnoyuua ca TeXHUYKUM
KapaKkTepucTMkama

Mopen LIB60424CK
Tun 64 B4A 00 AA
Mnaykumja 3.6 kW
Cepujckn 6p. ..cccvveeenneeen.
ELECTROLUX

9.2 Cneuudmkaumja 30Ha 3a KyBak-€

HEHOM YrT1y) 1 MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojasuna. Ysepute ce ga nnoyy 3a KyBahe
KOPUCTUTE NPaBUITHO. Y CyrMpOTHOM,
cepBucupare koje 06aBu cepsucep mnm
3acTynHuk Hehe 6uTtn 6ecnnaTHo HK Y
rapaHTHOM poky. VIHdhopmaLmje o rapaHTHOM
pOKy ¥ cnucak osnawheHux cepsuca Hanase
Ce y rapaHTHOM JIUCTY.

PNC 949 492 530 00

220 - 240V, 50/60 Hz
MponsseaeHo y: PymyHuja
3.6 kW

cex

3o0Ha 3a KyBatbe HomuHanHa cHa- Booster [W] Booster makcu- [peyHuk nocyha
ra (nogewaBame MarnHo Tpajake 3a KyBahe [mm]
MaKcumariHe To- [MuH]
nnorte) [W]

Mpenra nesa 2200 2400 4 125-210

3agna nesa 1400 1500 4 125-145

Mpeawa gecHa 1400 1500 4 125-145

3aama aecHa 1700 1800 4 150 - 180

CHara 30Ha 3a KyBak-€ Ce MOXe Mano
pasnukoBaTu o4 noaartakay Tabenun. Memwa

ce Yy 3aBWCHOCTY Of MaTtepujana 1 npeyHvka
nocyha 3a KyBatbe.
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3a onTumanHe pesyntarte KyBaHha KOpuctute
nocyfe 3a KyBate Koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.

10. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

10.1 Uudbopmaumje o npoussony

MpeHtudmrkauyuja mogena

LIB60424CK

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBame 4
TexHonorwvja 3arpesama WHaykumja
MpeyHmnK KpyXHUX 30Ha 3a KyBame (J) MNpeona nesa 21.0cm
3agH-a nesa 14.5cm
Mpeara aecHa 14.5 cm
3agma gecHa 18.0 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpenta nesa 174.2 Wh/kg
cooking) 3agna nesa 177.2 Whikg
Mpenra gecHa 177.2 Wh/kg
3agna gecHa 177.2 Whikg
MoTpolwra eHepruje nnoye 3a kysawe (EC electric hob) 176.5 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — EnektpunyHn ypehaiju 3a « Kapa 3arpeBate Boay, KOpUCTUTE Camo
KyBame y JoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe OHOJMKO BOAE KOnuko Bam Tpeba.
nnoye — Metoge 3a mepere nepdopmaHcu. * [lo moryhHOCTM Ha nNocyae yBek cTaBuTe
noknonue.
10.2 YwTena enekTpuyHe eHepruje + locyay cTaBuTe TauHO Ha CPeaMHY 30He
EnekTpnyHy eHeprujy MoxeT wTeauT 3a kyBare.
g'eo ‘z: a Sée :p on anaeaﬂ?) y ae,q ee * 3a pgorpeBarbe Unm oTanakwe xpaHe
TOKOM CBaKOAHEBHOT KyBatb KO npatut KOPUCTUTE npeocTany TonnoTy.
gone HaBegeHe caBeTe.

11. EKOJIOLWKA NMUTAHA

) ) ~
Peuvknupajte matepujane ca cuméonom To.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

MakoBatse oanoxute y ogrosapajyhe cumbonom E HeMmojTe 6auaTu 3ajegHo ca
KOHTEjHepe paau peumknuparsa. Momosutey | cmehem. Mponsso BpaTuTe y nokanHu
3aLUTUTU XXMBOTHE CpevHe 1 IbyACKOr LieHTap 3a peLvKnvpame unv ce obpartute
30paBrba Kao 1 y peumnknupary otnagHor OMLUTUHCKOj KaHLenapuju.

maTtepujana of eneKkTpOHCKKX M
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO

1. VARNOSTNE INFORMACIIE ... seeeeeeenenes 167
2. VARNOSTNA NAVODILA. ... eeeeseee s s seeeeeeeeeseeeeeeeneees 170
E T NN Y S LY/ 172
A, OPIS 1ZDELKA. ..ot e e s e e e e e e et et ee e e e e e eeeeens 174
5. VSAKODNEVNA UPORABA....c. oot 175
6. NAMIGH IN NASVET L. oottt ee ettt et ettt et et ee et et ee ettt ettt ettt eeeeeeeeen 177
7. VZDRZEVANUJE IN CISCENUE. ... oottt 178
8. ODPRAVLIANIE TEZAV..... oot ee ettt ee et ettt ettt 179
L T =13 | N[0 T =T0) 0y 180
10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST ..ot eeee s seeeseeeseseeeeeeeneees 181
1. SKRB ZA OKOLUE . ...ttt ettt ettt ettt ettt ettt eeeneeen 181

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vro€i. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

. Ta naprava je namenjena le kuhanju.

- Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

- Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

- OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
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- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja, ki nastane med kuhanjem, nikoli ne poskus$ajte
pogasiti z vodo. Izklopite napravo in plamene prekrijte s
pozarno odejo ali pokrovom.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

- POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

- OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

- Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so noZi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

- Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
. Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

- Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
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Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

C OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le

strokovno usposobljena oseba.

é OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali

poskodb naprave.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da

vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zasgitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$¢ajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.

Ce je naprava namesc¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih ko§¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko
povleklo noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabs$ajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse loCevalne ploS¢e iz omare
pod napravo.
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2.2 Elektriéne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

Elektricno prikljucitev mora izvesti
usposobljen elektricar
Napravo morate ozemljiti, ¢e na ploscici

za tehni¢ne navedbe ni simbola (@).
Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju€ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napacnega
prikljuCnega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

Uporabite pravi elektri¢ni prikljucni kabel.
Priklju¢ni kabel se ne sme zaplesti.
PrepriCajte se, da je namesc¢ena zascita
pred elektricnim udarom.

Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.
Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

Pazite, da ne poskodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poSkodovanega kabla se obrnite na na$
pooblaséeni servisni center ali elektricarja.
ZasCita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢éno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

Vi€ vtaknite v vti€nico Sele ob koncu
names$c¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.



Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljugiti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektricnega udara.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zasc¢itno folijo (Ce
obstaja).

PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Kuhali$¢e izklopite po vsaki uporabi.

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povr$ino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
spro$¢ajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih sproS¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvic.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Na napravo ne postavljajte aluminijaste
folije.

Posoda, ki je izdelana iz litega zeleza ali
0z. ima poskodovano dno, lahko opraska
steklo/steklokeramiko. Te predmete
vedno dvignite, kadar jih morate
premakniti na kuhalni povrsini.

2.4 Vzdrzevanje in CiS¢enje

Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.
Preden se lotite CiS€enja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prsca in pare.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢€iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
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delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusitve.

3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehniéne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plo$¢e se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote

in delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.

3.4 Vezalna shema

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

3.3 Prikljuéni kabel

» Kuhalna plo$¢a ima prilozen prikljucni
kabel in varnostni vti¢. Priklju¢ni kabel
sme namestiti le usposobljen elektricar.

e Za zamenjavo poskodovanega
prikljuénega kabla uporabite prikljucni
kabel: HO5V2V2-F ali enakovredno, ki
prenese temperaturo 90 °C °C ali vec.
Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.
Priklju¢ni kabel sme zamenijati le
usposobljen elektricar.

* Naprava deluje pri 50 Hz ali 60 Hz in od
usposobljenega elektriCarja ne zahteva
dodatnega posega za preklaplanje med
frekvencami.

( / 220 - 240V 1N ~ 220 - 240V 1N ~
2Nm
220 - 240V ~ 220 - 240V ~
7\l 7\l 7\l 7\l 72\ 7\l
© @ @ (& ©) @ @ ©
\ N2 N1 L2 L1 N2 N1 L2 L1 )

172 SLOVENSCINA



Med vijake vstavite premostitev

E , kot je prikazano. Premostitev
se nahaja v Zepu pokrova
prikljuéne sponke.

@

Barve ozicenja

N2 N1

L2 L1

- Modra

- rjava

3.5 Montaza

Ce namescate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanj$o razdaljo med napravami.

Ce je naprava nameséena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezraevanja
kuhalne plos¢e predmeti v njem segrejejo.

—— min. 1500 —»

L
| | |- ]lmll'l, 28
r% o

Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plosc¢o Electrolux — namestitev
delovne povrsine” poiscite tako, da vnesete
polno ime, prikazano na spodniji sliki.

@ YouTube

How to install your Electrolux
Induction Hob - Worktop installation

r Y
\’r| JL |1w2|n g};n.
L |
[

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_
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4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

n n Indukcijsko kuhalisce

I I Upravljalna plosc¢a
@ ( 180 mm )

| ——1

0E

4.2 Postavitev upravljalne plosce

HBEHEHA B
|| @8 c
© 8 08 v A 3O

g on

Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop / 1zklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
EII Klju€avnica / Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
D - Za izbiro kuhali$¢a.
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
/\ / \/ - Za nastavitev stopnje kuhanja.

4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis
Kuhalisce je izklopljeno.
E] ) Kuhalisce deluje.
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Prikazovalnik Opis

Deluje funkcija Booster.
+ Stevilka Prislo je do okvare.
Kuhalisce je $e vedno vroce (akumulirana toplota).
Deluje funkcija Klju¢avnica/ Varovalo za otroke.
Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.
E] Deluje funkcija Samodejni izklop.
5. VSAKODNEVNA UPORABA
OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite (D

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

* Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). ZasliSi se zvo¢ni signal in
kuhalna plosca se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosco.

* Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolocenem casu se prikaze E] in kuhalna
plosSca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢éasom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
1-2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Izbira kuhalisc¢a

Za izbiro kuhalis¢a se dotaknite senzorskega

polja E] povezanega s tem kuhalis¢em. Na
prikazovalniku je prikazana stopnja kuhanja

(&Jy.
5.4 Stopnja kuhanja

Nastavite kuhalisce.

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite A\
Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite \/
Za izklop kuhali§¢a se so¢asno dotaknite VAN

in \/

5.5 Indikator akumulirane toplote

AN

OPOZORILO!

Dokler indikator sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.
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Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikator J zasveti, ko je kuhali$c¢e vroce.

Indikator lahko zasveti tudi:

+ za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vroCo posodo postavite na hladno
kuhaliSce,

* ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

5.6 Booster

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalisce: najprej
nastavite kuhali$¢e in nato najvisjo stopnjo

kuhanja. Dotaknite se /\ da zasveti @

Za izklop funkcije: dotaknite se V.

5.7 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se EI Za §tiri
sekunde zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se EI Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.
5.8 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.
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Za vklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &
Zasveti . Kuhalno plosco izklopite z
dotikom polja @

Za izklop funkcije: kuhalno plo$¢o vklopite z
dotikom polja . Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte EI
Zasveti (@) Kuhalno plos¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plosco vklopite s (D

Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite EI
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.9 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plos€o. Za 3 sekunde
pritisnite ®. za 3 sekunde pritisnite EI Na
prikazovalniku se prikaie@ na sprednjem
levem kuhaliS¢u in (@) ali ) na sprednjem
desnem kuhali§¢u. Dotaknite se senzorskega
polja za zadnje desno kuhalis¢e E] da
izberete nekaj od naslednjega:

- - zvoki so izklopljeni

. - zvoki so vklopljeni

Ko je funkcija nastavljena na @ lahko zvoke
sliSite samo v naslednjih primerih:

* ko se dotaknete @
* na kuhalni plos¢i je napaka.

5.10 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali§g in porabljena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija
razdeli razpoloZljivo mo¢ med vsemi
kuhalis¢i . Kuhalna plos¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da zasciti varovalke elektricnega
omrezja.

« Ce kuhalna plo$¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci (glejte ploscico



za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

» Ce je vklopljeno ve¢ kot eno kuhalis¢e
hkrati, se mo¢ zmanj$a in porazdeli med
vsa vklopljena kuhali$¢a. Distribucija
energije se ohrani, dokler so kuhalis¢a
vklopljena. Obmocja se ne bodo vrnila na
polno mo¢, Ce je eden od njih ugasnjen.
Porazdelitev moci se kon¢a samo, ko so
izklju¢ena vsa kuhali$¢a ali kuhalna
plosca.

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno
hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

* Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
ploS¢i.

Material posode

+ pravilno: lito zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

» Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plo$¢o nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.

+ Ucinkovitost kuhalne plosce je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhali§¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

« Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati ali znizajte stopnjo segrevanja
nazadnje izbranega kuhali§¢a. Kuhali§¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro€no spremenite
stopnje kuhanja kuhalis¢.

manjs$im od najmanjSega, sprejme le del
modi, ki jo ustvari kuhalna plosca.

e Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne plo¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.

@ Oglejte si »Tehnic¢ni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo

Ce zaslisite:

* pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

» 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

« klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.

Ti zvoki so obicajni in ne predstavljajo

napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhalis¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecCanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalis¢e s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.
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Podatki v razpredelnici so samo
za primer.

Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

1 Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-2 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesaijte.
¢okolada, Zelatina.

2 Strievanje: puhaste omlete, pe¢ena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

2-3 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25 -50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanije pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

3-4 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zZlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

4-5 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

4-5 Kuhanje vegje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3 | teko€ine plus sestavine.
nice in juhe.

6-7 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

7-8 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

9 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe€enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

@ Prekuhavanije vecjih koli¢in vode. Booster je vklopljena.

OPOZORILO! 7.2 Ciscenje kuhalne plosce

Oglejte si poglavja o varnosti. .

7.1 Splosne informacije

» Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

* Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

* Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno Cistilno sredstvo za .
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Uporabite posebno strgalo za steklo.
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Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plos¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po
povrsini.

Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obrocki vodnega kamna, vodni
obrocki, mascobni madezi, bleS¢ece
kovinsko obarvanje. PloS¢o o istite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni



grobo. Po CiS¢enju plos¢o osusite z .

mehko krpo.

Odstranite bles¢ece kovinsko

obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne plosce ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektricarja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Na nadzorni plos¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢cna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvoc¢ni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-
halna plo$¢a izkljuci.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali vec stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhalna plo$¢a se izkljugi.

Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Upravljalna plo$¢a se segreje na
dotik.

Posoda je prevelika ali ste jo posta-
vili preblizu upravljalne plosce.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvoceni signali so izklopljeni.

Vklopite zvoéni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
seé prizge. ali Klju¢avnica.

. Na tem kuhali$¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$¢e.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za

kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plos¢o in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas¢eni servisni center.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas&en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plosc¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Ploscica za tehni¢ne navedbe

Model LIB60424CK
Vrsta 64 B4A 00 AA
Indukcija 3.6 kW
Ser. 8t. .o
ELECTROLUX

9.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce
visja stopnja se-
grevanja) [W]

Levo spredaj 2200 2400

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Nazivna moc¢ (naj- Booster [W]

Stevilka izdelka (PNC) 949 492 530 00
220-240V, 50/60 Hz

Izdelano v: Romunija

3.6 kW

cex

Booster najdalj- Premer kuhinj-
Se trajanje [min] ske posode [mm]

4 125-210

Levo zadaj 1400 1500

4 125 - 145
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Kuhalisce
visja stopnja se-
grevanja) [W]

Nazivna moc¢ (naj- Booster [W]

Booster najdalj- Premer kuhinj-
Se trajanje [min] ske posode [mm]

Desno spredaj 1400 1500

4 125 - 145

Desno zadaj 1700 1800

4 150 - 180

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte
posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

10.1 Podatki o izdelku

Identifikacija modela

LIB60424CK

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plosca

Stevilo kuhaligg 4
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhali$¢ () Levo spredaj 21.0cm
Levo zadaj 14.5cm
Desno spredaj 14.5cm
Desno zadaj 18.0 cm
Poraba energije na kuhali§¢e (EC electric cooking) Levo spredaj 174.2 Wh/kg
Levo zadaj 177.2 Whikg
Desno spredaj 177.2 Whikg
Desno zadaj 177.2 Whikg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 176.5 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektricni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

10.2 Varcna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, ¢e upostevate spodnje nasvete.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaCuje simbol

L/?). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalis¢a.

* Uporabite akumulirano toploto, da
ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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